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Раздел 1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 
1.1. Назначение ОПОП ВО 

ʆʩʥʦʚʥʘʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʘʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, 
ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʘʷ ʄʦʩʢʦʚʩʢʠʤ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʤ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʤ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʦʤ 
ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ, ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʥʫʶ ʠ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʫʶ ʌɻɹʆʋʀ ɺʆ ʄɻɻʕʋ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʘ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʜʣʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 
ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ 

ʆʇʆʇ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʠʨʫʝʪ ʢʦʤʧʣʝʢʩ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ (ʮʝʣʠ, 
ʦʞʠʜʘʝʤʳʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ, ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ, ʫʩʣʦʚʠʷ ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ, ʦʮʝʥʢʫ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʘ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʭ 
ʫʩʣʦʚʠʡ ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ, ʦʮʝʥʢʫ ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʘ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʚ ʩʝʙʷ: ʫʯʝʙʥʳʡ ʧʣʘʥ, ʢʘʣʝʥʜʘʨʥʳʡ 
ʫʯʝʙʥʳʡ ʛʨʘʬʠʢ, ʨʘʙʦʯʠʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʫʯʝʙʥʳʭ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ, ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ (ʤʦʜʫʣʝʡ), 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʫʯʝʙʥʦʡ ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ, ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʠʝ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦʮʝʥʦʯʥʳʝ ʠ ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ. 

ʆʇʆʇ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʘ ʥʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʝ ʚʠʜʳ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʢ 
ʢʦʪʦʨʳʤ ʛʦʪʦʚʠʪʩʷ ʦʙʫʯʘʶʱʠʡʩʷ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ, 
ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʮʠʠ çʃʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʤʝʞʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡè ʠ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʘ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʘ ʚʩʝʭ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʫʯʝʙʥʳʤ ʧʣʘʥʦʤ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘ ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʴʥʳʭ, ʦʙʱʝʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ. 

 
 

1.2. Нормативные документы 

ʅʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʫʶ ʙʘʟʫ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʆʇʆʇ ɺʆ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʪ: 
- ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʳʡ ʟʘʢʦʥ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 29.12.2012 ˉ 273-ʌɿ çʆʙ 

ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʠ ʚ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠè (ʩ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʤʠ ʠ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʷʤʠ); 
- ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʳʡ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʡ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ 

ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ (ʫʨʦʚʝʥʴ ʚʳʩʰʝʛʦ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ), ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʠ ʥʘʫʢʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ ç12 è ʘʚʛʫʩʪʘ 2020 ʛ. ˉ 989; 

- ʇʨʠʢʘʟ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʠ ʥʘʫʢʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 05.04.2017 ˉ 
301 çʆʙ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʠ ʇʦʨʷʜʢʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʤ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ï ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ 
ʙʘʢʘʣʘʚʨʠʘʪʘ, ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ, ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʤʘʛʠʩʪʨʘʪʫʨʳè; 

- ʋʩʪʘʚ ʌɻɹʆʋʀ ɺʆ ʄɻɻʕʋ 
 

№ 

п/п 

Код 

профессиональ 
ного стандарта 

Наименование области профессиональной деятельности. 

Наименование профессионального стандарта 

- 04  Культура, искусство 

1 04.015 ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘè, ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 18.03.2021 ˉ 
134ʥ (ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 2021 ʛ. ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 63195) 



 
 

1.3. Перечень сокращений 

ʆʇʆʇ ɺʆ ï ʦʩʥʦʚʥʘʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʘʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ; 

ʟ.ʝ. ï ʟʘʯʝʪʥʘʷ ʝʜʠʥʠʮʘ; 

ʆʇʂ ï ʦʙʱʝʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʘʷ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷ; 

ʇʂ ï ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʘʷ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷ; 

ʋʂ ï ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʴʥʘʷ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷ; 

ʆʊʌ ï ʦʙʦʙʱʝʥʥʘʷ ʪʨʫʜʦʚʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ; 

ʇʉ ï ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪ; 

ʌɻʆʉ ɺʆ ï ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʡ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʡ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ. 
 
 

Раздел 2. ХАРАКТЕРИСТИКА ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

ВЫПУСКНИКОВ 

2.1. Общее описание профессиональной деятельности выпускников 

ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧ. 1.11 ʌɻʆʉ ɺʆ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ 

ʆʙʣʘʩʪʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʬʝʨʳ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʠ, ʦʩʚʦʠʚʰʠʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ, ʤʦʛʫʪ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ: 

01 ʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʠ ʥʘʫʢʘ (ʚ ʩʬʝʨʝ ʥʘʫʯʥʳʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ); 
ʩʬʝʨʘ ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʡ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ; 
ʩʬʝʨʘ ʤʝʞʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ; 
ʩʬʝʨʘ ʦʙʦʨʦʥʳ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ. 

 
Объекты профессиональной деятельности: 

ʆʙʲʝʢʪʘʤʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 
ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ ʷʚʣʷʶʪʩʷ: 

- ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʧʝʨʝʜʘʚʘʝʤʘʷ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ; 
- ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʝ ʷʟʳʢʠ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
- ʪʝʦʨʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
- ʩʧʦʩʦʙʳ, ʤʝʪʦʜʳ, ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʚʠʜʳ ʠ ʧʨʠʝʤʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʚ 

ʩʬʝʨʘʭ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ; 
- ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ; 
- ʨʝʜʘʢʪʦʨʩʢʘʷ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

 
Виды профессиональной деятельности выпускника 

ɺʳʧʫʩʢʥʠʢ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ ʛʦʪʦʚʠʪʩʷ ʢ 
ʨʝʰʝʥʠʶ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʪʠʧʦʚ: 

ʇʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
 

2.2. Перечень профессиональных стандартов, соотнесенных с ФГОС 

ʇʝʨʝʯʝʥʴ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ, ʩʦʦʪʥʝʩʝʥʥʳʭ ʩ ʌɻʆʉ ɺʆ, ʧʦ 



ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ ʚʢʣʶʯʘʝʪ: 
 

№ 

п/п 

Код 

профессиональ 

ного стандарта 

Наименование области профессиональной деятельности. 

Наименование профессионального стандарта 

- 04  Культура, искусство 

1 04.015 ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘè, ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 18.03.2021 ˉ 
134ʥ (ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 2021 ʛ. ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 63195) 

 
 

2.2. Перечень основных задач профессиональной деятельности выпускников 

 

Область 

профессиональной 

деятельности 

(по Реестру 

Минтруда) 

Тип задач 

профессиональной 

деятельности 

Задачи 

профессиональной 

деятельности 

Объекты 

профессиональной 

деятельности (или 

области знания) 

04 ʂʫʣʴʪʫʨʘ, 
ʠʩʢʫʩʩʪʚʦ 
(ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜ  ʠ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʤʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘʤʠ ʠ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘʤʠ) 

ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ; -ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʝ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʠ 
ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʦ ʟʘʜʘʥʠʶ 
ʟʘʢʘʟʯʠʢʘ; 
-ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ; 
-ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʝ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʧʦ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

-ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, 
ʧʝʨʝʜʘʚʘʝʤʘʷ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ; 
-ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʝ ʷʟʳʢʠ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
-ʪʝʦʨʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ 
ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
-ʩʧʦʩʦʙʳ, ʤʝʪʦʜʳ, 
ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʚʠʜʳ ʠ 
ʧʨʠʝʤʳ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʚ 
ʩʬʝʨʘʭ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ; 
- 

Раздел 3. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ОСНОВНОЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 

3.1. Профиль ОПОП ВО в рамках специальности 

ʉʧʝʮʠʘʣʠʟʘʮʠʷ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ: çʃʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ 
ʤʝʞʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡè. 

 
3.2. Квалификация, присваиваемая выпускникам ОПОП ВО 

ɺʳʧʫʩʢʥʠʢʫ, ʦʩʚʦʠʚʰʝʤʫ ʦʩʥʦʚʥʫʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʫʶ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʫʶ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ ʠ ʫʩʧʝʰʥʦ ʧʨʦʰʝʜʰʝʤʫ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʫʶ ʠʪʦʛʦʚʫʶ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʶ ʧʦ 

 
 
 
 
 



ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ ʧʨʠʩʚʘʠʚʘʝʪʩʷ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʷ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ. 

 
3.3. Объем ОПОП ВО 

ʆʙʲʝʤ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ: 300 ʟʘʯʝʪʥʳʭ ʝʜʠʥʠʮ (ʜʘʣʝʝ-ʟ.ʝ.) ʚʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʬʦʨʤʳ 
ʦʙʫʯʝʥʠʷ, ʧʨʠʤʝʥʷʝʤʳʭ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ, ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʝʪʝʚʦʡ ʬʦʨʤʳ, ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʧʦ 
ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʤʫ ʫʯʝʙʥʦʤʫ ʧʣʘʥʫ. 

ʆʙʲʝʤ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ, ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʳʡ ʟʘ ʦʜʠʥ ʫʯʝʙʥʳʡ ʛʦʜ, ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʥʝ 
ʙʦʣʝʝ 70 ʟʘʯʝʪʥʳʭ ʝʜʠʥʠʮ, ʚʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʬʦʨʤ ʦʙʫʯʝʥʠʷ, ʧʨʠʤʝʥʷʝʤʳʭ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ, ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʧʦ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʤʫ 
ʫʯʝʙʥʦʤʫ ʧʣʘʥʫ (ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʫʩʢʦʨʝʥʥʦʛʦ ʦʙʫʯʝʥʠʷ), ʘ ʧʨʠ ʫʩʢʦʨʝʥʥʦʤ ʦʙʫʯʝʥʠʠ ïʥʝ 
ʙʦʣʝʝ 80 ʟ.ʝ. 

 
3.4. Формы обучения 

ʌʦʨʤʳ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ ʠ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʮʠʠ çʃʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʤʝʞʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡè - ʦʯʥʘʷ. 

3.5. Срок получения образования: 

ʅʦʨʤʘʪʠʚʥʳʡ ʩʨʦʢ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʧʦ ʦʯʥʦʡ ʬʦʨʤʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ, ʚʢʣʶʯʘʷ 
ʢʘʥʠʢʫʣʳ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʤʳʝ ʧʦʩʣʝ ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠʪʦʛʦʚʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ, 
ʚʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʧʨʠʤʝʥʷʝʤʳʭ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ, ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ 5 ʣʝʪ; 

ʇʨʠ ʦʙʫʯʝʥʠʠ ʧʦ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʤʫ ʫʯʝʙʥʦʤʫ ʧʣʘʥʫ ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ ʠ ʣʠʮ ʩ 
ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤʠ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʚʧʨʘʚʝ ʧʨʦʜʣʠʪʴ ʩʨʦʢ ʥʝ ʙʦʣʝʝ, ʯʝʤ ʥʘ 
ʦʜʠʥ ʛʦʜ ʧʦ ʩʨʘʚʥʝʥʠʶ ʩʦ ʩʨʦʢʦʤ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʤ ʜʣʷ ʦʯʥʦʡ ʬʦʨʤʳ ʦʙʫʯʝʥʠʷ. 

 
Раздел 4. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ ОСНОВНОЙ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

 

4.1. Универсальные компетенции выпускников и индикаторы их достижения 

ɺʳʧʫʩʢʥʠʢ ʜʦʣʞʝʥ ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤʠ ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʴʥʳʤʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʤʠ (ʋʂ): 
 

Наименование 

категории 

(группы) 

универсальных 

компетенций 

Код и наименование 

универсальных 

компетенций выпускника 

Код и наименование 

индикатора достижения 

универсальных 

компетенции 

ʉʠʩʪʝʤʥʦʝ ʠ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʝ 
ʤʳʰʣʝʥʠʝ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ  ʘʥʘʣʠʟ 
ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ 
ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʩʙʦʨʘ,ʦʪʙʦʨʘ ʠʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ 
ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ 
ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 
ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ  ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ  ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ 
ʧʨʦʮʝʜʫʨ ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦ  ʧʦʠʩʢʘ ʠ 



  ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 
ʈʘʟʨʘʙʦʪʢʘ ʠ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʷ ʧʨʦʝʢʪʦʚ 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ 
ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ 
ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʝʰʝʥʠʷ. 
ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ  ʚʘʨʠʘʥʪʳ 
ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ   ʧʣʘʥ, 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ ʵʪʘʧʳ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 
ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ 
ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ 
ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ 
ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʂʦʤʘʥʜʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʠ 
ʣʠʜʝʨʩʪʚʦ 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ 
ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ 
ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳ  ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ 
ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 
ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; 
ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ  ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; 
ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʮʝʣʠ ʠ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ 
ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʨʦʩʪʘ. 
ʋʂ-3.3. ɺʣʘʜʝʝʪ   ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ  ʨʦʣʝʡ ʚ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ  ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ;   ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʩʚʦʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, 
ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ  ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʂʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʷ ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), 
ʜʣʷ ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ  ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ  ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ; 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ ʫʩʪʥʦʡ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝ       ʫʩʪʥʫʶ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ ʜʝʣʦʚʫʶ 



  ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 
ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ  ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ 
ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ    ʜʝʣʦʚʦʤ 
ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ  ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ 
ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʄʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʠ ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ 
ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ  ʨʘʟʚʠʪʠʷ, 
ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ ʚ ʤʠʨʝ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ 
ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʤʝʞʜʫ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ 
ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʥʦʨʤ. 
ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ 
ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ 
ʠ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʉʘʤʦʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ 
ʩʘʤʦʨʘʟʚʠʪʠʝ (ʚ ʪʦʤ 
ʯʠʩʣʝ 
ʟʜʦʨʦʚʴʝʩʙʝʨʝʞʝʥʠʝ 
) 

ʋʂ-6. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʠ 
ʨʝʘʣʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʳ 
ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʧʦʩʦʙʳ ʝʝ 
ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʚ 
ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʡ ʞʠʟʥʠ 

ʋʂ-6.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʘʤʦʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʠ 
ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ. 
ʋʂ-6.2. ʋʤʝʝʪ 
ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ  ʫʤʝʥʠʝ 
ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʷ  ʠ  ʨʝʬʣʝʢʩʠʠ, 
ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ 
ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʘʪʴ   ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʧʦ 
ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ ʪʨʘʝʢʪʦʨʠʠ. 
ʋʂ-6.3. ɺʣʘʜʝʝʪ  ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ  ʩʚʦʝʡ 
ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ 
ʠ  ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʷ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ. 

 ʋʂ-7. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ 
ʜʦʣʞʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʦʩʪʠ ʜʣʷ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʦʡ 

ʋʂ-7.1. ɿʥʘʝʪ ʚʠʜʳ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ 
ʫʧʨʘʞʥʝʥʠʡ; ʥʘʫʯʥʦ- 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ  ʦʩʥʦʚʳ 
ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ 



 ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʦʙʨʘʟʘ ʠ ʩʪʠʣʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʞʠʟʥʠ. 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʋʂ-7.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 

 ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ 
 ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, 
 ʩʧʦʨʪʘ ʠ ʪʫʨʠʟʤʘ ʜʣʷ 
 ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʷ 
 ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ 
 ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʠ ʩʘʤʦʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ 
 ʙʫʜʫʱʝʡ ʞʠʟʥʠ ʠ 
 ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
 ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
 ʪʚʦʨʯʝʩʢʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
 ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʜʣʷ 
 ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ 
 ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ 
 ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ, 
 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ 
 ʦʙʨʘʟʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʞʠʟʥʠ. 
 ʋʂ-7.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ ʠ 
 ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʷ 
 ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʛʦ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, 
 ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ 
 ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ. 

ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʋʂ-8. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʠ ʋʂ-8.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʯʠʥʳ, 
ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʚ ʧʦʚʩʝʜʥʝʚʥʦʡ ʧʨʠʟʥʘʢʠ ʠ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ 

 ʞʠʟʥʠ ʠ ʚ ʦʧʘʩʥʦʩʪʝʡ, ʩʧʦʩʦʙʳ ʟʘʱʠʪʳ ʦʪ 
 ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ; 
 ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʳʝ ʦʩʥʦʚʳ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ 
 ʫʩʣʦʚʠʷ ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʪʝʣʝʬʦʥʳ 
 ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʜʣʷ ʩʣʫʞʙ ʩʧʘʩʝʥʠʷ. 
 ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʨʠʨʦʜʥʦʡ ʩʨʝʜʳ, ʋʂ-8.2. ʋʤʝʝʪ ʚʳʷʚʣʷʪʴ 
 ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʧʨʠʟʥʘʢʠ, ʧʨʠʯʠʥʳ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷ 
 ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ 
 ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʧʨʠ ʩʠʪʫʘʮʠʡ; ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
 ʫʛʨʦʟʝ ʠ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʴ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ 
 ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʠ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʦʡ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʜʣʷ 
 ʩʠʪʫʘʮʠʡ ʠ ʚʦʝʥʥʳʭ ʦʙʫʯʘʶʱʝʛʦʩʷ ʠ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 
 ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʤʝʨʳ ʧʦ ʝʝ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʶ ʚ 
  ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
  ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʷ; ʦʢʘʟʳʚʘʪʴ ʧʝʨʚʫʶ 
  ʧʦʤʦʱʴ ʚ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ 
  ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ. 
  ʋʂ-8.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
  ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʦʛʥʦʟʠʨʦʚʘʥʠʷ 
  ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʦʧʘʩʥʳʭ ʠʣʠ 
  ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ; 
  ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ 
  ʙʝʟʦʧʘʩʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʡ 
  ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʀʥʢʣʶʟʠʚʥʘʷ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʴ 

ʋʂ-9. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʙʘʟʦʚʳʝ ʜʝʬʝʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ 

ʋʂ-9.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʯʠʥʳ ʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʜʝʬʝʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ 



 ʟʥʘʥʠʷ ʚ  ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʘʭ. 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʘʭ ʋʂ-9.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 

 ʙʘʟʦʚʳʝ ʜʝʬʝʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ 
 ʟʥʘʥʠʷ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ 
 ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʘʭ. 
 ʋʂ-9.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
 ʦʮʝʥʢʠ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦʩʪʠ 
 ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʠ ʪʝʭʥʠʢʠ 
 ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʝ 
 ʙʘʟʦʚʳʭ ʜʝʬʝʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ 
 ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ 
 ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʘʭ. 

ʕʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʘʷ  ʋʂ-10. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʋʂ-10.1. ɿʥʘʝʪ ʤʝʪʦʜʳ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʘ, ʚ ʪʦʤ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʝ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ ʪʝʭʥʠʢʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʯʠʩʣʝ  ʨʝʰʝʥʠʷ ʚ  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ 
ʬʠʥʘʥʩʦʚʘʷ  ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʦʙʣʘʩʪʷʭ ʨʝʰʝʥʠʡ ʥʘ ʨʘʟʥʳʭ   ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʛʨʘʤʦʪʥʦʩʪʴ  ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʩʠʩʪʝʤ. 

    ʋʂ-10.2. ʋʤʝʝʪ ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ 
    ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʝ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
    ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʝ ʨʝʰʝʥʠʷ 
    ʧʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦ ʢ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʤ 
    ʩʠʪʫʘʮʠʷʤ. 
    ʋʂ-10.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
    ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʠ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʷ 
    ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʭ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ 
    ʠ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
    ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʦʙʣʘʩʪʷʭ 
    ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ɻʨʘʞʜʘʥʩʢʘʷ  ʋʂ-11. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʋʂ-11.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʟʥʘʢʠ 
ʧʦʟʠʮʠʷ  ʥʝʪʝʨʧʠʤʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʠ 

  ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʦʤʫ ʧʦʚʝʜʝʥʠʶ ʝʛʦ ʚʣʠʷʥʠʝ ʥʘ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 
   ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
   ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ. 
   ʋʂ-11.2. ʋʤʝʝʪ 
   ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ 
   ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʳʝ ʩʭʝʤʳ ʠ 
   ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʥʝʛʘʪʠʚʥʳʡ 
   ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʡ 
   ʵʬʬʝʢʪ ʦʪ ʠʭ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ. 
   ʋʂ-11.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
   ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʳʭ 
   ʩʭʝʤ ʠ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʤʝʭʘʥʠʟʤʦʚ 
   ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ 
   ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ. 

 

4.2. Общепрофессиональные компетенции выпускников и индикаторы их 

достижения 

ɺʳʧʫʩʢʥʠʢ ʜʦʣʞʝʥ ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤʠ ʦʙʱʝʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʤʠ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʤʠ (ʆʇʂ): 

 
Код и наименование Код и наименование индикатора 



общепрофессиональных 

компетенций 
выпускника 

достижения общепрофессиональных 

компетенции 

ʆʇʂ-1 ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʟʥʘʥʠʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 
ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ  ʷʟʳʢʦʚ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ   ʪʘʢʞʝ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ  ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 
ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 
ʆʇʂ-1.2 
ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ 
ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 
ʆʇʂ-1.3 
ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʪʠʧʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ    ʪʝʢʩʪʘ,     ʝʛʦ     ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ     ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʦʚ, ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʠʜʘʭ, 
ʧʨʠʝʤʘʭ, ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ ʠ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ, 
ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʭ ʢ ʧʝʨʝʚʦʜʫ; 

ʆʇʂ-2.1 
ʟʥʘʪʴ: ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ; 
ʆʇʂ-2.2 
ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʸʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
ʆʇʂ-2.2 
ʚʣʘʜʝʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʦʡ ʚ ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʤ 
ʷʟʳʢʘʭ ʚ ʜʦʣʞʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʙʦʨ 
ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥ ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʠ ʚʥʝʷʟʳʢʦʚʳʤʠ 
ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʮʝʣʴʶ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ- 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ 

ʆʇʂ-3.        ʉʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ 
ʠ    ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʠʩʪʦʨʠʠ,    ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, 
ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ  ʩʪʨʘʥ  ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ 
ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ 
ʨʦʣʠ ʚ  ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3.1 ʟʥʘʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ 
ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ 
ʷʟʳʢʘ ʠ ʪʝʢʩʪʘ; 
ʆʇʂ-3.2 
ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, 
ʨʦʣʴ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ 
ʫʩʣʦʚʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ 
ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 
ʆʇʂ-3.3 ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ 
ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, 
ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ 
ʩʚʷʟʠ ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʥʘʨʦʜʘ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʠʩʢ, 

ʆʇʂ-4.1 
ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ 
ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 



ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ 
ʘʥʘʣʠʟ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

 
 
 
 
 
 
 

 

ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʆʇʂ-4.2 
ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ 
ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 
ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ 
ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣ 
ʆʇʂ-4.3 
ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ 
ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʆʇʂ-5 ʉʧʦʩʦʙʝʥ 
ʧʦʥʠʤʘʪʴ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʨʘʙʦʪʳ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ   ʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʠʭ ʜʣʷ 
ʨʝʰʝʥʠʷ ʟʘʜʘʯ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʆʇʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʆʇʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʠʭ 
ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ.  
ʆʇʂ-5.3. ʆʩʥʦʚʥʳʤʠ ʤʝʪʦʜʘʤʠ, ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ, ʠ ʧʝʨʝʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. 

 
4.3. Профессиональные компетенции выпускников и индикаторы их 

достижения 

ɺʳʧʫʩʢʥʠʢ ʜʦʣʞʝʥ ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʤʠ 
(ʇʂ): 

 
Код и наименование 

профессиональной 

компетенции 

Код и наименование 

индикатора достижения 

профессиональной 

компетенции 

Основание (ПС, анализ 

опыта) 

ʊʠʧ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ: ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 
ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ  ʥʘ   ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ     ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ  ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ    ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ 
ʯʠʩʣʝ ʩ    ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ 
ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛ 
ʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 
ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 
ʇʂ-1.3      ɺʣʘʜʝʝʪ      ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘè, 
ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 
ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 
ʦʪ 18.03.2021 ˉ 134ʥ 
(ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ 
ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 
2021 ʛ. 
ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 
63195) 

 
ɸʥʘʣʠʟ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ 



 ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ  ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛ 
ʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ 
ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ 
ʷʟʳʢʦʚ. 

 

ʇʂ-2 ʇʂ-2.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘè, 
ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 
ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 
ʦʪ 18.03.2021 ˉ 134ʥ 
(ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ 
ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 
2021 ʛ. 
ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 
63195) 
ɸʥʘʣʠʟ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 
ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ  ʩʣʫʭ 
ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ    ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ    ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ      ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ 
ʨʝʯʠ (ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ 
ʘʫʜʠʦ- ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ; 

ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ 
ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ  ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ 
ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 
ʇʂ-2.2 ʋʤʝʝʪ   ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ 

 ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
 ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ 
 ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ (ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ 
 ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 
 ʇʂ-2.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʦʤ 

ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ 
ʨʝʯʠ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

ʇʂ-3 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʢ ʇʂ-3.1 ɿʥʘʝʪ ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ ʫʩʪʥʦʛʦ ʩʧʝʮʠʬʠʢʫ ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ- ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘ ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘè, 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ- ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ ʛʨʫʧʧʳ ʠ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʥʦʨʤ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʜʣʷ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʝʛʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʫʯʝʪʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʦʪ 18.03.2021 ˉ 134ʥ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʇʂ-3.2 ʋʤʝʝʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ (ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ 
ʪʝʤʧʦʨʘʣʴʥʳʭ ʚʳʨʘʞʘʪʴ ʩʚʦʠ ʤʳʩʣʠ, ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʮʝʣʴʶ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʡ 2021 ʛ. 
ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʠʜʝʪʴ ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤ ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʝ ʩʚʷʟʠ 63195) 
ʪʝʢʩʪʘ; ʠʟʫʯʘʝʤʦʡ ɸʥʘʣʠʟ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ 

 ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʚ ʨʷʜʫ ʜʨʫʛʠʭ  
 ʇʂ-3.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ  
 ʣʝʢʩʠʢʦ- ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ  
 ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʮʝʣʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ  
 ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʡ,  
 ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦʡ  
 ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʤʝʞʜʫ ʯʘʩʪʷʤʠ  



 ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ /ʠʣʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 
ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ 

 

ʇʂ-4 ʇʂ-4.1 ʦʩʥʦʚʳ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘè, 
ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ   ʟʘʱʠʪʳ 
ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 
ʦʪ   18.03.2021   ˉ 134ʥ 
(ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ 
ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 
2021 ʛ. 
ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 
63195)ɸʥʘʣʠʟ ʨʳʥʢʘ 
ʪʨʫʜʘ 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ  ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ 
ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ  ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 
ʇʂ-4.2 ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʫʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʫʶ ʟʘʧʠʩʴ ʧʨʠ 
ʨʘʙʦʪʝ ʥʘʜ ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝʤ ʪʝʢʩʪʘ 
ʤʫʣʴʪʝʤʠʜʠʡʥʦʡ ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ 
ʇʂ-4.3 ʦʩʥʦʚʘʤʠ 
ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 

 ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 
 ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʫʩʪʥʦʛʦ 
 ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
 ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-5 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ  ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ 
ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ 
ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ   ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ 
ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ; 

ʇʂ-5.1 ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 
ʇʂ-5.2 ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ 
ʇʂ-5.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘè, 
ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 
ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 
ʦʪ 18.03.2021 ˉ 134ʥ 
(ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ 
ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 
2021 ʛ. 
ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 
63195) 
ɸʥʘʣʠʟ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ 
ʚ ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 
ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, 
ʧʨʦʱʘʥʠʷ, ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ 
ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʤʘʨʢʝʨʳ ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ 
ʫʨʦʚʥʷʭ ʷʟʳʢʘ 
ʇʂ-6.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ 
ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʮʝʣʝʡ, 
ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 

ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘè, 
ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 
ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 
ʦʪ 18.03.2021 ˉ 134ʥ 
(ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ 
ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 
2021 ʛ. 
ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 
63195) 
ɸʥʘʣʠʟ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ 

ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, 
ʧʨʦʱʘʥʠʷ, ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ 
ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʤʘʨʢʝʨʳ ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ 
ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʷʟʳʢʘ; 



 ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʷʚʣʝʥʠʡ ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, 
ʪʝʢʩʪʘ 

 

ʇʂ-7 ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘè, 
ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 
ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 
ʦʪ 18.03.2021 ˉ 134ʥ 
(ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ 
ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 
2021 ʛ. 
ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 
63195) 
ɸʥʘʣʠʟ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ 
ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ 
ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ 
ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ  ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ 
ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 
ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 

 ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ 
 ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ 
 ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
 ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ 
 ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ (ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ 
 ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 
 ʇʂ-7.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʦʤ 

ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ 
ʨʝʯʠ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ  ʠ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ 
ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ 
ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ 
ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ 
ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ 
ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 

ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘè, 
ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 
ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 
ʦʪ 18.03.2021 ˉ 134ʥ 
(ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ 
ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 
2021 ʛ. 
ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 
63195) 
ɸʥʘʣʠʟ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ 



 ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ 
ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ. 

 

ʇʢ-9  ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨ 
ʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ,  ʚʥʝʩʝʥʠʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ    ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʤʝʪʦʜʳ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ   ʠ    (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ,    ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ     ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ 
ʧʨʠʥʮʠʧʳ  ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ 

 
ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ  ʧʨʦʮʝʩʩʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ 
ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʤʝʪʦʜʳ, ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʥʪʨʦʣʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ ʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ 
ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ 
ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘè, 
ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 
ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 
ʦʪ 18.03.2021 ˉ 134ʥ 
(ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ 
ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 
2021 ʛ. 
ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 
63195) 
ɸʥʘʣʠʟ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ  ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ   ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʢʩʪʘ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ   ʠ    (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ,   ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ     ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-10 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʇʂ -10.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʧʘʤʷʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ, 
ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʤʝʪʦʜʳ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘè, 
ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʤʘʰʠʥʥʳʡ, 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ 



ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ -10.2 ʋʤʝʝʪ ʥʘʭʦʜʠʪʴ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʟʘʜʘʥʠʷ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ 
ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 
ʇʂ 10.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
(ʠʣʠ) ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ, ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ 
(ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ 
ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʥʘ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʜʣʷ 
ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ 

ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 
ʦʪ 18.03.2021 ˉ 134ʥ 
(ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ 
ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 
2021 ʛ. 
ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 
63195) 
ɸʥʘʣʠʟ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ 

ʇʂ-11 ʉʧʦʩʦʙʝʥ 
ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪ ʧʦʜ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ  ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 
ʣʝʪ, ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ 
ʥʝʟʨʷʯʠʭ, ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ 
ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʂ-11.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʳ ʩʦʟʜʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ 
ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 ʣʝʪ, 
ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 
ʇʂ-11.2 ʋʤʝʝʪ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʳ 
ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ 
ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 ʣʝʪ, 
ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 
ʇʂ-11.3 
ɺʣʘʜʝʝʪ ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʩʦʟʜʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ 
ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 ʣʝʪ, 
ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪ çʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘè, 
ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟʦʤ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʪʨʫʜʘ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ 
ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 
ʦʪ 18.03.2021 ˉ 134ʥ 
(ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥ 
ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ 
ʶʩʪʠʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 
ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ 21 ʘʧʨʝʣʷ 
2021 ʛ. 
ʈʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ˉ 
63195) 
ɸʥʘʣʠʟ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ 

ʄʘʪʨʠʮʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʷ ʪʨʝʙʫʝʤʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʠ ʬʦʨʤʠʨʫʶʱʠʭ ʠʭ ʩʦʩʪʘʚʥʳʭ ʯʘʩʪʝʡ 
ʆʇʆʇ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʚ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʠ 
ˉ2. 



Раздел 5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ОСНОВНОЙ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ ВЫСШЕГО 

ОБРАЗОВАНИЯ 

5.1. Структура ОПОП ВО с указанием объема ее блоков 

ʉʪʨʫʢʪʫʨʘ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ 
ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʙʣʦʢʠ: 

 
Структура программы Объем программы и ее блоков в з.е. 

Блок 1 Дисциплины(модули) 275 
Блок 2 Практика 19 
Блок 3 Государственная итоговая аттестация 6 
Объем программы специалитета 300 

 
5.2. Календарный учебный график 

ʂʘʣʝʥʜʘʨʥʳʡ ʫʯʝʙʥʳʡ ʛʨʘʬʠʢ ʦʪʨʘʞʘʝʪ ʩʨʦʢʠ ʠ ʧʝʨʠʦʜʳ ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ 
ʵʪʘʧʦʚ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʆʇʆʇ ɺʆ ʥʘ ʢʘʞʜʦʤ ʢʫʨʩʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ: ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʫʯʝʥʠʷ, 
ʵʢʟʘʤʝʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʩʝʩʩʠʡ, ʫʯʝʙʥʳʭ ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʳʭ ʧʨʘʢʪʠʢ, ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʠʪʦʛʦʚʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ ʠ ʧʝʨʠʦʜʳ ʢʘʥʠʢʫʣ. 

ʆʙʱʘʷ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʦʯʥʦʡ ʬʦʨʤʳ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ï 5 ʣʝʪ. 
ʆʙʱʘʷ ʪʨʫʜʦʸʤʢʦʩʪʴ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʆʇʆʇ ï 300 ʟʘʯʝʪʥʳʭ ʝʜʠʥʠʮ. 
ʇʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʫʯʝʥʠʷ, ʧʨʘʢʪʠʢ, ʵʢʟʘʤʝʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʩʝʩʩʠʡ, 

ɻʀɸ, ʢʘʥʠʢʫʣ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʌɻʆʉ ɺʆ. 
ʂʘʣʝʥʜʘʨʥʳʡ ʫʯʝʙʥʳʡ ʛʨʘʬʠʢ ʧʨʠʚʝʜʝʥ ʚ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʠ 3. 

 
5.3. Учебный план 

ʋʯʝʙʥʳʡ ʧʣʘʥ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪ ʧʝʨʝʯʝʥʴ ʠ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ 
(ʤʦʜʫʣʝʡ), ʧʨʘʢʪʠʢ, ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʡ ʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠʪʦʛʦʚʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ, ʠʭ 

ʪʨʫʜʦʝʤʢʦʩʪʴ ʚ ʟʘʯʝʪʥʳʭ ʝʜʠʥʠʮʘʭ ʠ ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʠʭ ʯʘʩʘʭ, ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʣʝʢʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʥʳʭ ʟʘʥʷʪʠʡ, ʦʙʲʝʤ ʢʦʥʪʘʢʪʥʦʡ ʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʝʨʝʯʝʥʴ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʬʦʨʤʠʨʫʝʤʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʤʠ (ʤʦʜʫʣʷʤʠ), 
ʧʨʘʢʪʠʢʘʤʠ ʫʯʝʙʥʦʛʦ ʧʣʘʥʘ. 

ʋʯʝʙʥʳʡ ʧʣʘʥ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘ ʧʨʠʚʝʜʝʥ ʚ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʠ 4. 
 

5.4. Рабочие программы дисциплин (модулей) и практик 

ʈʘʙʦʯʠʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʫʯʝʙʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ (ʤʦʜʫʣʝʡ), ʧʨʘʢʪʠʢ ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʪ ʮʝʣʠ 
ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ, ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʧʨʘʢʪʠʢʠ, ʤʝʩʪʦ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ, ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʚ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ 
ʆʇʆʇ, ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʧʦ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʝ (ʤʦʜʫʣʶ), ʧʨʘʢʪʠʢʝ, ʩʦʦʪʥʝʩʝʥʥʳʝ ʩ 
ʧʣʘʥʠʨʫʝʤʳʤʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤʠ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ (ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʤʠ ʠ 
ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘʤʠ ʠʭ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ), ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ, ʧʨʘʢʪʠʢʠ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʧʨʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ ʘʫʜʠʪʦʨʥʳʭ ʟʘʥʷʪʠʡ ʠ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʫʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ 
ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʫʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʝ ʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦ-ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ, ʧʨʘʢʪʠʢʠ. 

 
ɸʥʥʦʪʘʮʠʠ ʨʘʙʦʯʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʧʨʠʚʝʜʝʥʳ ʚ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʷʭ 5,6. 
5.5 Фонды оценочных средств для промежуточной аттестации по 

дисциплинам (модулям) 

ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʌɻʆʉ ɺʆ ʜʣʷ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʥʘ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʡ ʧʦʵʪʘʧʥʳʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ 
ʆʇʆʇ ʩʦʟʜʘʥʳ ʠ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʳ ʬʦʥʜʳ ʦʮʝʥʦʯʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʪʝʢʫʱʝʛʦ 
ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ ʠ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ. ʕʪʠ ʬʦʥʜʳ ʚʢʣʶʯʘʶʪ ʚ ʩʝʙʷ: 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʳʝ ʚʦʧʨʦʩʳ ʠ ʪʠʧʦʚʳʝ ʟʘʜʘʥʠʷ ʜʣʷ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʥʷʪʠʡ ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʳʭ ʨʘʙʦʪ, 



ʢʦʣʣʦʢʚʠʫʤʦʚ, ʟʘʯʝʪʦʚ ʠ ʵʢʟʘʤʝʥʦʚ; ʪʝʩʪʳ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʝ ʪʝʩʪʠʨʫʶʱʠʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ; 
ʧʨʠʤʝʨʥʫʶ ʪʝʤʘʪʠʢʫ ʢʫʨʩʦʚʳʭ ʨʘʙʦʪ/ʧʨʦʝʢʪʦʚ, ʨʝʬʝʨʘʪʦʚ ʠ ʪ.ʧ., ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʥʳʝ ʬʦʨʤʳ 
ʢʦʥʪʨʦʣʷ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ ʦʮʝʥʠʪʴ ʩʪʝʧʝʥʴ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ. 

ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ ʠ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ çʇʦʣʦʞʝʥʠʝʤ ʦ ʪʝʢʫʱʝʤ ʢʦʥʪʨʦʣʝ 
ʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ ʠ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʤ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ï ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʙʘʢʘʣʘʚʨʠʘʪʘ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ, 
ʤʘʛʠʩʪʨʘʪʫʨʳè. 

 
5.6. Программа государственной итоговой аттестации 

ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʘʷ ʠʪʦʛʦʚʘʷ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʷ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʘ ʆʇʆʇ ɺʆ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʧʦʩʣʝ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚ ʧʦʣʥʦʤ 
ʦʙʲʝʤʝ. 

ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʘʷ ʠʪʦʛʦʚʘʷ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʷ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʟʘʱʠʪʫ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ. 

ʆʙʱʘʷ ʪʨʫʜʦʝʤʢʦʩʪʴ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠʪʦʛʦʚʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 
45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ 6 ʟ.ʝ. 

ʆʙʱʠʡ ʧʦʨʷʜʦʢ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠʪʦʛʦʚʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ 
ʇʦʣʦʞʝʥʠʝʤ ʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠʪʦʛʦʚʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ ʧʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʤ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ 
ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ï ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʙʘʢʘʣʘʚʨʠʘʪʘ, ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʤʘʛʠʩʪʨʘʪʫʨʳ ʄɻɻʕʋ (ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʦ ʨʝʰʝʥʠʝʤ ʋʯʝʥʦʛʦ ʉʦʚʝʪʘ ʄɻɻʕʋ, 
ʧʨʦʪʦʢʦʣ ˉ06(53) ʦʪ 29.01.2019 ʛ.) 

ʊʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʶ, ʦʙʲʝʤʫ ʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʪʩʷ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʦʤ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʧʨʠʢʘʟʘ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʠ 
ʥʘʫʢʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 29.06.2015 ʛ. ˉ 636 çʆʙ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʠ ʧʦʨʷʜʢʘ 
ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠʪʦʛʦʚʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ ʧʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʤ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ 
ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ï ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʙʘʢʘʣʘʚʨʠʘʪʘ, ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʤʘʛʠʩʪʨʘʪʫʨʳè, ʘ ʪʘʢʞʝ ʌɻʆʉ ɺʆ ʚ ʯʘʩʪʠ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʢ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤ 
ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʆʇʆʇ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘ. 

ɸʥʥʦʪʘʮʠʷ ʇʨʦʛʨʘʤʤʳ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠʪʦʛʦʚʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʦʚ 
ʆʇʆʇ ɺʆ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʮʠʷ 
çʃʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʤʝʞʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡè ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʚ 
ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʠ 7. 

 
5.6. Фонды оценочных средств для промежуточной аттестации по 

дисциплинам (модулям), практикам 

ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʌɻʆʉ ɺʆ ʜʣʷ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʥʘ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʠʭ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʳʭ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʡ ʧʦʵʪʘʧʥʳʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ 
ʆʇʆʇ ʩʦʟʜʘʥʳ ʠ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʳ ʬʦʥʜʳ ʦʮʝʥʦʯʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʪʝʢʫʱʝʛʦ 
ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ ʠ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ. ʕʪʠ ʬʦʥʜʳ ʚʢʣʶʯʘʶʪ ʚ ʩʝʙʷ: 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʳʝ ʚʦʧʨʦʩʳ ʠ ʪʠʧʦʚʳʝ ʟʘʜʘʥʠʷ ʜʣʷ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʥʷʪʠʡ, ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʥʳʭ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʳʭ ʨʘʙʦʪ, ʢʦʣʣʦʢʚʠʫʤʦʚ, ʟʘʯʝʪʦʚ ʠ ʵʢʟʘʤʝʥʦʚ; ʪʝʩʪʳ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʝ 
ʪʝʩʪʠʨʫʶʱʠʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ; ʧʨʠʤʝʨʥʫʶ ʪʝʤʘʪʠʢʫ ʢʫʨʩʦʚʳʭ ʨʘʙʦʪ/ʧʨʦʝʢʪʦʚ, ʨʝʬʝʨʘʪʦʚ ʠ 
ʪ.ʧ., ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʥʳʝ ʬʦʨʤʳ ʢʦʥʪʨʦʣʷ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ ʦʮʝʥʠʪʴ ʩʪʝʧʝʥʴ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʠ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ. 

ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ ʠ ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ çʇʦʣʦʞʝʥʠʝʤ ʦ ʪʝʢʫʱʝʤ ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʠ 
ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠè. 



Раздел 6. ФАКТИЧЕСКОЕ РЕСУРСНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОСНОВНОЙ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ ВЫСШЕГО 

ОБРАЗОВАНИЯ 

ʌʘʢʪʠʯʝʩʢʦʝ ʨʝʩʫʨʩʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʆʇʆʇ ɺʆ ʬʦʨʤʠʨʫʝʪʩʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʢ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʤʳʭ ʌɻʆʉ ɺʆ 
ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘ 

 
6.1. Выполнение общесистемных требований к реализации ОПОП ВО 

ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʝʪ ʥʘ ʧʨʘʚʝ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʠʥʦʤ ʟʘʢʦʥʥʦʤ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦ-ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝʤ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝʤ) ʜʣʷ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʧʦ ɹʣʦʢʫ 1 "ɼʠʩʮʠʧʣʠʥʳ 
(ʤʦʜʫʣʠ)" ʠ ɹʣʦʢʫ 3 "ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʘʷ ʠʪʦʛʦʚʘʷ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʷ" ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʯʝʙʥʳʤ 
ʧʣʘʥʦʤ. 

ʂʘʞʜʳʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʡʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥ 
ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʤ ʥʝʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤ ʜʦʩʪʫʧʦʤ ʢ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ- 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʨʝʜʝ ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠʟ ʣʶʙʦʡ ʪʦʯʢʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʠʤʝʝʪʩʷ ʜʦʩʪʫʧ ʢ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʪʝʣʝʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʩʝʪʠ "ʀʥʪʝʨʥʝʪ" (ʜʘʣʝʝ - ʩʝʪʴ "ʀʥʪʝʨʥʝʪ"), ʢʘʢ ʥʘ 
ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʪʘʢ ʠ ʚʥʝ ʝʝ. ʋʩʣʦʚʠʷ ʜʣʷ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʨʝʜʳ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʩʦʟʜʘʥʳ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʨʝʩʫʨʩʦʚ 
ʠʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ. 

ʕʣʝʢʪʨʦʥʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ ʩʨʝʜʘ ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ: 
ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʫʯʝʙʥʳʤ ʧʣʘʥʘʤ, ʨʘʙʦʯʠʤ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ (ʤʦʜʫʣʝʡ), ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ 
ʧʨʘʢʪʠʢ, ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤ ʫʯʝʙʥʳʤ ʠʟʜʘʥʠʷʤ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʤ ʨʝʩʫʨʩʘʤ, 
ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ (ʤʦʜʫʣʝʡ), ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʭ ʧʨʘʢʪʠʢ; 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ɻ ʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʧʦʨʪʬʦʣʠʦ ʦʙʫʯʘʶʱʝʛʦʩʷ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʝ ʝʛʦ ʨʘʙʦʪ 
ʠ ʦʮʝʥʦʢ ʟʘ ʵʪʠ ʨʘʙʦʪʳ. 

ʌʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʨʝʜʳ 
ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʳʭ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʠ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʝʡ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ, ʝʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʱʠʭ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʶʱʠʭ. 
ʌʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʝ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʨʝʜʳ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ 
ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʫ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ. 

 
6.2. Материально-техническое и учебно-методическое обеспечение ОПОП ВО 

ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʝʪ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦ-ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʦʡ (ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝʤ) ʜʣʷ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 
45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʮʠʷ çʃʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ 
ʤʝʞʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡè ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʫʯʝʙʥʳʤ ʧʣʘʥʦʤ. 

ʇʦʤʝʱʝʥʠʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪ ʩʦʙʦʡ ʫʯʝʙʥʳʝ ʘʫʜʠʪʦʨʠʠ ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʫʯʝʙʥʳʭ 
ʟʘʥʷʪʠʡ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʦʡ ʠ ʦʩʥʘʱʝʥʥʳʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝʤ 
(ʣʠʙʦ ʝʛʦ ʚʠʨʪʫʘʣʴʥʳʤʠ ʘʥʘʣʦʛʘʤʠ) ʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ ʦʙʫʯʝʥʠʷ, ʩʦʩʪʘʚ ʢʦʪʦʨʳʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ (ʤʦʜʫʣʝʡ). 

ʇʝʨʝʯʝʥʴ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦ-ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʚ ʩʝʙʷ: ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʝ 
ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʱʠʝ ʩʦʙʦʡ ʫʯʝʙʥʳʝ ʘʫʜʠʪʦʨʠʠ ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʟʘʥʷʪʠʡ 
ʣʝʢʮʠʦʥʥʦʛʦ ʪʠʧʘ, ʟʘʥʷʪʠʡ ʩʝʤʠʥʘʨʩʢʦʛʦ ʪʠʧʘ, ʢʫʨʩʦʚʦʛʦ ʧʨʦʝʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʢʫʨʩʦʚʳʭ ʨʘʙʦʪ), ʛʨʫʧʧʦʚʳʭ ʠ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʡ, ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʠ 
ʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʡ ʘʪʪʝʩʪʘʮʠʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ ʜʣʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʠ 
ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ ʜʣʷ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʛʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ. 
ʉʧʝʮʠʘʣʴʥʳʝ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ ʫʢʦʤʧʣʝʢʪʦʚʘʥʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʤʝʙʝʣʴʶ ʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤʠ 



ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ ʦʙʫʯʝʥʠʷ, ʩʣʫʞʘʱʠʤʠ ʜʣʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʙʦʣʴʰʦʡ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʠ. 

ɼʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʟʘʥʷʪʠʡ ʣʝʢʮʠʦʥʥʦʛʦ ʪʠʧʘ ʧʨʝʜʣʘʛʘʶʪʩʷ ʥʘʙʦʨʳ 
ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʯʝʙʥʦ-ʥʘʛʣʷʜʥʳʭ ʧʦʩʦʙʠʡ, ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʠʝ 
ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʠ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʨʘʙʦʯʠʤ ʫʯʝʙʥʳʤ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ. 
ʇʦʤʝʱʝʥʠʷ ʜʣʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʦʩʥʘʱʝʥʳ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʦʡ 
ʪʝʭʥʠʢʦʡ ʩ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʢ ʩʝʪʠ çʀʥʪʝʨʥʝʪè ʠ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝʤ ʜʦʩʪʫʧʘ ʚ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʫʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʫʶ ʩʨʝʜʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ. 

ɹʠʙʣʠʦʪʝʯʥʳʡ ʬʦʥʜ ʫʢʦʤʧʣʝʢʪʦʚʘʥ ʧʝʯʘʪʥʳʤʠ ʠʟʜʘʥʠʷʤʠ ʠʟ ʨʘʩʯʝʪʘ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 0,25 
ʵʢʟʝʤʧʣʷʨʘ ʢʘʞʜʦʛʦ ʠʟ ʠʟʜʘʥʠʡ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ (ʤʦʜʫʣʝʡ), 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʭ ʧʨʘʢʪʠʢ, ʥʘ ʦʜʥʦʛʦ ʦʙʫʯʘʶʱʝʛʦʩʷ ʠʟ ʯʠʩʣʘ ʣʠʮ, ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʩʚʘʠʚʘʶʱʠʭ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʫʶ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʫ (ʤʦʜʫʣʴ), ʧʨʦʭʦʜʷʱʠʭ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʫʶ ʧʨʘʢʪʠʢʫ. 
ɹʠʙʣʠʦʪʝʯʥʳʡ ʬʦʥʜ ʫʢʦʤʧʣʝʢʪʦʚʘʥ ʧʝʯʘʪʥʳʤʠ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʠʟʜʘʥʠʷʤʠ ʦʩʥʦʚʥʦʡ 
ʫʯʝʙʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʧʦ ʚʩʝʤ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʤ, ʠʟʜʘʥʥʳʤʠ ʟʘ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ 5ʣʝʪ. ʕʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ 
ʨʝʩʫʨʩʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦ-ʙʠʙʣʠʦʪʝʯʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʦʡ (ʕɹʉ) ñZnanium.comò. 

ʆʙʫʯʘʶʱʠʤʩʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥ ʜʦʩʪʫʧ (ʫʜʘʣʝʥʥʳʡ ʜʦʩʪʫʧ) ʢ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʙʘʟʘʤ ʜʘʥʥʳʭ ʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤ ʩʧʨʘʚʦʯʥʳʤ ʩʠʩʪʝʤʘʤ, ʩʦʩʪʘʚ 
ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʚ ʨʘʙʦʯʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ (ʤʦʜʫʣʝʡ) ʠ ʧʦʜʣʝʞʠʪ 
ʦʙʥʦʚʣʝʥʠʶ (ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ). 

ʆʙʫʯʘʶʱʠʝʩʷ ʠʟ ʯʠʩʣʘ ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ ʠ ʣʠʮ ʩ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤʠ 
ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʪʩʷ ʧʝʯʘʪʥʳʤʠ ʠ (ʠʣʠ) ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʤʠ ʨʝʩʫʨʩʘʤʠ 
ʚ ʬʦʨʤʘʭ, ʘʜʘʧʪʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʢ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʷʤ ʠʭ ʟʜʦʨʦʚʴʷ. 

ɺʩʷ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʷ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʙʝʟʙʘʨʴʝʨʥʫʶ ʩʨʝʜʫ, ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʫʶ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤ ʣʶʜʝʡ ʩ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤʠ ʟʜʦʨʦʚʴʷ. 
ɹʝʩʧʨʝʧʷʪʩʪʚʝʥʥʦʝ ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʝ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʤʥʦʛʦʯʠʩʣʝʥʥʳʤʠ ʧʘʥʜʫʩʘʤʠ, 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʤʠ ʣʠʬʪʘʤʠ, ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʧʦʨʫʯʥʷʤʠ ʠ ʜʨʫʛʠʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʤ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝʤ. 

 
6.3. Кадровое обеспечение реализации ОПОП ВО 

ʈʝʘʣʠʟʘʮʠʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ 
ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʣʠʮʘʤʠ, ʧʨʠʚʣʝʢʘʝʤʳʤʠ ʢ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʥʘ ʠʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʂʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʷ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʤ ʚ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʭ ʩʧʨʘʚʦʯʥʠʢʘʭ. 

ʅʝ ʤʝʥʝʝ 55 % ʯʠʩʣʝʥʥʦʩʪʠ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, 
ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ, ʠ ʣʠʮ, ʧʨʠʚʣʝʢʘʝʤʳʭ ʢ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʥʘ ʠʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ (ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʟʘʤʝʱʘʝʤʳʭ ʩʪʘʚʦʢ, 
ʧʨʠʚʝʜʝʥʥʦʛʦ ʢ ʮʝʣʦʯʠʩʣʝʥʥʳʤ ʟʥʘʯʝʥʠʷʤ), ʚʝʜʫʪ ʥʘʫʯʥʫʶ, ʫʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʫʶ ʠ (ʠʣʠ) 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʫʶ ʨʘʙʦʪʫ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʫʶ ʧʨʦʬʠʣʶ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʝʤʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ (ʤʦʜʫʣʷ). 

ʅʝ ʤʝʥʝʝ 5 % ʯʠʩʣʝʥʥʦʩʪʠ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ 
ʚ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ, ʠ ʣʠʮ, ʧʨʠʚʣʝʢʘʝʤʳʭ ʢ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʥʘ ʠʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ (ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʟʘʤʝʱʘʝʤʳʭ ʩʪʘʚʦʢ, ʧʨʠʚʝʜʝʥʥʦʛʦ 
ʢ ʮʝʣʦʯʠʩʣʝʥʥʳʤ ʟʥʘʯʝʥʠʷʤ), ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʷʤʠ ʠ (ʠʣʠ) ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʠʥʳʭ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʤʠ ʪʨʫʜʦʚʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʝ, 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʢ ʢʦʪʦʨʦʡ ʛʦʪʦʚʷʪʩʷ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʠ 
(ʠʤʝʶʪ ʩʪʘʞ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʜʘʥʥʦʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʝ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 3 ʣʝʪ): (ʫʢʘʟʳʚʘʶʪʩʷ 
ʥʘʟʚʘʥʠʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ). 

ʅʝ ʤʝʥʝʝ 50 % ʯʠʩʣʝʥʥʦʩʪʠ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, 
ʫʯʘʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ, ʠ ʣʠʮ, ʧʨʠʚʣʝʢʘʝʤʳʭ ʢ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʥʘ ʠʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ (ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʟʘʤʝʱʘʝʤʳʭ ʩʪʘʚʦʢ, 
ʧʨʠʚʝʜʝʥʥʦʛʦ ʢ ʮʝʣʦʯʠʩʣʝʥʥʳʤ ʟʥʘʯʝʥʠʷʤ), ʠʤʝʶʪ ʫʯʝʥʫʶ ʩʪʝʧʝʥʴ (ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʫʯʝʥʫʶ 
ʩʪʝʧʝʥʴ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʫʶ ʚ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝ ʠ ʧʨʠʟʥʘʚʘʝʤʫʶ ʚ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 



ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ) ʠ (ʠʣʠ) ʫʯʝʥʦʝ ʟʚʘʥʠʝ (ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʫʯʝʥʦʝ ʟʚʘʥʠʝ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʦʝ ʚ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝ ʠ ʧʨʠʟʥʘʚʘʝʤʦʝ ʚ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ). 

 
6.4. Финансовое обеспечение реализации ОПОП ВО 

ʌʠʥʘʥʩʦʚʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʚ 
ʦʙʲʝʤʝ ʥʝ ʥʠʞʝ ʟʥʘʯʝʥʠʡ ʙʘʟʦʚʳʭ ʥʦʨʤʘʪʠʚʦʚ ʟʘʪʨʘʪ ʥʘ ʦʢʘʟʘʥʠʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʫʩʣʫʛ 
ʧʦ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ï ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ 
ʟʥʘʯʝʥʠʡ ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʫʶʱʠʭ ʢʦʵʬʬʠʮʠʝʥʪʦʚ ʢ ʙʘʟʦʚʳʤ ʥʦʨʤʘʪʠʚʘʤ ʟʘʪʨʘʪ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʤʳʭ 
ʄʠʥʦʙʨʥʘʫʢʠ ʈʦʩʩʠʠ. 

 
6.5. Выполнение требований к применяемым механизмам оценки качества 

образовательной деятельности и подготовки обучающихся, осваивающих ОПОП ВО 

ʂʘʯʝʩʪʚʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʦ ʧʨʦʛʨʘʤʤʝ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʦʮʝʥʢʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʥʝʰʥʝʡ 
ʦʮʝʥʢʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʧʨʠʥʠʤʘʝʪ ʫʯʘʩʪʠʝ ʥʘ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʥʦʡ ʦʩʥʦʚʝ. ɺ ʮʝʣʷʭ 
ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʄɻɻʕʋ ʧʨʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦʡ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʦʮʝʥʢʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʦ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʝ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʧʨʠʚʣʝʢʘʝʪ ʨʘʙʦʪʦʜʘʪʝʣʝʡ ʠ (ʠʣʠ) ʠʭ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʷ, ʠʥʳʭ 
ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʭ ʠ (ʠʣʠ) ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ ʣʠʮ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ. 
ɺ ʨʘʤʢʘʭ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʦʮʝʥʢʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʦ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʝ ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʩʷ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʦʮʝʥʠʚʘʥʠʷ 
ʫʩʣʦʚʠʡ, ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʚ ʮʝʣʦʤ ʠ 
ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ (ʤʦʜʫʣʝʡ) ʠ ʧʨʘʢʪʠʢ. 

 
6.6. Характеристика среды, обеспечивающей развитие общекультурных и 

социально-личностных компетенций выпускников 

ɺ ʄɻɻʕʋ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʘ ʙʣʘʛʦʧʨʠʷʪʥʘʷ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʩʨʝʜʘ, ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʘʷ 
ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʘ ʠ ʚʩʝʩʪʦʨʦʥʥʝʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʣʠʯʥʦʩʪʠ. ʌʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʣʠʯʥʦʩʪʥʳʭ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʦʚ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʦʨʛʘʥʠʯʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 
ʫʯʝʙʥʦʛʦ ʠ ʚʥʝʫʯʝʙʥʦʛʦ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ. 

ɺʥʝʫʯʝʙʥʘʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʘ ʥʘ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʶ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʘ ʦʪ 31 ʠʶʣʷ 2020 ʛ. N 304-ʌɿ "ʆ ʚʥʝʩʝʥʠʠ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ 
ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʳʡ ʟʘʢʦʥ çʆʙ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʠ ʚ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠè ʧʦ ʚʦʧʨʦʩʘʤ 
ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷè. 

ʆʩʥʦʚʥʘʷ ʮʝʣʴ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʥʝʫʯʝʙʥʦʡ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ: 
- ʩʦʟʜʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ ʠ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʦʡ ʩʘʤʦʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 

ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʡ ʥʘ ʨʘʩʢʨʳʪʠʝ ʠʭ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ ʚ ʩʬʝʨʘʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʘ, ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʨʦʩʪʘ, 
ʟʜʦʨʦʚʴʝʩʙʝʨʝʞʝʥʠʷ; 

- ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʫʩʧʝʰʥʦʡ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ, ʚ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʦ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, ʨʝʛʠʦʥʘ ʠ ʩʪʨʘʥʳ ʚ ʮʝʣʦʤ. 

ʆʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʥʝʫʯʝʙʥʦʡ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʄɻɻʕʋ: 
- ʛʫʤʘʥʠʟʤ ʠ ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʷ ʥʘ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʝ ʠʜʝʘʣʳ ʠ ʮʝʥʥʦʩʪʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʛʦ 

ʦʙʱʝʩʪʚʘ; 
- ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ 

ʤʦʣʦʜʸʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ; 
- ʝʜʠʥʩʪʚʦ ʫʯʝʙʥʦʡ ʠ ʚʥʝʫʯʝʙʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 
- ʦʧʦʨʘ ʥʘ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ; 
- ʫʯʸʪ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʨʝʛʠʦʥʘ; 



- ʩʦʯʝʪʘʥʠʝ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʠ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ; 
- ʚʘʨʠʘʪʠʚʥʦʩʪʴ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʥʦʩʪʴ 

ʫʯʘʩʪʠʷ ʚ ʥʠʭ ʠ ʧʨʘʚʦ ʚʳʙʦʨʘ ʩʪʫʜʝʥʪʘ. 
ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ. ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʯʘʩʪʴʶ 

ʝʜʠʥʦʛʦ ʫʯʝʙʥʦ-ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ. ɺʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ - ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʥʳʡ ʠ 
ʚʩʝʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʧʨʦʮʝʩʩ ʮʝʣʝʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʛʦ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘ ʩʦʟʥʘʥʠʝ, 
ʯʫʚʩʪʚʘ, ʚʦʣʶ ʩ ʮʝʣʴʶ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʣʠʯʥʦʩʪʠ, ʨʘʩʢʨʳʪʠʷ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʩʪʠ, ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʭ 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 

ʇʣʘʥ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʄɻɻʕʋ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʴ 
ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ: 

- ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʨʫʜʦʚʦʝ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ; 
- ʧʘʪʨʠʦʪʠʯʝʩʢʦʝ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ; 
- ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʝ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ; 
- ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʝ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ; 
- ʩʧʦʨʪʠʚʥʦ-ʦʟʜʦʨʦʚʠʪʝʣʴʥʦʝ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ; 
- ʘʜʘʧʪʘʮʠʦʥʥʦʝ ʠ ʜʨ. 
ʆʙʱʝʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʦʡ ʚ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪ 

ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʚ ʣʠʮʝ ʨʝʢʪʦʨʘ. ɺ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʚ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʫʯʘʩʪʚʫʶʪ ʪʘʢʠʝ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, ʢʘʢ: 

- ʩʦʚʝʪ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ; 
- ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʧʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ; 
- ʢʘʬʝʜʨʘ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
- çʉʦʚʝʪ ʤʦʣʦʜʳʭ ʫʯʸʥʳʭè; 
- ʜʨʫʛʠʝ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ. 
ʊʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʤʠ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʤʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʩʣʫʞʘʪ ʩʧʣʦʯʝʥʠʶ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, 

ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʪ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ ʪʨʘʜʠʮʠʡ ʠʥʩʪʠʪʫʪʘ, ʷʚʣʷʶʪʩʷ ɼʝʥʴ ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʘ, 
ʅʦʚʦʛʦʜʥʠʡ ʚʝʯʝʨ, çʊʘʪʴʷʥʠʥ ɼʝʥʴè, ʠʛʨʳ ʂɺʅ, ʝʞʝʛʦʜʥʳʝ ʩʫʙʙʦʪʥʠʢʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ 
ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʝ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷ. 

ɿʘ ʫʩʧʝʭʠ ʚ ʫʯʝʙʝ, ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʝ, ʩʧʦʨʪʝ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʞʠʟʥʠ 
ʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʩʘʤʦʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʶʪʩʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʬʦʨʤʳ 
ʤʦʨʘʣʴʥʦʛʦ ʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʦʱʨʝʥʠʷ. 

ɺ ʄɻɻʕʋ ʨʝʘʣʠʟʫʝʪʩʷ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʡ ʜʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʛʦ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ ʠ ʣʠʮ ʩ ʆɺɿ. 

ʂʦʤʧʣʝʢʩʥʦʩʪʴ ʜʘʥʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʩʦʯʝʪʘʥʠʝʤ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ: 

1. ʀʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʝ ʟʘʥʷʪʠʷ ʩʦ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ-ʠʥʚʘʣʠʜʘʤʠ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʝ 
ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʤʠ ʧʣʘʥʘʤʠ ʨʘʙʦʪʳ ʚʩʝʭ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʢʫ ʥʝʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ ʠ ʫʯʝʪ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʢʘʞʜʦʛʦ ʩʪʫʜʝʥʪʘ, 
ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʥʳʭ ʢʘʢ ʦʩʥʦʚʥʳʤ, ʪʘʢ ʠ ʩʦʧʫʪʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʟʘʙʦʣʝʚʘʥʠʷʤʠ. ɺ ʨʘʤʢʘʭ ʜʘʥʥʦʛʦ 
ʚʠʜʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʫʯʝʙʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʨʝʘʣʠʟʫʝʪʩʷ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 
ʢʦʤʧʝʥʩʘʪʦʨʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʭ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʩ ʜʠʘʛʥʦʟʦʤ ɼʎʇ ʠ ʠʤʝʶʱʠʤ 
ʩʥʠʞʝʥʠʝ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʩʪʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ (ʩʣʫʭʘ, ʟʨʝʥʠʷ, 
ʪʘʢʪʠʣʴʥʦʩʪʠ) ʚ ʧʦʣʥʦʤ ʦʙʲʝʤʝ ʫʩʚʘʠʚʘʪʴ ʫʯʝʙʥʳʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʨʘʙʦʯʝʡ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ. 

2. ʆʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʙʝʟʙʘʨʴʝʨʥʦʡ ʩʨʝʜʳ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʄɻɻʕʋ, ʯʪʦ ʜʝʣʘʝʪ 
ʘʙʩʦʣʶʪʥʦ ʜʦʩʪʫʧʥʳʤʠ ʚʩʝ ʘʫʜʠʪʦʨʠʠ, ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʫ, ʯʠʪʘʣʴʥʳʡ ʟʘʣ, ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʡ ʟʘʣ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʝ ʢʣʘʩʩʳ ʠ ʪ.ʜ. ʉʪʫʜʝʥʪʳ-ʠʥʚʘʣʠʜʳ ʠʤʝʶʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ 
ʣʠʯʥʳʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ, ʜʣʷ ʧʘʨʢʦʚʢʠ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʘʷ ʧʣʦʱʘʜʢʘ ʥʘ 



ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ. 
3. ʇʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʬʝʩʩʦʨʩʢʦ-ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʩʦʩʪʘʚʘ ʢ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʶ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʠʥʢʣʶʟʠʚʥʳʭ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧʘʭ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ 
ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʘʷ ʯʘʩʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʠʤʝʶʪ ʠʥʚʘʣʠʜʥʦʩʪʴ. ʉ ʮʝʣʴʶ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ ʢ 
ʨʘʙʦʪʝ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʠʥʢʣʶʟʠʚʥʦʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʚ ʄɻɻʕʋ ʧʨʦʚʦʜʷʪʩʷ 
ʨʝʛʫʣʷʨʥʳʝ ʢʫʨʩʳ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʠ, ʠʤʝʶʱʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʫʶ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʴ. 

4. ʀʥʢʣʶʟʠʷ, ʢʘʢ ʦʩʥʦʚʦʧʦʣʘʛʘʶʱʠʡ ʧʨʠʥʮʠʧ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʢʘʢ ʫʯʝʙʥʦʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʚʥʝʫʯʝʙʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. ʉʦʚʤʝʩʪʥʦʝ ʦʙʫʯʝʥʠʝ, ʧʨʦʞʠʚʘʥʠʝ ʚ ʦʙʱʝʞʠʪʠʠ, ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ 
ʜʦʩʫʛʘ, ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʭ ʠ ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ 
ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʦʤʫ ʧʨʦʮʝʩʩʫ ʩʦʮʠʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʠʤʝʶʱʠʭ ʠʥʚʘʣʠʜʥʦʩʪʴ. ʆʩʦʙʦʝ 
ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʣʠʮ ʩ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤʠ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʠʤʝʝʪ 
ʚʦʣʦʥʪʝʨʩʢʦʝ ʜʚʠʞʝʥʠʝ, ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʦʝ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʬʦʨʤʘʭ, ʥʘʯʠʥʘʷ ʦʪ ʧʦʤʦʱʠ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ 
ʚ ʩʪʦʣʦʚʦʡ ʠ ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʷ ʠʭ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʝʤ ʚʥʝ ʩʪʝʥ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ. 

ʇʦʜʦʙʥʳʡ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʨʝʰʘʪʴ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʝ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʝ 
ʟʘʜʘʯʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳ ʜʣʷ ʠʥʢʣʶʟʠʚʥʦʡ ʤʦʜʝʣʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ. ʊʦʣʴʢʦ 
ʩʦʯʝʪʘʥʠʝ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʟʘʣʦʛʦʤ ʫʩʧʝʰʥʦʛʦ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʫ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʌɻʆʉ ɺʆ. 

 
Раздел 7. ОРГАНИЗАЦИЯ ВОСПИТАТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ПРИ ОСВОЕНИИ 

ОБУЧАЮЩИМИСЯ ОСНОВНОЙ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ НА ОСНОВЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

ВОСПИТАНИЯ И КАЛЕНДАРНОГО ПЛАНА ВОСПИТАТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ1 

7.1. Рабочая программа воспитания 

ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʯʘʩʪʴʶ ʝʜʠʥʦʛʦ ʫʯʝʙʥʦ-ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ. 
ɺʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ - ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʥʳʡ ʠ ʚʩʝʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʧʨʦʮʝʩʩ ʮʝʣʝʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʛʦ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘ ʩʦʟʥʘʥʠʝ, ʯʫʚʩʪʚʘ, ʚʦʣʶ ʩ ʮʝʣʴʶ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʣʠʯʥʦʩʪʠ, 
ʨʘʩʢʨʳʪʠʷ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʩʪʠ, ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʭ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 

ʇʣʘʥ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʄɻɻʕʋ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ: 
- ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʨʫʜʦʚʦʝ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ; 
- ʧʘʪʨʠʦʪʠʯʝʩʢʦʝ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ; 
- ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʝ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ; 
- ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʝ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ; 
- ʩʧʦʨʪʠʚʥʦ-ʦʟʜʦʨʦʚʠʪʝʣʴʥʦʝ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʠ ʜʨ; 

ʆʙʱʝʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʦʡ ʚ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪ 
ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʷ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʚ ʣʠʮʝ ʨʝʢʪʦʨʘ. ɺ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʚ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʫʯʘʩʪʚʫʶʪ ʪʘʢʠʝ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, ʢʘʢ: 
- ʩʦʚʝʪ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ; 
- ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʧʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ; 
- ʢʘʬʝʜʨʘ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
- çʉʦʚʝʪ ʤʦʣʦʜʳʭ ʫʯʸʥʳʭè; 
- ʜʨʫʛʠʝ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ. 

 
1 ʉʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʦʚ 7.1 ʠ 7.2, ʚʳʜʝʣʝʥʥʦʝ ʢʫʨʩʠʚʦʤ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʨʘʟʨʘʙʦʪʯʠʢʦʤ ʆʇʆʇ 



ʊʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʤʠ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʤʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʩʣʫʞʘʪ ʩʧʣʦʯʝʥʠʶ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, 
ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʪ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ ʪʨʘʜʠʮʠʡ ʠʥʩʪʠʪʫʪʘ, ʷʚʣʷʶʪʩʷ ɼʝʥʴ ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʘ, 
ʅʦʚʦʛʦʜʥʠʡ ʚʝʯʝʨ, çʊʘʪʴʷʥʠʥ ɼʝʥʴè, ʠʛʨʳ ʂɺʅ, ʝʞʝʛʦʜʥʳʝ ʩʫʙʙʦʪʥʠʢʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ 
ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʝ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷ. 

ɿʘ ʫʩʧʝʭʠ ʚ ʫʯʝʙʝ, ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʝ, ʩʧʦʨʪʝ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʠ 
ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʩʘʤʦʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʶʪʩʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʬʦʨʤʳ 
ʤʦʨʘʣʴʥʦʛʦ ʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʦʱʨʝʥʠʷ. 

ʈʘʙʦʯʘʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʘ ʚ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʠ 8. 
 

7.2 Календарный план воспитательной работы 

ʂʘʣʝʥʜʘʨʥʳʡ ʧʣʘʥ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʠʨʫʝʪ ʧʝʨʝʯʝʥʴ ʩʦʙʳʪʠʡ ʠ 
ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʨʛʘʥʠʟʫʶʪʩʷ ʠ ʧʨʦʚʦʜʷʪʩʷ 
ʄɻɻʕʋ ʠ (ʠʣʠ) ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʩʫʙʲʝʢʪʳ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʨʠʥʠʤʘʶʪ ʫʯʘʩʪʠʝ. 
ʂʘʣʝʥʜʘʨʥʳʡ ʧʣʘʥ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥ ʚ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʠ 9 

 
 
 
 

ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ 1 

ʇʝʨʝʯʝʥʴ ʦʙʦʙʱʸʥʥʳʭ ʪʨʫʜʦʚʳʭ ʬʫʥʢʮʠʡ, ʪʨʫʜʦʚʳʭ ʬʫʥʢʮʠʡ ʠ ʪʨʫʜʦʚʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, 
ʠʤʝʶʱʠʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʘ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ 

ʩʧʝʮʠʘʣʠʪʝʪʘ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 çʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝè 
 

ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪ ʆʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘ - 
ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ 45.05.01 çʇʝʨʝʚʦʜ ʠ 

ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝè 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʮʠʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ - 

çʃʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʤʝʞʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡè 

ʅʘʟʚʘ 
ʥʠʝ 

ʆʙʦʙʱʝʥʥʳʝ 
ʪʨʫʜʦʚʳʝ ʬʫʥʢʮʠʠ 

ʊʨʫʜʦʚʳʝ 
ʬʫʥʢʮʠʠ 

ʊʨʫʜʦʚʳʝ 
ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʊʠʧʳ 
ʟʘʜʘʯ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦ 
ʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦ 
ʩʪʠ 

ɿʘʜʘʯʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘ 

ʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪ 

ʠ 

ʂʦʜ ʠ ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ 

04.015 
ʉʧʝʮʠ 
ʘʣʠʩʪ 
ʚ 
ʦʙʣʘʩʪ 
ʠ 
ʧʝʨʝʚ 
ʦʜʘ 

ʅʝʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥ 
ʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ 

ʇʠʩʴʤʝʥʥʳ 
ʡ ʧʝʨʝʚʦʜ 
ʪʠʧʦʚʳʭ 
ʦʬʠʮʠʘʣʴʥ 
ʦ-ʜʝʣʦʚʳʭ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ 

ʆʧʨʝʜʝʣʝʥʠ 
ʝ ʪʠʧʘ 
ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ ʠ ʝʛʦ 
ʞʘʥʨʦʚʦʡ 
ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥ 
ʦʩʪʠ 
ʇʦʠʩʢ 
ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳ 
ʭ ʪʝʢʩʪʦʚ 
ʧʦ ʟʘʜʘʥʥʦʡ 
ʪʝʤʘʪʠʢʝ ʠ 
(ʠʣʠ) 
ʰʘʙʣʦʥʦʚ 
ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʝ 
ʥʠʝ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʯʝ 
ʩʢʠʡ; 

ɺʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜ 
ʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʦ 
ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ 
ɺʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 
ʧʦʠʩʢʘ 
ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳ 
ʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʚ 
ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ, 
ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ 
ʇʝʨʝʚʦʜ ʩ 
ʦʜʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-1 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ   ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ  ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ 
ʯʠʩʣʝ ʩ  ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ   ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ 
ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 



   ʚʦʛʦ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛ 
ʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʪʝʢʩʪʘ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘ 
ʥʠʝʤ 
ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ 
ʰʘʙʣʦʥʦʚ 
ʉʘʤʦʨʝʜʘʢʪ 
ʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʆʬʦʨʤʣʝʥʠ 
ʝ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠ 
ʠ ʩ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ 
ʤʠ, 
ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘ 
ʶʱʠʤʠ 
ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦ 
ʩʪʴ 
ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʬʦʨʤʘʪʘ 
ʇʨʦʭʦʞʜʝʥ 
ʠʝ 
ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ 
ʥʦʪʘʨʠʘʣʴʥ 
ʦʛʦ 
ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪ 
ʚʦʚʘʥʠʷ 
ʧʦʜʣʠʥʥʦʩʪ 
ʠ ʧʦʜʧʠʩʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ 
ʘ ʥʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ 
ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ 

 ʧʠʩʴʤʝʥʥʦ 
ʉʦʭʨʘʥʝʥʠʝ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪ 
ʠʚʥʦʡ ʮʝʣʠ 
ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʠ 
ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ 
ɺʳʧʦʣʥʝʥʠʝ 
ʧʦʩʪʧʝʨʝʚʦʜ 
ʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʢʩʪʘ 
ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥ 
ʠʝ 
ʪʝʢʩʪʦʚʳʭ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʚ 
ʠ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨ 
ʦʚʘʥʥʦʦʛʦ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦ 
ʛʦ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʜʣʷ 
ʛʨʘʤʦʪʥʦʛʦ 
ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʆʬʦʨʤʣʝʥʠʝ 
ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʜʣʷ 
ʥʦʪʘʨʠʘʣʴʥʦ 
ʛʦ ʟʘʚʝʨʝʥʠʷ 

ʇʂ-6 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ 
ʬʘʢʪʳ ʠ ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, 
ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ 
ʦʮʝʥʢʫ ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ; 
ʚʳʜʚʠʛʘʪʴ ʛʠʧʦʪʝʟʳ ʠ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ 
ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ ʘʨʛʫʤʝʥʪʘʮʠʶ 
ʚ ʠʭ ʟʘʱʠʪʫ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ; 

 
ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ  ʠ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ 
ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

 ʇʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʦ 
ʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜ 

ʋʩʪʥʳʡ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪ 
ʝʣʴʥʳʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜ 

ʇʦʠʩʢ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 
ʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠ 
ʠ ʧʦ 
ʟʘʜʘʥʥʦʡ 
ʪʝʤʘʪʠʢʝ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʉʦʩʪʘʚʣʝʥʠ 
ʝ 
ʣʦʢʘʣʴʥʦʛʦ 
ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢ 
ʦʛʦ ʩʣʦʚʘʨʷ 
ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʝ 
ʥʠʝ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨ 
ʥʦʡ ʠ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦ 
ʚʦʡ 

ʧʝʨʝʚʦʜʯʝ 
ʩʢʠʡ; 

ʆʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʫ 
ʶ ʦʙʣʘʩʪʴ 
ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʩʦʦʙʱʝʥʠʷ 
ʉʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠ 
ʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʩʚʘʠʚʘʪʴ 
ʥʦʚʫʶ 
ʣʝʢʩʠʢʫ ʚ 
ʢʨʘʪʯʘʡʰʠʝ 
ʩʨʦʢʠ 
ʆʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠ 
ʠ ʩ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷ 
ʤʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮ 
ʠʠ ʠ ʮʝʣʴʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʇʝʨʝʚʦʜʠʪʴ 
ʩ ʦʜʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ  ʥʘ 

ʇʂ-2 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 
ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ ʩʣʫʭ 
ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ    ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ   ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ    ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ 
ʨʝʯʠ (ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ 
ʘʫʜʠʦ- ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

 
ʇʂ-3 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʢ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ- 
ʫʩʪʥʦʛʦ  ʧʝʨʝʚʦʜʘ  ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ  ʥʦʨʤ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʫʯʝʪʦʤ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ  ʠ 
ʪʝʤʧʦʨʘʣʴʥʳʭ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ 



     ʜʨʫʛʦʡ 
ʉʦʭʨʘʥʷʪʴ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪ 
ʠʚʥʫʶ ʮʝʣʴ 
ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʫ 
ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʩʦʦʙʱʝʥʠʷ 
ɹʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʭʦʜʠʪʴ 
ʩ ʦʜʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ  ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 
ʇʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢ 
ʫʶ 
ʩʢʦʨʦʧʠʩʴ 
ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪ 
ʴ 
ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩ 
ʢʠʝ 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪ 
ʠʚʥʳʝ 
ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
(ʛʨʘʬʠʢʠ, 
ʜʠʘʛʨʘʤʤʳ, 
ʩʭʝʤʳ) 
ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪ 
ʴ 
ʚʝʨʙʘʣʴʥʳʝ 
ʠ 
ʥʝʚʝʨʙʘʣʴʥʳ 
ʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʷʟʳʢʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ 
ʦʪ 
ʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛ 
ʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ 
ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪ 
ʴ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪ 
ʠʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʠʢʠ, 
ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʚ 
ʨʦʜʥʦʡ ʠ 
ʠʥʦʷʟʳʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ 
ʇʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʥʘʚʳʢʠ 
ʧʫʙʣʠʯʥʳʭ 
ʚʳʩʪʫʧʣʝʥʠ 
ʡ 
ʇʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩ 
ʷ 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤ 
ʠ 
ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ 
ʚʦ ʚʨʝʤʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥ 
ʠʷ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝ 

ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ, 
ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

 
ʇʂ-4 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ 
ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

 
ʇʂ-5 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ 
ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 

 
ʇʂ-7 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ 
ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ 
ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 



     ʣʴʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

 

  ʇʠʩʴʤʝʥʥʳ 
ʡ ʧʝʨʝʚʦʜ 
(ʚ ʪʦʤ 
ʯʠʩʣʝ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘ 
ʥʠʝʤ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠ 
ʨʦʚʘʥʥʳʭ 
ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ 
ʘʣʴʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ) 

ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʝ 
ʥʠʝ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦ 
ʚʦʛʦ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨ 
ʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦ 
ʇʦʩʪʨʝʜʘʢʪ 
ʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠ 
ʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʚʥʝʩʝʥʠʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤ 
ʳʭ 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠ 
ʭ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛ 
ʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝ 
ʩʢʠʭ 
ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 
ʇʨʦʚʝʨʢʘ 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʝʛʦ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠ 
ʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩ 
ʢʦʤʫ 
ʟʘʜʘʥʠʶ 

ʧʝʨʝʚʦʜʯʝ 
ʩʢʠʡ; 

ʅʘʭʦʜʠʪʴ, 
ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘ 
ʪʴ ʠ 
ʢʣʘʩʩʠʬʠʮʠ 
ʨʦʚʘʪʴ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦ 
ʥʥʳʝ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠ 
ʠ ʩ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢ 
ʠʤ ʟʘʜʘʥʠʝʤ 

 
ʇʣʘʥʠʨʦʚʘʪ 
ʴ 
ʚʨʝʤʝʥʥʳʝ, 
ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʝ 
ʠ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝ 
ʩʢʠʝ 
ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢ 
ʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ 

ʇʂ-1 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ   ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ  ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ 
ʯʠʩʣʝ ʩ  ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ   ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ 
ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

 
ʇʂ-7 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ 
ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ 
ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

 
ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ  ʠ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ 
ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪ 
ʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ 
(ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʚʥʝʩʝʥʠʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 

ʇʂ-10 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʤʘʰʠʥʥʳʡ, 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ 



      ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

  ʍʫʜʦʞʝʩʪʚ 
ʝʥʥʳʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜ 

ʉʙʦʨ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠ 
ʠ ʦ 
ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝ 
ʥʥʦʤ 
ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥ 
ʠʠ ʠ 
ʮʝʣʝʚʦʡ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʠ 
ʀʟʫʯʝʥʠʝ 
ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣ 
ʴʥʦʛʦ 
ʘʚʪʦʨʩʢʦʛʦ 
ʩʪʠʣʷ 
ʆʧʨʝʜʝʣʝʥʠ 
ʝ 
ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʝ 
ʩʢʦʛʦ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝ 
ʩʢʦʛʦ 
ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ 
ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ 
ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʝ 
ʥʠʝ 
ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝ 
ʣʴʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝ 
ʥʥʦʛʦ 
ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥ 
ʠʷ 
ʉʘʤʦʨʝʜʘʢʪ 
ʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝ 
ʥʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ 
ʉʦʪʨʫʜʥʠʯʝ 
ʩʪʚʦ ʩ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʤ 
ʧʦ ʩʧʦʨʥʳʤ 
ʚʦʧʨʦʩʘʤ 

ʧʝʨʝʚʦʜʯʝ 
ʩʢʠʡ 

ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʷ 
ʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜ 
ʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ 

 

ɸʥʘʣʠʟʠʨʦʚ 
ʘʪʴ ʠ 
ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴ 
ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʷʱʝʛ 
ʦ ʷʟʳʢʘ 
ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴ 
ʥʳʡ 
ʘʚʪʦʨʩʢʠʡ 
ʩʪʠʣʴ 
ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʷ 
ʪʴ 
ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʝʩ 
ʢʫʶ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʶ 
ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʨʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ 
ʇʝʨʝʚʦʜʠʪʴ 
ʩ ʦʜʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦ 
ʇʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʘʣʛʦʨʠʪʤ 
ʧʦʠʩʢʘ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʘ 
ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ 
ʧʝʯʘʪʥʳʭ ʠ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ 
ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪ 
ʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢ 
ʠʝ 
ʧʨʝʦʙʨʘʟʦʚʘ 
ʥʠʷ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠ 
ʠ ʩ 
ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʝʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʀʜʝʥʪʠʬʠʮʠ 
ʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴ 
ʠʥʪʝʨʪʝʢʩʪʫ 
ʘʣʴʥʦʩʪʴ 
ɺʳʩʪʨʘʠʚʘʪʴ 
ʘʣʛʦʨʠʪʤʳ 
ʧʦʠʩʢʘ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 
ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ 
ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ 
ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

 
ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʥʘʠʙʦʣʝʝ 
ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ 
ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ ʠ 
ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ; 
ʚʳʜʚʠʛʘʪʴ ʛʠʧʦʪʝʟʳ ʠ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ 
ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ ʘʨʛʫʤʝʥʪʘʮʠʶ 
ʚ ʠʭ ʟʘʱʠʪʫ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ; 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ 
ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 



     ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʭ 
ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʥʝʩʪʘʥʜʘʨʪʥ 
ʳʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢ 
ʠʭ ʟʘʜʘʯ 
ʇʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʨʘʚʠʣʘ 
ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘ 
ʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ɺʥʦʩʠʪʴ 
ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚ ʪʝʢʩʪ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠ 
ʠ ʩ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮ 
ʠʷʤʠ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʘ 

 

  ɸʫʜʠʦʚʠʟʫʘ 
ʣʴʥʳʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜ 
ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ 
ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳ 
ʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪ 
ʷʤʠ 

ʇʨʝʜʧʝʨʝʚʦ 
ʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ 
ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘ 
ʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʩ 
ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 
ʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ 
ɸʥʘʣʠʟ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪ 
ʝʡ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ 
(ʜʝʪʠ ʜʦ 11 
ʣʝʪ, 
ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱ 
ʠʝ ʠ 
ʥʝʟʨʷʯʠʝ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘ 
ʱʠʝ ʠ 
ʛʣʫʭʠʝ) 
ʉʦʟʜʘʥʠʝ 
ʧʘʢʝʪʘ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ 
ʢ ʦʪʙʦʨʫ 
ʷʟʳʢʦʚʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʶ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ 
ʠʥʪʝʨʩʝʤʠʦ 
ʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʇʝʨʝʚʦʜ 
ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘ 
ʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨ 
ʠʧʮʠʠ 
ʈʝʜʘʢʪʠʨʦʚ 
ʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠ 

ʧʝʨʝʚʦʜʯʝ 
ʩʢʠʡ 

ʇʝʨʝʚʦʜʠʪʴ 
ʩ ʦʜʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ  ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 
ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ 
ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ 
ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

 
ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ 
ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

 
ʇʂ-11 ʉʧʦʩʦʙʝʥ 
ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪ ʧʦʜ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 
11 ʣʝʪ, ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ 
ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ 
ʛʣʫʭʠʭ). 



   ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨ 
ʠʧʮʠʠ 
ʊʝʩʪʠʨʦʚʘʥ 
ʠʝ 
ʩʦʟʜʘʥʥʦʛʦ 
ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘ 
ʣʴʥʦʛʦ 
ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥ 
ʠʷ 

   

 ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʊʝʭʥʦʣʦʛʠʯ 
ʝʩʢʘʷ 
ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩ 
ʢʠʭ ʠ 
ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠ 
ʦʥʥʳʭ 
ʧʨʦʝʢʪʦʚ 

ʈʘʟʚʝʨʩʪʢʘ 
ʠʩʭʦʜʥʳʭ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ 
ʚ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩ 
ʢʠʭ 
ʧʨʦʝʢʪʘʭ 
ʇʝʨʝʥʦʩ 
ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ ʠʟ 
ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʬʦʨʤʘʪʦʚ ʚ 
ʦʙʱʝʧʨʠʥʷʪ 
ʳʝ 
ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʬʦʨʤʘʪʳ 
ʜʣʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʇʨʦʚʝʨʢʘ 
ʚʥʝʰʥʝʛʦ 
ʚʠʜʘ, 
ʬʦʨʤʘʪʘ ʠ 
ʦʬʦʨʤʣʝʥʠ 
ʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʚ 
ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴ 
ʥʦʤ ʚʠʜʝ 

ʧʝʨʝʚʦʜʯʝ 
ʩʢʠʡ 

ʇʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ 
ʳ 
ʨʘʟʚʝʨʩʪʢʠ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ 
ʥʘ ʠʩʭʦʜʥʳʭ 
ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʷʱʠ 
ʭ ʷʟʳʢʘʭ 
ʈʘʙʦʪʘʪʴ ʚ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦ 
ʤ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʠ 
ʜʣʷ 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʥ 
ʠʷ ʪʝʢʩʪʦʚ 
ʂʦʥʚʝʨʪʠʨʦ 
ʚʘʪʴ ʬʘʡʣʳ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʬʦʨʤʘʪʦʚ 
ɺʳʯʣʝʥʷʪʴ 
ʥʝʨʝʜʘʢʪʠʨʫ 
ʝʤʳʝ 
ʬʨʘʛʤʝʥʪʳ ʚ 
ʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʭ 
ʵʣʝʤʝʥʪʘʭ ʠ 
ʧʨʠʚʦʜʠʪʴ 
ʠʭ ʚ 
ʨʝʜʘʢʪʠʨʫʝʤ 
ʳʡ ʚʠʜ 
ʈʘʙʦʪʘʪʴ ʚ 
ʪʝʢʩʪʦʚʳʭ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʘʭ 
ʠ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨ 
ʦʚʘʥʥʦʤ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦ 
ʤ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʠ 
ʜʣʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ 
ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

  ɸʚʪʦʤʘʪʠʟʘ 
ʮʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩ 
ʢʠʭ ʠ 
ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠ 
ʦʥʥʳʭ 
ʧʨʦʝʢʪʦʚ 

ʉʦʩʪʘʚʣʝʥʠ 
ʝ 
ʛʣʦʩʩʘʨʠʝʚ 
ʠ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛ 
ʠʯʝʩʢʠʭ ʙʘʟ 

 
ɺʳʨʘʚʥʠʚʘ 
ʥʠʝ 
ʧʘʨʘʣʣʝʣʴʥ 
ʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ 
ʧʘʤʷʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ 

ʧʝʨʝʚʦʜʯʝ 
ʩʢʠʡ 

ʈʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘ 
ʪʴ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ 
ʥʘ ʠʩʭʦʜʥʦʤ 
ʷʟʳʢʝ ʜʣʷ 
ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʝ 
ʛʦ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨ 
ʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʠʣʠ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-10 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʤʘʰʠʥʥʳʡ, 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 



    
ɼʦʨʘʙʦʪʢʘ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛ 
ʠʯʝʩʢʠʭ ʙʘʟ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣ 
ʴʥʦʡ 
ʧʨʦʚʝʨʢʠ 

 ɺʳʙʠʨʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʋʯʠʪʳʚʘʪʴ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ 
ʟʘʢʘʟʯʠʢʘ ʧʦ 
ʚʳʙʦʨʫ 
ʩʠʩʪʝʤ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪ 
ʴ ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʧʘʤʷʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮ 
ʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʷ 
ʪʴ 
ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣ 
ʴʥʳʡ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨ 
ʦʚʘʥʥʳʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜ 
ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʷ 
ʪʴ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠ 
ʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ 
ʈʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘ 
ʪʴ ʛʣʦʩʩʘʨʠʠ 
ʠ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠ 
ʯʝʩʢʠʝ ʙʘʟʳ 
ʇʨʦʚʝʨʷʪʴ 
ʧʘʨʘʣʣʝʣʴʥʳ 
ʝ ʪʝʢʩʪʳ 
ʧʘʤʷʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ 
ʥʘ 
ʩʤʳʩʣʦʚʦʝ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠ 
ʝ 
ʂʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣ 
ʴʥʦ 
ʚʳʚʝʨʷʪʴ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠ 
ʶ 

 

  ʈʝʜʘʢʮʠʦʥʥ 
ʦ- 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ 
ʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʨʝʜʧʝʨʝʚʦ 
ʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩ 
ʢʦʛʦ 
ʟʘʜʘʥʠʷ 
ʉʚʝʨʢʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ 
ʠʩʭʦʜʥʳʤ 
ʪʝʢʩʪʦʤ 

ʧʝʨʝʚʦʜʯʝ 
ʩʢʠʡ 

ɸʥʘʣʠʟʠʨʦʚ 
ʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝ 
ʩʢʠʝ, 
ʚʨʝʤʝʥʥʳʝ, 
ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʝ 
ʠ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝ 
ʩʢʠʝ 
ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 
ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 



   ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʝ 
ʥʠʝ 
ʣʝʢʩʠʢʦʛʨʘ 
ʬʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʢʦʥʪʨʦʣʷ 
ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʝ 
ʥʠʝ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛ 
ʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʢʦʥʪʨʦʣʷ 
ɺʥʝʩʝʥʠʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤ 
ʳʭ 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠ 
ʭ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛ 
ʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝ 
ʩʢʠʭ 
ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 
ʚ ʪʝʢʩʪ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ɼʦʨʘʙʦʪʢʘ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛ 
ʠʯʝʩʢʠʭ ʙʘʟ 
ʠ 
ʛʣʦʩʩʘʨʠʝʚ 
ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʝ 
ʥʠʝ 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛ 
ʦ ʢʦʥʪʨʦʣʷ 
ʧʝʨʝʚʝʜʝʥʥ 
ʳʭ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ 

 ʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ 
ʇʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʚʝʨʠʬʠʢʘʮʠ 
ʶ ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʦʚ 
ʇʝʨʝʚʦʜʠʪʴ 
ʩ ʦʜʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦ 
ʋʥʠʬʠʮʠʨʦʚ 
ʘʪʴ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠ 
ʶ 
ɺʥʦʩʠʪʴ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩ 
ʢʠʝ ʧʨʘʚʢʠ ʚ 
ʪʝʢʩʪ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʈʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘ 
ʪʴ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠ 
ʯʝʩʢʠʝ ʙʘʟʳ 
ʠ ʛʣʦʩʩʘʨʠʠ 
ʌʦʨʤʘʪʠʨʦʚ 
ʘʪʴ ʪʝʢʩʪ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ 
ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ 
ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

 
ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʥʘʠʙʦʣʝʝ 
ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ 
ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ ʠ 
ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ; 
ʚʳʜʚʠʛʘʪʴ ʛʠʧʦʪʝʟʳ ʠ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ 
ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ ʘʨʛʫʤʝʥʪʘʮʠʶ 
ʚ ʠʭ ʟʘʱʠʪʫ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ; 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ  ʠ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ 
ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪ 
ʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ 
(ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʚʥʝʩʝʥʠʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 



 
 

ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ 2 
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ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ 
 Индекс Содержание Тип  

 

  УК-1 Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе системного подхода, вырабатывать стратегию действий УК 

 Б1.О.02 Философия 

Б1.О.03 Правоведение 

Б1.О.14 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка 

Б1.О.15 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка 

Б1.О.19 Теория перевода 

Б1.О.29 Современный русский язык 

Б1.О.32 Язык делового общения (первый иностранный язык) 

Б1.О.33 Язык делового общения (второй иностранный язык) 

Б1.В.06 Практика устного перевода (первый иностранный язык) 

Б1.В.07 Практика устного перевода (второй иностранный язык) 

Б1.В.ДВ.02.01 Практикум по межкультурной коммуникации (первый иностранный язык) 

Б1.В.ДВ.03.01 Практикум по межкультурной коммуникации (второй иностранный язык) 

Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 

Б1.В.ДВ.04.01 Лингвостилистический анализ текста (первый иностранный язык) 

Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 

Б1.В.ДВ.05.01 Основы реферирования и аннотирования (первый иностранный язык) 

Б1.В.ДВ.05.02 Актуальные проблемы межкультурной коммуникации 

Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

ФТД.01 Переводческая этика и этикет 

 УК 2 Способен управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла - 

 Б1.О.06 Теория межкультурной коммуникации 

Б1.О.16 Практический курс перевода первого иностранного языка 

Б1.О.17 Практический курс перевода второго иностранного языка 

Б1.О.19 Теория перевода 

Б1.О.20 Теоретическая грамматика 

Б1.О.21 Стилистика 



 
 
 

 Б1.О.22 Лексикология 

 Б1.О.23 История первого иностранного языка и введение в спецфилологию 

 Б1.О.24 История литературы стран изучаемого языка 

 Б1.О.25 Специальное страноведение 

 Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 

 Б1.В.ДВ.01.02 Художественная литература стран изучаемого языка (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 

 Б1.В.ДВ.02.01 Практикум по межкультурной коммуникации (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 

 Б1.В.ДВ.03.01 Практикум по межкультурной коммуникации (второй иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.05.02 Актуальные проблемы межкультурной коммуникации 

 Б2.О.02(Н) Научно-исследовательская работа 

 Б2.О.03(П) Переводческая практика 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

 
 
УК-3 

Способен организовывать и руководить работой команды, 

вырабатывая командную стратегию для достижения поставленной 

цели 

 
 

УК 

 Б1.О.14 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка 

 Б1.О.15 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка 

 Б1.О.16 Практический курс перевода первого иностранного языка 

 Б1.О.17 Практический курс перевода второго иностранного языка 

 Б1.О.19 Теория перевода 

 Б1.О.20 Теоретическая грамматика 

 Б1.О.21 Стилистика 

 Б1.О.22 Лексикология 

 Б1.О.23 История первого иностранного языка и введение в спецфилологию 

 Б1.О.24 История литературы стран изучаемого языка 

 Б1.О.25 Специальное страноведение 

 Б1.О.32 Язык делового общения (первый иностранный язык) 

 Б1.О.33 Язык делового общения (второй иностранный язык) 



 
 
 

 Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 

 Б1.В.ДВ.01.02 Художественная литература стран изучаемого языка (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.02.01 Практикум по межкультурной коммуникации (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.03.01 Практикум по межкультурной коммуникации (второй иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.05.02 Актуальные проблемы межкультурной коммуникации 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

 
УК-4 

Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и 

профессионального взаимодействия 

 
УК 

 Б1.О.12 Практический курс первого иностранного языка 

 Б1.О.13 Практический курс второго иностранного языка 

 Б1.О.14 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка 

 Б1.О.15 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка 

 Б1.О.32 Язык делового общения (первый иностранный язык) 

 Б1.О.33 Язык делового общения (второй иностранный язык) 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

УК-5 
Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия 

УК 

 Б1.О.01 История 

 Б1.О.05 Древние языки и культуры 

 Б1.О.06 Теория межкультурной коммуникации 

 Б1.О.32 Язык делового общения (первый иностранный язык) 

 Б1.О.33 Язык делового общения (второй иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 

 Б1.В.ДВ.02.01 Практикум по межкультурной коммуникации (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 

 Б1.В.ДВ.03.01 Практикум по межкультурной коммуникации (второй иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.04.02 Основы написания текста 

 Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 

 Б1.В.ДВ.05.02 Актуальные проблемы межкультурной коммуникации 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 



 
 
 

 ФТД.01 Переводческая этика и этикет 

 ФТД.02 Практический курс русского языка 

 ФТД.03 Домашнее чтение первого иностранного языка 

УК-6 
Способен определять и реализовывать приоритеты собственной деятельности и способы ее совершенствования на основе самооценки и образования 

в течение всей жизни 
УК 

 Б1.О.32 Язык делового общения (первый иностранный язык) 

 Б1.О.33 Язык делового общения (второй иностранный язык) 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

УК-7 
Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для обеспечения полноценной социальной и профессиональной 

деятельности 
УК 

 Б1.О.37 Физическая культура и спорт 

 Б1.В.08 Элективные курсы по физической культуре и спорту 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

 
УК-8 

Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной деятельности безопасные условия жизнедеятельности для 

сохранения природной среды, обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении чрезвычайных ситуаций и 

военных конфликтов 

 
УК 

 Б1.О.26 Безопасность жизнедеятельности 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

УК-9 Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и профессиональной сферах УК 

 Б1.О.06 Теория межкультурной коммуникации 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

УК-10 Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях жизнедеятельности УК 

 Б1.О.07 Экономика 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

УК-11 Способен формировать нетерпимое отношение к коррупционному поведению УК 

 Б1.О.03 Правоведение 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 



 
 
 

ОПК-1 
Способен применять знания иностранных языков и знания о закономерностях функционирования языков перевода, а такж е использовать систему 

лингвистических знаний при осуществлении профессиональной деятельности; 
ОПК 

 Б1.О.10 Введение в языкознание 

 Б1.О.11 Общее языкознание 

 Б1.О.18 Основы теории второго иностранного языка 

 Б1.О.19 Теория перевода 

 Б1.О.20 Теоретическая грамматика 

 Б1.О.21 Стилистика 

 Б1.О.22 Лексикология 

 Б1.О.23 История первого иностранного языка и введение в спецфилологию 

 Б1.О.36 Практическая грамматика первого иностранного языка 

 Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 

 Б2.О.04(Пд) Производственная практика, в том числе преддипломная 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

ОПК-2 
Способен применять систему знаний о видах, приемах, стратегиях, технологиях и закономерностях перевода, а такж е требованиях, предъявляемых к 
переводу 

ОПК 

 Б1.О.16 Практический курс перевода первого иностранного языка 

 Б1.О.17 Практический курс перевода второго иностранного языка 

 Б1.О.31 Перевод газетно-публицистического текста (первый иностранный язык) 

 Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 

 Б2.О.04(Пд) Производственная практика, в том числе преддипломная 

 
Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

 
ОПК-3 

Способен осуществлять межъязыковое и меж культурное взаимодействие на основе знаний в области географии, истории, политической, 

экономической, социальной, религиозной и культурной жизни стран изучаемых языков, а также знания об их роли в региональных и глобальных 

политических процессах; 

 
ОПК 

 Б1.О.01 История 

 Б1.О.02 Философия 

 Б1.О.06 Теория межкультурной коммуникации 

 Б1.О.12 Практический курс первого иностранного языка 

 Б1.О.13 Практический курс второго иностранного языка 



 
 
 

 Б1.О.14 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка 

 Б1.О.15 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка 

 Б1.О.25 Специальное страноведение 

 Б1.О.27 История отечественной литературы 

 Б1.О.28 История зарубежной литературы 

 Б1.О.31 Перевод газетно-публицистического текста (первый иностранный язык) 

 Б1.О.32 Язык делового общения (первый иностранный язык) 

 Б1.О.33 Язык делового общения (второй иностранный язык) 

 Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 

 Б2.О.04(Пд) Производственная практика, в том числе преддипломная 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

 ФТД.01 Переводческая этика и этикет 

ОПК-4 
Способен работать с электронными словарями, различными источниками информации,осуществлять поиск, хранение, обработку и анализ информации, 
представлять ее в требуемом формате с использованием информационных, компьютерных и сетевых технологий 

ОПК 

 Б1.О.04 Стилистика русского языка и культура речи 

 Б1.О.05 Древние языки и культуры 

 Б1.О.08 Информатика и информационные технологии в профессиональной деятельности 

 Б1.О.09 Основы информационной безопасности в профессиональной деятельности 

 
Б1.О.12 Практический курс первого иностранного языка 

 Б1.О.13 Практический курс второго иностранного языка 

 Б1.О.16 Практический курс перевода первого иностранного языка 

 Б1.О.17 Практический курс перевода второго иностранного языка 

 Б1.О.18 Основы теории второго иностранного языка 

 Б1.О.19 Теория перевода 

 Б1.О.20 Теоретическая грамматика 

 Б1.О.21 Стилистика 

 Б1.О.22 Лексикология 

 Б1.О.23 История первого иностранного языка и введение в спецфилологию 

 Б1.О.24 История литературы стран изучаемого языка 

 Б1.О.25 Специальное страноведение 



 
 
 

 Б1.О.29 Современный русский язык 

 Б1.О.30 Интернет-ресурсы 

 Б1.О.31 Перевод газетно-публицистического текста (первый иностранный язык) 

 Б1.О.32 Язык делового общения (первый иностранный язык) 

 Б1.О.33 Язык делового общения (второй иностранный язык) 

 Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 

 Б2.О.02(Н) Научно-исследовательская работа 

 Б2.О.04(Пд) Производственная практика, в том числе преддипломная 

 Б2.О.05(У) Научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы) 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

 ФТД.02 Практический курс русского языка 

 ФТД.03 Домашнее чтение первого иностранного языка 

ОПК-5 
Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и использовать их для решения задач профессиональной 

деятельности 

 
- 

 Б1.О.08 Информатика и информационные технологии в профессиональной деятельности 

 Б2.О.04(Пд) Производственная практика, в том числе преддипломная 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

 
ПК-1 

способностью проводить лингвистический/ предпереводческий анализ текста/дискурса /аудиовизуального материала на основе системных знаний 

современного этапа и истории развития изучаемых языков, в том числе с учетом необходимости его адаптации для аудиторий с особыми 

когнитивными потребностями 

 
- 

 Б1.О.11 Общее языкознание 

 Б1.О.16 Практический курс перевода первого иностранного языка 

 Б1.О.17 Практический курс перевода второго иностранного языка 

 Б1.О.19 Теория перевода 

 Б1.О.20 Теоретическая грамматика 

 Б1.О.21 Стилистика 

 Б1.О.22 Лексикология 

 Б1.О.23 История первого иностранного языка и введение в спецфилологию 

 Б1.О.24 История литературы стран изучаемого языка 

 Б1.О.31 Перевод газетно-публицистического текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.01 Перевод научного текста (первый иностранный язык) 



 
 
 

 Б1.В.02 Перевод научного текста (второй иностранный язык) 

 Б1.В.03 Перевод официально-делового текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.04 Перевод официально-делового текста (второй иностранный язык) 

 Б1.В.05 Перевод художественного текста (второй иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.01.01 Коммерческий перевод (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 

 Б1.В.ДВ.02.02 Перевод художественного текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 

 Б1.В.ДВ.03.02 Перевод газетно-публицистического текста (второй иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 

 Б1.В.ДВ.04.01 Лингвостилистический анализ текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.04.02 Основы написания текста 

 Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 

 
Б1.В.ДВ.05.01 Основы реферирования и аннотирования (первый иностранный язык) 

 Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 

 Б2.О.03(П) Переводческая практика 

 Б2.О.04(Пд) Производственная практика,  в том числе преддипломная 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

 ФТД.03 Домашнее чтение первого иностранного языка 

ПК-2 
способностью воспринимать на слух аутентичную речь в естественном для носителей языка темпе, независимо от особенностей произношения и 

канала речи (от живого голоса до аудио- и видеозаписи) 
- 

 Б1.О.12 Практический курс первого иностранного языка 

 Б1.О.13 Практический курс второго иностранного языка 

 Б1.О.34 Практическая фонетика первого иностранного языка 

 Б1.О.35 Практическая фонетика второго иностранного языка 

 Б2.О.03(П) Переводческая практика 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 



 
 
 

ПК-3 
способностью к выполнению устного последовательного перевода и зрительно-устного перевода с соблюдением норм лексической эквивалентности, 

учетом стилистических и темпоральных характеристик исходного текста, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста 
УК 

 Б1.В.06 Практика устного перевода (первый иностранный язык) 

 Б1.В.07 Практика устного перевода (второй иностранный язык) 

 Б2.О.03(П) Переводческая практика 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

ПК-4 способностью владеть основами применения сокращенной переводческой записи при выполнении устного последовательного перевода - 

 Б1.В.06 Практика устного перевода (первый иностранный язык) 

 Б1.В.07 Практика устного перевода (второй иностранный язык) 

 Б2.О.03(П) Переводческая практика 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

ПК-5 
способностью проявлять психологическую устойчивость в сложных и экстремальных условиях, в том числе быстро переключаясь с одного рабочего 

языка на другой 
- 

 Б1.В.06 Практика устного перевода (первый иностранный язык) 

 Б1.В.07 Практика устного перевода (второй иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.02.01 Практикум по межкультурной коммуникации (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.03.01 Практикум по межкультурной коммуникации (второй иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.05.02 Актуальные проблемы межкультурной коммуникации 

 Б2.О.03(П) Переводческая практика 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

ПК-6 
способностью оценивать качество и содержание информации, выделять наиболее существенные факты и концепции, давать им собственную оценку и 

интерпретацию; выдвигать гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту на основе междисциплинарного подхода 
- 

 Б1.О.18 Основы теории второго иностранного языка 

 Б1.О.31 Перевод газетно-публицистического текста (первый иностранный язык) 

 Б1.О.36 Практическая грамматика первого иностранного языка 

 Б1.В.ДВ.02.01 Практикум по межкультурной коммуникации (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 

 Б1.В.ДВ.03.01 Практикум по межкультурной коммуникации (второй иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.03.02 Перевод газетно-публицистического текста (второй иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 



 
 
 

 Б1.В.ДВ.05.01 Основы реферирования и аннотирования (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.05.02 Актуальные проблемы межкультурной коммуникации 

 Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 

 Б2.О.02(Н) Научно-исследовательская работа 

 Б2.О.03(П) Переводческая практика 

 Б2.О.04(Пд) Производственная практика, в том числе преддипломная 

 Б2.О.05(У) Научно-исследовательская работа (получение первичных навыков научно-исследовательской работы) 

 
Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

ПК-7 
способностью владеть устойчивыми навыками порождения речи на иностранных языках с учетом их фонетической организации, сохранения темпа, 

нормы, узуса и стиля языка; 
- 

 Б1.О.12 Практический курс первого иностранного языка 

 Б1.О.13 Практический курс второго иностранного языка 

 Б1.О.14 Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка 

 Б1.О.15 Практикум по культуре речевого общения второго иностранного языка 

 Б1.О.34 Практическая фонетика первого иностранного языка 

 Б1.О.35 Практическая фонетика второго иностранного языка 

 Б2.О.03(П) Переводческая практика 

 Б2.О.04(Пд) Производственная практика, в том числе преддипломная 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

ПК-8 
способен осуществлять саморедактирование текста перевода/ аудиодескрипции, использовать текстовые редакторы и специализированное 

программное обеспечение для оформления текста перевода 
- 

 Б1.О.16 Практический курс перевода первого иностранного языка 

 Б1.О.17 Практический курс перевода второго иностранного языка 

 Б1.О.19 Теория перевода 

 Б1.О.31 Перевод газетно-публицистического текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.01 Перевод научного текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.02 Перевод научного текста (второй иностранный язык) 

 Б1.В.03 Перевод официально-делового текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.04 Перевод официально-делового текста (второй иностранный язык) 

 Б1.В.05 Перевод художественного текста (второй иностранный язык) 



 
 
 

 Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 

 Б1.В.ДВ.01.01 Коммерческий перевод (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 

 Б1.В.ДВ.02.02 Перевод художественного текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 

 Б1.В.ДВ.03.02 Перевод газетно-публицистического текста (второй иностранный язык) 

 Б2.О.03(П) Переводческая практика 

 Б2.О.04(Пд) Производственная практика, в том числе преддипломная 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

ПК-9 
способен осуществлять постредактирование машинного и (или) автоматизированного перевода, внесение необходимых смысловых, лексических, 

терминологических и стилистико-грамматических изменений 
- 

 Б1.О.16 Практический курс перевода первого иностранного языка 

 Б1.О.17 Практический курс перевода второго иностранного языка 

 Б1.О.31 Перевод газетно-публицистического текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.01 Перевод научного текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.02 Перевод научного текста (второй иностранный язык) 

 Б1.В.03 Перевод официально-делового текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.04 Перевод официально-делового текста (второй иностранный язык) 

 Б1.В.05 Перевод художественного текста (второй иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.01.01 Коммерческий перевод (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 

 Б1.В.ДВ.02.02 Перевод художественного текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 

 Б1.В.ДВ.03.02 Перевод газетно-публицистического текста (второй иностранный язык) 

 Б2.О.03(П) Переводческая практика 

 Б2.О.04(Пд) Производственная практика, в том числе преддипломная 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 



 
 
 

 
ПК-10 

Способен осуществлять машинный, автоматизированный и комбинированный перевод, используя системы управления памяти переводов и 

автоматизации перевода, электронные словари, различные источники информации, а такж е осуществлять поиск, хранение, обработку и анализ 

информации, представлять ее в требуемом формате с использованием информационных, компьютерных и сетевых технологий 

 
- 

 Б1.О.16 Практический курс перевода первого иностранного языка 

 Б1.О.17 Практический курс перевода второго иностранного языка 

 
Б1.О.31 Перевод газетно-публицистического текста (первый иностранный язык) 

 Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 

 Б1.В.ДВ.03.02 Перевод газетно-публицистического текста (второй иностранный язык) 

 Б2.О.03(П) Переводческая практика 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 

ПК-11 
Способен создавать текст под аудиодескрипцию и транскреацию для аудиторий с особыми когнитивными потребностями (детей до 11 лет, 

слабовидящих и незрячих, слабослышащих и глухих). 
- 

 Б1.О.16 Практический курс перевода первого иностранного языка 

 Б1.О.19 Теория перевода 

 Б3.02(Д) Подготовка к защите и защита выпускной квалификационной работы 
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Сводные данные  
 

 Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4 Курс 5 
Итого 
 
 

сем. 1 сем. 2 Всего 
 

 

сем. 3 
 

 

сем. 4 
 

 

Всего 
 

 

сем. 5 
 

 

сем. 6 
 

 

Всего 
 

 

сем. 7 
 

 

сем. 8 
 

 

Всего 
 

 
 

сем. 9 
 

 

сем. A 
 

 

Всего 

 
  

 

Теоретическое обучение 
18 

4/6 

  

17 
2/6 

 

  

 
 

36 

  

17 
4/6 

 

  
 

19 
 

 

  

36 
4/6 

 

 
 

  

20 

  

 
 

18 

  

 
 

38 

  

18 
4/6 

 

  

19 
5/6 

 

  

38 
3/6 

  

 
  

17 
 

 

 
  

6 
 

 

  
23 

  

172 

1/6 

Э Экзаменационные сессии 1 2/6 
  

3 2/6 
  

4 4/6 
  

1 2/6 
  

2 
  

3 2/6 
  

1 2/6 
  

2 
  

3 2/6 
  

1 2/6 
  

1 2/6 
  

2 4/6  
  

2 
  

1 2/6 
  

3 2/6 
17 
2/6 

У Учебная практика  1 2/6 1 2/6  1 2/6 1 2/6         
 

 
 

2 4/6 

Н Научно-исслед. работа              2   2 
 

 

  

2 

П Производственная практика              2 
 

 

2 
 

 

2 

Пд Преддипломная практика              6 6 6 

   
Д 

 

Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы 

                
2 

 
 

   
2 

 
 

    
2 

К Каникулы 1 6 5/6 7 5/6 1 7 3/6 8 3/6 1 7 3/6 8 3/6 1 7 4/6 8 4/6 1 3/6 8 9 3/6 43 

 

* 
Нерабочие праздничные дни (не включая 

воскресенья) 

1 

2/6 
(8 дн) 

 
5/6 
(5 дн) 

2 

1/6 

(13 

1 

2/6 
(8 дн) 

 
5/6 
(5 дн) 

2 

1/6 

(13 

1 

2/6 
(8 дн) 

 
5/6 
(5 дн) 

2 

1/6 

(13 

1 

2/6 
(8 дн) 

 
5/6 
(5 дн) 

2 

1/6 

(13 

1 

2/6 
(8 дн) 

 
5/6 
(5 дн) 

2 

1/6 

(13 

10 

5/6 

(65 

Продолжительность обучения □ 

(не включая нерабочие праздничные дни и 

каникулы) 

   
более 39 нед 

  
более 39 нед 

   
более 39 нед 

  
более 39 нед 

   
более 39 нед 

 

Итого 
22 
2/6 

29 
4/6 

 

  

52 
21 
2/6 

30 
4/6 

 

  

52 
23 
4/6 

28 
2/6 

 

  

52 
22 
2/6 

29 
4/6 

 

 
  

52 

21 
5/6 

30 
1/6 

 

 
 

52 
  

260 

Студентов       

Групп      

Календарный учебный график   

Мес Сентябрь Октябрь Ноябрь Декабрь Январь Февраль Март Апрель Май Июнь Июль Август 

Числа 

 
  1 2 3   4   5   6   7   8   9   10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50 51 52 

 
 
 

*   * 
 
 

Э   К 
Э   К 

    
    

 Э   К 
К 
К 
К 

Э   Э   Э   Э   У   К   К   К   К   К   К   К 

 
  

*   Э   Э   К  
 *   Э   Э   К 

Э   Э Э К 
*   Э Э К 
Э   Э У К 

Э   У 
Э У   У 

II 
*   Э   К 

 *   Э   К 
Э   Э   У   У   К   К   К   К   К   К   К 
Э У   К 

Э   К 
Э   К 

 

*   * 
 

* Э 
Э 

У   К 
У К 

Э 
  

III 
*   * 
 
 
 

 
 

*   * 
 
 
 

 

Э   К 
Э   К 

Э   Э   К 
Э   Э   К 
Э   К 
Э   К 
Э   К 

 

  
Э   Э   К   К   К   К   К   К   К 

Э 

 
 

Э 
Э 
Э 

 
 Э   К 

К 
К 
К 
Э 
Э 

IV Э   К 
К 
К 
К 

  
Э   К   К   К   К   К   К   К   К 

 
 

К 
К 
К 

 Э   К    П Пд Пд Пд  
Э    * Э   К Э   Э 

 *   *   Э   К   К 
Э К   К 
Э К   К 
Э К 

Э   Э   
Н   

Н   
П   

П Пд Пд 
Пд Пд Пд 

Пд      
       Д   Д   К   К   К   К   К   К   К   К 

Н П Пд Пд Пд  

 

Э   Н П Пд * Пд 
Э   Н П Пд Пд * 
Э   Н П Пд Пд Пд 

Пд * 
Пд  
     

1
 -
 7

 

8
 -
 1

4
 

1
5
 -
 2

1
 

2
2
 -
 2

8
 

2
9
 -
 5

 

6
 -
 1

2
 

1
3
 -
 1

9
 

2
0
 -
 2

6
 

2
7
 -
 2

 

3
 -
 9

 

1
0
 -
 1

6
 

1
7
 -
 2

3
 

2
4
 -
 3

0
 

1
 -
 7

 

8
 -
 1

4
 

1
5
 -
 2

1
 

2
2
 -
 2

8
 

2
9
 -
 4

 

5
 -
 1

1
 

1
2
 -
 1

8
 

1
9
 -
 2

5
 

2
6
 -
 1

 

2
 -
 8

 

9
 -
 1

5
 

1
6
 -
 2

2
 

2
3
 -
 1

 

2
 -
 8

 

9
 -
 1

5
 

1
6
 -
 2

2
 

2
3
 -
 2

9
 

3
0
 -
 5

 

6
 -
 1

2
 

1
3
 -
 1

9
 

2
0
 -
 2

6
 

2
7
 -
 3

 

4
 -
 1

0
 

1
1
 -
 1

7
 

1
8
 -
 2

4
 

2
5
 -
 3

1
 

1
 -
 7

 

8
 -
 1

4
 

1
5
 -
 2

1
 

2
2
 -
 2

8
 

2
9
 -
 5

 

6
 -
 1

2
 

1
3
 -
 1

9
 

2
0
 -
 2

6
 

2
7
 -
2
 

3
 -
 9

 

1
0
 -
 1

6
 

1
7
 -
 2

3
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- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Сем. 1 Сем. 2

Курс 2

Сем. 3 Сем. 4

Курс 3

Сем. 5 Сем. 6

Курс 4

Сем. 7 Сем. 8

Курс 5

Сем. 9 Сем. A
Закрепленная кафедра -

Считать
в плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР

Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
Экспер
тное

По
плану

Контакт
часы

СР
Конт
роль

Интер
часы

з.е. Итого Лек Лаб Пр ПП СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр ПП СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр ПП СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр ПП СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр ПП СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр ПП СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр ПП СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр ПП СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр ПП СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр ПП СР
Конт
роль

Код Наименование Компетенции

Блок 1.Дисциплины (модули)

Обязательная часть

+ Б1.О.01 История 2 1 5 5 36 180 180 76 68 36 42 2 72 18 28 26 3 108 12 18 42 36 1 Истории и философии УК-5; ОПК-3

+ Б1.О.02 Философия 4 4 4 36 144 144 60 48 36 32 2 72 12 20 40 2 72 12 16 8 36 1 Истории и философии УК-1

+ Б1.О.03 Правоведение 1 3 3 36 108 108 42 66 3 108 16 26 66 15 Теории и истории государства и права УК-1; УК-11

+ Б1.О.04 Стилистика русского языка и культура речи 2 4 4 36 144 144 60 48 36 4 144 20 40 48 36 5
Русского языка, литературы и
журналистики

ОПК-4

+ Б1.О.05 Древние языки и культуры 2 1 5 5 36 180 180 64 80 36 26 2 72 12 20 40 3 108 12 20 40 36 5
Русского языка, литературы и
журналистики

УК-5; ОПК-4

+ Б1.О.06 Теория межкультурной коммуникации 4 4 4 36 144 144 66 78 24 2 72 12 20 40 2 72 10 24 38 9 Романо-германских языков УК 2; УК-5; УК-9; ОПК-3

+ Б1.О.07 Экономика 1 2 2 36 72 72 36 36 2 72 12 24 36 11 Экономики и инноваций УК-10

+ Б1.О.08
Информатика и информационные технологии в
профессиональной деятельности

9 4 4 36 144 144 46 62 36 38 4 144 12 10 24 62 36 4
Прикладной математики и
информатики по областям

ОПК-4; ОПК-5

+ Б1.О.09
Основы информационной безопасности в
профессиональной деятельности

9 3 3 36 108 108 44 28 36 30 3 108 12 8 24 28 36 4
Прикладной математики и
информатики по областям

ОПК-4

+ Б1.О.10 Введение в языкознание 1 2 2 36 72 72 32 40 10 2 72 12 20 40 5
Русского языка, литературы и
журналистики

ОПК-1

+ Б1.О.11 Общее языкознание 7 2 2 36 72 72 36 36 12 2 72 12 24 36 5
Русского языка, литературы и
журналистики

ОПК-1; ПК-1

+ Б1.О.12 Практический курс первого иностранного языка 15 3 27 27 36 972 972 496 404 72 182 8 288 116 136 36 7 252 188 64 4 144 44 100 2 72 44 28 6 216 104 76 36 9 Романо-германских языков УК-4; ОПК-3; ОПК-4; ПК-2; ПК-7

+ Б1.О.13 Практический курс второго иностранного языка 6 35 19 19 36 684 684 300 348 36 126 4 144 64 80 5 180 96 84 5 180 72 108 5 180 68 76 36 9 Романо-германских языков УК-4; ОПК-3; ОПК-4; ПК-2; ПК-7

+ Б1.О.14
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка

6A 78 5 27 27 36 972 972 460 440 72 152 3 108 44 64 3 108 72 36 3 108 36 36 36 6 216 108 108 5 180 108 72 4 144 56 88 3 108 36 36 36 9 Романо-германских языков УК-1; УК-3; УК-4; ОПК-3; ПК-7

+ Б1.О.15
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка

79 56 22 22 36 792 792 314 406 72 154 3 108 52 56 3 108 62 46 5 180 72 72 36 6 216 72 144 5 180 56 88 36 9 Романо-германских языков УК-1; УК-3; УК-4; ОПК-3; ПК-7

+ Б1.О.16
Практический курс перевода первого
иностранного языка

378 6 32 32 36 1152 1152 556 488 108 172 4 144 64 44 36 3 108 60 48 5 180 72 108 5 180 108 72 9 324 144 144 36 6 216 108 72 36 9 Романо-германских языков УК 2; УК-3; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1; ПК-8; ПК-9; ПК-10; ПК-11

+ Б1.О.17
Практический курс перевода второго
иностранного языка

579 8A 19 19 36 684 684 366 318 176 3 108 68 40 3 108 54 54 3 108 72 36 4 144 72 72 4 144 64 80 2 72 36 36 9 Романо-германских языков УК 2; УК-3; ОПК-2; ОПК-4; ПК-1; ПК-8; ПК-9; ПК-10

+ Б1.О.18 Основы теории второго иностранного языка A 9 A 5 5 36 180 180 90 54 36 26 2 72 12 36 24 3 108 6 36 30 36 9 Романо-германских языков ОПК-1; ОПК-4; ПК-6

+ Б1.О.19 Теория перевода 4 4 5 5 36 180 180 82 62 36 26 2 72 12 24 36 3 108 10 36 26 36 9 Романо-германских языков УК-1; УК 2; УК-3; ОПК-1; ОПК-4; ПК-1; ПК-8; ПК-11

+ Б1.О.20 Теоретическая грамматика 5 4 4 36 144 144 64 44 36 32 4 144 10 54 44 36 9 Романо-германских языков УК 2; УК-3; ОПК-1; ОПК-4; ПК-1

+ Б1.О.21 Стилистика 8 8 4 4 36 144 144 66 42 36 32 4 144 12 54 42 36 9 Романо-германских языков УК 2; УК-3; ОПК-1; ОПК-4; ПК-1

+ Б1.О.22 Лексикология 6 6 4 4 36 144 144 58 50 36 30 4 144 12 46 50 36 9 Романо-германских языков УК 2; УК-3; ОПК-1; ОПК-4; ПК-1

+ Б1.О.23
История первого иностранного языка и введение
в спецфилологию

4 2 2 36 72 72 34 38 12 2 72 10 24 38 9 Романо-германских языков УК 2; УК-3; ОПК-1; ОПК-4; ПК-1

+ Б1.О.24 История литературы стран изучаемого языка 3 2 2 36 72 72 34 38 14 2 72 10 24 38 9 Романо-германских языков УК 2; УК-3; ОПК-4; ПК-1

+ Б1.О.25 Специальное страноведение 3 2 2 36 72 72 34 38 16 2 72 10 24 38 9 Романо-германских языков УК 2; УК-3; ОПК-3; ОПК-4

+ Б1.О.26 Безопасность жизнедеятельности 2 2 2 36 72 72 36 36 2 72 12 8 16 36 1 Истории и философии УК-8

+ Б1.О.27 История отечественной литературы 2 2 2 36 72 72 32 40 12 2 72 12 20 40 5
Русского языка, литературы и
журналистики

ОПК-3

+ Б1.О.28 История зарубежной литературы 2 5 5 36 180 180 66 78 36 28 2 72 12 24 36 3 108 12 18 42 36 5
Русского языка, литературы и
журналистики

ОПК-3

+ Б1.О.29 Современный русский язык 2 1 5 5 36 180 180 66 78 36 24 2 72 12 24 36 3 108 12 18 42 36 5
Русского языка, литературы и
журналистики

УК-1; ОПК-4

+ Б1.О.30 Интернет-ресурсы 2 2 2 36 72 72 30 42 12 2 72 10 20 42 4
Прикладной математики и
информатики по областям

ОПК-4

+ Б1.О.31
Перевод газетно-публицистического текста
(первый иностранный язык)

5 2 2 36 72 72 36 36 12 2 72 10 26 36 9 Романо-германских языков ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-6; ПК-8; ПК-9; ПК-10

+ Б1.О.32
Язык делового общения (первый иностранный
язык)

4 3 6 6 36 216 216 104 76 36 48 3 108 20 48 40 3 108 10 26 36 36 9 Романо-германских языков УК-1; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-3; ОПК-4

+ Б1.О.33
Язык делового общения (второй иностранный
язык)

6 7 4 4 36 144 144 72 72 28 2 72 36 36 2 72 36 36 9 Романо-германских языков УК-1; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-3; ОПК-4

+ Б1.О.34
Практическая фонетика первого иностранного
языка

1 2 2 36 72 72 36 36 12 2 72 36 36 9 Романо-германских языков ПК-2; ПК-7

+ Б1.О.35
Практическая фонетика второго иностранного
языка

3 3 3 36 108 108 50 22 36 20 3 108 50 22 36 9 Романо-германских языков ПК-2; ПК-7

+ Б1.О.36
Практическая грамматика первого иностранного
языка

1 3 3 36 108 108 56 16 36 20 3 108 56 16 36 9 Романо-германских языков ОПК-1; ПК-6

+ Б1.О.37 Физическая культура и спорт 4 2 2 36 72 72 72 0.5 18 18 0.5 18 18 0.5 18 18 0.5 18 18 2 Адаптивной физической культуры УК-7

250 250 9000 9000 4172 3892 936 1580 28.5 1026 94 392 468 72 29.5 1062 102 8 376 396 180 28.5 1026 76 400 478 72 25.5 918 52 388 370 108 31 1116 20 520 504 72 25 900 12 410 370 108 27 972 12 456 432 72 25 900 12 414 402 72 22 792 36 18 260 370 108 8 288 6 108 102 72

Часть, формируемая участниками образовательных отношений

+ Б1.В.01
Перевод научного текста (первый иностранный
язык)

6 2 2 36 72 72 32 40 10 2 72 8 24 40 9 Романо-германских языков ПК-1; ПК-8; ПК-9

+ Б1.В.02
Перевод научного текста (второй иностранный
язык)

8 2 2 36 72 72 42 30 2 72 6 36 30 9 Романо-германских языков ПК-1; ПК-8; ПК-9

+ Б1.В.03
Перевод официально-делового текста (первый
иностранный язык)

4 2 2 36 72 72 36 36 10 2 72 10 26 36 9 Романо-германских языков ПК-1; ПК-8; ПК-9

+ Б1.В.04
Перевод официально-делового текста (второй
иностранный язык)

6 2 2 36 72 72 32 40 14 2 72 8 24 40 9 Романо-германских языков ПК-1; ПК-8; ПК-9

+ Б1.В.05
Перевод художественного текста (второй
иностранный язык)

9 2 2 36 72 72 36 36 10 2 72 8 28 36 9 Романо-германских языков ПК-1; ПК-8; ПК-9

+ Б1.В.06
Практика устного перевода (первый иностранный
язык)

9 3 3 36 108 108 72 36 20 3 108 72 36 9 Романо-германских языков УК-1; ПК-3; ПК-4; ПК-5

+ Б1.В.07
Практика устного перевода (второй иностранный
язык)

A 2 2 36 72 72 48 24 12 2 72 48 24 9 Романо-германских языков УК-1; ПК-3; ПК-4; ПК-5

+ Б1.В.08
Элективные курсы по физической культуре и
спорту

123569 328 328 326 2 54 54 54 54 36 36 36 36 36 36 36 36 32 30 2 26 26 18 18 2 Адаптивной физической культуры УК-7

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 4 2 2 72 72 36 36 12 2 72 12 24 36 УК 2; УК-3

- Б1.В.ДВ.01.01
Коммерческий перевод (первый иностранный
язык)

4 2 2 36 72 72 36 36 12 2 72 12 24 36 9 Романо-германских языков ПК-1; ПК-8; ПК-9

+ Б1.В.ДВ.01.02
Художественная литература стран изучаемого
языка (первый иностранный язык)

4 2 2 36 72 72 36 36 12 2 72 12 24 36 9 Романо-германских языков УК 2; УК-3

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 8 2 2 72 72 30 42 8 2 72 6 24 42 ПК-1; ПК-8; ПК-9

- Б1.В.ДВ.02.01
Практикум по межкультурной коммуникации
(первый иностранный язык)

8 2 2 36 72 72 30 42 8 2 72 6 24 42 9 Романо-германских языков УК-1; УК 2; УК-3; УК-5; ПК-5; ПК-6

+ Б1.В.ДВ.02.02
Перевод художественного текста (первый
иностранный язык)

8 2 2 36 72 72 30 42 8 2 72 6 24 42 9 Романо-германских языков ПК-1; ПК-8; ПК-9

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 7 2 2 72 72 36 36 12 2 72 4 32 36 ПК-1; ПК-6; ПК-8; ПК-9; ПК-10

- Б1.В.ДВ.03.01
Практикум по межкультурной коммуникации
(второй иностранный язык)

7 2 2 36 72 72 36 36 12 2 72 4 32 36 9 Романо-германских языков УК-1; УК 2; УК-3; УК-5; ПК-5; ПК-6

+ Б1.В.ДВ.03.02
Перевод газетно-публицистического текста
(второй иностранный язык)

7 2 2 36 72 72 36 36 12 2 72 4 32 36 9 Романо-германских языков ПК-1; ПК-6; ПК-8; ПК-9; ПК-10

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 9 2 2 72 72 36 36 20 2 72 36 36 УК-1; ПК-1

+ Б1.В.ДВ.04.01
Лингвостилистический анализ текста (первый
иностранный язык)

9 2 2 36 72 72 36 36 20 2 72 36 36 9 Романо-германских языков УК-1; ПК-1

- Б1.В.ДВ.04.02 Основы написания текста 9 2 2 36 72 72 36 36 20 2 72 36 36 9 Романо-германских языков УК-1; ПК-1

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 8 2 2 72 72 36 36 18 2 72 36 36 УК-1; ПК-1; ПК-6

+ Б1.В.ДВ.05.01
Основы реферирования и аннотирования
(первый иностранный язык)

8 2 2 36 72 72 36 36 18 2 72 36 36 9 Романо-германских языков УК-1; ПК-1; ПК-6

- Б1.В.ДВ.05.02
Актуальные проблемы межкультурной
коммуникации

8 2 2 36 72 72 36 36 18 2 72 36 36 9 Романо-германских языков УК-1; УК 2; УК-3; УК-5; ПК-5; ПК-6

25 25 1228 1228 798 430 146 54 54 54 54 36 36 4 180 22 86 72 36 36 4 180 16 84 80 2 104 4 62 38 6 242 12 122 108 7 270 8 154 108 2 72 48 24

275 275 10228 10228 4970 4322 936 1726 28.5 1080 94 446 468 72 29.5 1116 102 8 430 396 180 28.5 1062 76 436 478 72 29.5 1098 74 474 442 108 31 1152 20 556 504 72 29 1080 28 494 450 108 29 1076 16 518 470 72 31 1142 24 536 510 72 29 1062 44 18 414 478 108 10 360 6 156 126 72

Блок 2.Практика

Обязательная часть

+ Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 2 2 2 36 72 72 72 2 72 72 9 Романо-германских языков ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-6

+ Б2.О.02(Н) Научно-исследовательская работа A 3 3 36 108 108 108 3 108 108 9 Романо-германских языков УК 2; ОПК-4; ПК-6

+ Б2.О.03(П) Переводческая практика A 3 3 36 108 108 108 3 108 108 9 Романо-германских языков УК 2; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9; ПК-10

+ Б2.О.04(Пд)
Производственная практика, в том числе
преддипломная

A 9 9 36 324 324 324 9 324 324 9 Романо-германских языков ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9

+ Б2.О.05(У)

Научно-исследовательская работа (получение
первичных навыков научно-исследовательской
работы)

4 2 2 36 72 72 72 2 72 72 9 Романо-германских языков ОПК-4; ПК-6

19 19 684 684 684 2 72 72 2 72 72 15 540 540

19 19 684 684 684 2 72 72 2 72 72 15 540 540

Блок 3.Государственная итоговая аттестация

+ Б3.02(Д)
Подготовка к защите и защита выпускной
квалификационной работы

3 3 36 108 108 108 3 108 108 9 Романо-германских языков
УК-1; УК 2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; ОПК-
2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-8; ПК-9;
ПК-10; ПК-11

6 6 216 216 216 6 216 216

6 6 216 216 216 6 216 216

ФТД.Факультативные дисциплины

+ ФТД.01 Переводческая этика и этикет 7 1 1 36 36 36 18 18 1 36 18 18 9 Романо-германских языков УК-1; УК-5; ОПК-3

+ ФТД.02 Домашнее чтение первого иностранного языка 9 1 1 36 36 36 18 18 1 36 18 18 9 Романо-германских языков УК-5; ОПК-4; ПК-1

2 2 72 72 36 36 1 36 18 18 1 36 18 18

2 2 72 72 36 36 1 36 18 18 1 36 18 18

План Учебный план специалитета '45 05 01_ПП_2021_АИ (2).plx', код специальности 45.05.01, специализация: специализация N 3 "Лингвистическое обеспечение межгосударственных отношений", год начала подготовки 2021
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Аннотации рабочих учебных программ дисциплин специальности 45.05.01 Перевод и 

переводоведение, профиль Лингвистическое обеспечение межгосударственных отношений 

Год начала подготовки – 2021 

 

Базовая часть 

ИСТОРИЯ 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Целями ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʀʩʪʦʨʠʷè ̫ ʚʣʷʶʪʩʷ: 
- ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ, 
- ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʫʤʝʥʠʡ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʡ ʦʧʳʪ ʩ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʩʪʠ, 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʛʨʘʞʜʘʥʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʧʘʪʨʠʦʪʠʟʤʘ. 
Задачи ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ: 
- ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʳʤʠ ʟʥʘʥʠʷʤʠ ʧʦ ʠʩʪʦʨʠʠ ʈʦʩʩʠʠ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʤʠʨʦʚʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ, 
- ʚʳʨʘʙʦʪʢʘ ʫ ʥʠʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʫʯʝʙʥʦʡ ʠ ʥʘʫʯʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʡ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ, 
ʧʦʠʩʢʘ, ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʢʦʤʘʥʜʝ; 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫʤʝʥʠʷ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʷʚʣʝʥʠʷ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʚ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʢʨʝʘʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʛʠʙʢʦʩʪʠ ʤʳʰʣʝʥʠʷ ʠ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ 
ʤʝʩʪʘ ʠ ʨʦʣʠ ʩʚʦʝʡ ʩʪʨʘʥʳ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʪʚʘ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

 
Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ        ʚ    ʤʠʨʝ    ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ   ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ   ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, 
ʘ ʪʘʢʞʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʜʠʘʣʦʛʘ, 
ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ 



 ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 
ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

 

ФИЛОСОФИЯ 

ɻʨʘʞʜʘʥʩʢʘʷ ʧʦʟʠʮʠʷ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʠʟʤ ʙʫʜʫʱʠʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʥʝʨʘʟʨʳʚʥʦ ʩʚʷʟʘʥʳ ʩ 
ʫʨʦʚʥʝʤ ʠʭ ʦʙʱʝʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ. ʎʝʣʴ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʘʥʥʦʛʦ ʢʫʨʩʘ ð ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʮʝʣʦʩʪʥʦʛʦ ʦʩʤʳʩʣʝʥʥʦʛʦ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʷ. ʇʨʦʚʝʨʝʥʥʳʤ ʚʝʢʘʤʠ ʩʨʝʜʩʪʚʦʤ 
ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʷ ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦʛʦ ʢʨʫʛʦʟʦʨʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʠʦʙʱʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʢ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷʤ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦʡ ʤʳʩʣʠ. ʆʩʚʦʝʥʠʝ ʢʫʨʩʘ ʦʪʢʨʳʚʘʝʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʩʫʱʥʦʩʪʠ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ, ʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʠ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʘʨʠʘʥʪʦʚ ʨʝʰʝʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ 
ʠ ʠʜʝʘʣʦʚ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʮʝʣʠ, ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʣʶʜʝʡ. 
ʂ ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʟʘʜʘʯʘʤ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ: ʚʳʨʘʙʦʪʢʘ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʥʘʚʳʢʦʚ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ, ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʞʠʟʥʝʥʥʦʡ ʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʧʦʟʠʮʠʠ, ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ 
ʪʦʣʝʨʘʥʪʥʦʩʪʠ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʣʶʜʷʤ ʠʥʳʭ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʯʝʩʢʠʭ ʧʦʟʠʮʠʡ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

 
Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ  ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ  ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 

ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, 
ʘ ʪʘʢʞʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʜʠʘʣʦʛʘ, 
ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ 
ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 



 ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

 
 

ПРАВОВЕДЕНИЕ 

1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню 

освоения содержания дисциплины 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины «Правоведение» 

Цели настоящей дисциплины: 

- развитие ʣʠʯʥʦʩʪʠ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʝ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʨʘʚʦʩʦʟʥʘʥʠʷ ʠ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʫʙʝʞʜʝʥʥʦʩʪʠ ʚ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʥʦʨʤ 
ʧʨʘʚʘ, ʥʘ ʦʩʦʟʥʘʥʠʝ ʩʝʙʷ ʧʦʣʥʦʧʨʘʚʥʳʤ ʯʣʝʥʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʠʤʝʶʱʠʤ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʟʘʢʦʥʦʤ 
ʧʨʘʚʘ ʠ ʩʚʦʙʦʜʳ; ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʩʢʣʦʥʥʦʩʪʝʡ; 

- воспитание ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʯʫʚʩʪʚʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʜʦʩʪʦʠʥʩʪʚʘ, 
ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʠ, ʫʚʘʞʝʥʠʷ ʢ ʧʨʘʚʘʤ ʠ ʩʚʦʙʦʜʘʤ ʜʨʫʛʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʧʨʘʚʦʚʳʤ ʮʝʥʥʦʩʪʷʤ ʠ ʠʥʩʪʠʪʫʪʘʤ, ʧʨʘʚʦʧʦʨʷʜʢʫ; 

- освоение ʩʠʩʪʝʤʳ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʧʨʘʚʝ ʢʘʢ ʥʘʫʢʝ, ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʘʭ, ʥʦʨʤʘʭ ʠ ʠʥʩʪʠʪʫʪʘʭ ʧʨʘʚʘ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʠ ʚ ʨʦʩʩʠʡʩʢʦʤ ʠ ʤʠʨʦʚʦʤ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʦʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ, 
ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʡ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʧʨʘʚ ʠ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ; ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝʤ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʤʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʷʤʠ; 

- овладение ʫʤʝʥʠʷʤʠ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʤʠ ʜʣʷ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʦʩʚʦʝʥʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʩʧʦʩʦʙʦʚ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʜʘʯ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʩʬʝʨʝ, ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʷ 
ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ; 

- формирование ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʢ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʤʫ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʤʫ ʜʝʡʩʪʚʠʶ ʚ 
ʩʬʝʨʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ, ʫʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʧʨʘʚʦʤ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʢ ʦʮʝʥʢʝ ʷʚʣʝʥʠʡ ʠ ʩʦʙʳʪʠʡ ʩ ʪʦʯʢʠ 
ʟʨʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʷ ʟʘʢʦʥʫ, ʢ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʤʫ ʧʨʠʥʷʪʠʶ ʨʝʰʝʥʠʡ, ʧʨʘʚʦʤʝʨʥʦʡ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʧʦʟʠʮʠʠ ʠ ʥʝʩʝʥʠʶ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ. 

Задачами ʢʫʨʩʘ ʷʚʣʷʶʪʩʷ: 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʮʝʥʥʦʩʪʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʧʨʘʚʫ, ʟʘʢʦʥʫ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤ ʮʝʥʥʦʩʪʷʤ 

ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ; 
- ʚʳʨʘʙʦʪʢʘ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ ʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʤʫ ʘʥʘʣʠʟʫ ʧʨʘʚʦʚʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ, ʥʘʚʳʢʦʚ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 

ʩʚʦʠʭ ʧʨʘʚ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʝ ʚ ʰʠʨʦʢʦʤ ʧʨʘʚʦʚʦʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

 
Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ  ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 



 ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 

ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-11. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ 
ʥʝʪʝʨʧʠʤʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʦʤʫ 
ʧʦʚʝʜʝʥʠʶ 

ʋʂ-11.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʟʥʘʢʠ 
ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʠ ʝʛʦ ʚʣʠʷʥʠʝ 
ʥʘ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ. 

ʋʂ-11.2. ʋʤʝʝʪ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ 
ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʳʝ ʩʭʝʤʳ ʠ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʥʝʛʘʪʠʚʥʳʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʡ 
ʵʬʬʝʢʪ ʦʪ ʠʭ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ. 

ʋʂ-11.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʳʭ ʩʭʝʤ ʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʤʝʭʘʥʠʟʤʦʚ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ 
ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ. 

 

СТИЛИСТИКА РУССКОГО ЯЗЫКА И КУЛЬТУРА РЕЧИ 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʆʩʥʦʚʥʘʷ цель ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʘ ʮʝʣʦʩʪʥʦʛʦ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʠ ʷʟʳʢʘ ʚ ʝʛʦ ʩʪʠʣʝʚʳʭ ʨʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪʷʭ, ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʝ ʚʣʘʜʝʥʠʝ ʥʦʨʤʘʤʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʠ ʫʩʪʥʦʡ ʨʝʯʠ; ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʷʟʳʢʦʚʦʛʦ çʯʫʪʴʷè ʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʘʚʢʠ. 
ʇʨʠ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʢʫʨʩʘ ʩʪʘʚʷʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʟʘʜʘʯʠ: 
1) ʫʛʣʫʙʠʪʴ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʩʪʠʣʝʚʦʤ ʨʘʩʩʣʦʝʥʠʠ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ̫ ʟʳʢʘ; 

 
2) ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʠ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 

 
3) ʥʘʫʯʠʪʴ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʞʘʥʨʘʭ ʜʝʣʦʚʦʡ ʠ ʥʘʫʯʥʦʡ ʨʝʯʠ, 

 
4) ʨʘʟʚʠʪʴ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʡ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʣʠʥʛʚʦʢʨʝʘʪʠʚʥʦʛʦ 
ʤʳʰʣʝʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 

 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, 
ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 



 ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ 

 

ДРЕВНИЕ ЯЗЫКИ И КУЛЬТУРЫ 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

 ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʫʯʘʱʠʭʩʷ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ ʣʘʪʠʥʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʝʛʦ ʨʦʣʴʶ ʚ ʨʘʟʚʠʪʠʠ ʷʟʳʢʦʚ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʤʠʨʘ ʚʦʦʙʱʝ ʠ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʥʘʫʯʥʦʡ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʠ ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ; 

 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʠ ʩʣʫʰʘʪʝʣʝʡ: ʙʘʟʦʚʦʛʦ (ʥʘʯʘʣʴʥʦʛʦ) ʫʨʦʚʥʷ ʟʥʘʥʠʷ 2-ʛʦ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʥʘʚʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠʥʦʷʟʳʯʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ, 
ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ, ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʢ ʩʬʝʨʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ: ʪʦʯʥʦʝ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʣʝʢʩʝʤ ʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʡ, ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʣʦʛʠʢʘ ʤʳʰʣʝʥʠʷ, ʥʘʚʳʢʠ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ-ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ, ʟʥʘʥʠʝ ʠʩʪʦʨʠʠ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʴ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʤ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʤ ʠ 
ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʤ ʫʨʦʚʥʝ; 

 ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʩʣʫʰʘʪʝʣʝʡ: ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ ʣʘʪʠʥʩʢʠʤ ʷʟʳʢʦʤ ʢʘʢ 
ʧʦʩʨʝʜʥʠʢʦʤ ʘʥʪʠʯʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʝʸ ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʛʦ ʥʘʩʣʝʜʠʷ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʤʠʨʝ 
(ʶʨʠʩʧʨʫʜʝʥʮʠʷ, ʥʘʫʢʘ, ʠʩʢʫʩʩʪʚʦ, ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ, ʚʦʝʥʥʦʝ ʜʝʣʦ ʠ ʪ.ʜ.); ʟʥʘʥʠʝ 
ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʷʚʣʝʥʠʡ ʘʥʪʠʯʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʝʸ ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʪʠʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʬʦʨʤ (ɼʨʝʚʥʷʷ 
ɻʨʝʮʠʷ, ʈʠʤ) ʠ ʚʣʠʷʥʠʷ ʥʘ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʝʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʤʠʨʦʚʦʡ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʠ. 

 

1.2. Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих компетенций: 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ    ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ ʚ ʤʠʨʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ  ʠ  ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ    ʥʘʚʳʢʘʤʠ  ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʪʦʚ, 
ʦʮʝʥʢʠ  ʷʚʣʝʥʠʡ  ʢʫʣʴʪʫʨʳ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ 
ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ,  ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ:  ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ,  ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 



ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, 

ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ 

 
 

ТЕОРИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ 

(АНГЛИЙСКИЙ/ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʎʝʣʷʤʠ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʊʝʦʨʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠè ̫ ʚʣʷʶʪʩʷ: 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʷ ʟʥʘʥʠʡ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʭ ʨʘʩʰʠʨʠʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 

ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʦ ʩʫʱʥʦʩʪʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ; 
- ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʰʠʨʦʢʠʤ ʩʧʝʢʪʨʦʤ ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʚ ʩʦʟʥʘʥʠʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʴʥʳʭ ʧʦʥʷʪʠʡ ʪʝʦʨʠʠ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʬʠʣʦʩʦʬʦʚ, ʩʦʮʠʦʣʦʛʦʚ, 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʦʚ, ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ; 

- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʪʦʣʝʨʘʥʪʥʦʡ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʦʩʪʠ ʠ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʨʘʟʣʠʯʠʡ 
ʠʥʦʷʟʳʯʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 

- ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʢ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʛʦ 
ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ.ɿʘʜʘʯʘʤʠ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʊʝʦʨʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠè ̫ ʚʣʷʶʪʩʷ: 

- ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʢʘʢ ʥʘʫʢʠ: ʧʨʠʯʠʥʳ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ, 
ʦʙʲʝʢʪ, ʧʨʝʜʤʝʪ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʘʧʧʘʨʘʪ, ʤʝʪʦʜʳ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʥʘʫʢʠ; 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʘʩʧʝʢʪʘʭ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ: ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ, ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ, ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ; 

- ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩʦ ʩʧʝʮʠʬʠʢʦʡ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʚ 
ʘʥʛʣʦʷʟʳʯʥʦʡ ʠ ʨʫʩʩʢʦʷʟʳʯʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ; 

- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʫʤʝʥʠʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʳʡ 
ʥʘʫʯʥʳʡ ʧʦʠʩʢ. 

1.2. Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих компетенций: 

 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 
достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ ʧʨʦʝʢʪʦʤ 
ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2.      ʋʤʝʝʪ      ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 



 ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ    ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ ʚ ʤʠʨʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ  ʠ  ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ    ʥʘʚʳʢʘʤʠ  ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʪʦʚ, 
ʦʮʝʥʢʠ  ʷʚʣʝʥʠʡ  ʢʫʣʴʪʫʨʳ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ 
ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-9. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʙʘʟʦʚʳʝ ʜʝʬʝʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʚ 

социальной и профессиональной 

сферах 

ʋʂ-9.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʯʠʥʳ ʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ 
ʜʝʬʝʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʘʭ. 

ʋʂ-9.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʙʘʟʦʚʳʝ 
ʜʝʬʝʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʘʭ. 

ʋʂ-9.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ 
ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦʩʪʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʠ ʪʝʭʥʠʢʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʙʘʟʦʚʳʭ 
ʜʝʬʝʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʘʭ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, 
ʘ ʪʘʢʞʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʜʠʘʣʦʛʘ, 
ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ 
ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 



 ʥʘʨʦʜʘ; 

 

 

 

ЭКОНОМИКА 

 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины: 

ʎʝʣʴʶ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʙʘʟʦʚʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʫʢ, ʜʣʷ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ 
ʧʨʠʯʠʥʥʦ-ʩʣʝʜʩʪʚʝʥʥʳʭ ʩʚʷʟʝʡ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʨʦʩʩʠʡʩʢʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʕʢʦʥʦʤʠʢʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ ʦ: 

 ʤʝʭʘʥʠʟʤʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʢʦʥʦʚ ʚ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ; 
 

 ʷʚʣʝʥʠʷʭ ʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ, ʠʤʝʶʱʠʭ ʤʝʩʪʦ ʚ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ ʦʙʱʝʩʪʚʘ; 
 

 ʤʝʪʦʜʘʭ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʷʚʣʝʥʠʡ ʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʚ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ, ʦ ʩʧʝʮʠʬʠʢʝ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʤʦʜʝʣʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

 ʩʨʝʜʩʪʚʘʭ ʨʝʰʝʥʠʷ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʩʠʩʪʝʤ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʪʠʧʦʚ,    ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ    ʫ   ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʥʦʚʘʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʨʳʥʦʯʥʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠʢʠ; 

 ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʥʦʚʘʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ʠ ʦʙ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʥʦʚʘʭ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʚ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʩʨʝʜʝ; 

 ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʠʢʨʦ- ʠ ʤʘʢʨʦʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʧʦʜʭʦʜʘʭ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 
ʈʦʩʩʠʠ ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʵʪʘʧʝ; 

 ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʠ ʙʘʟʦʚʳʭ ʪʝʨʤʠʥʦʚ ʠ ʧʦʥʷʪʠʡ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʭ ʧʨʠ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʜʨʫʛʠʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ. 
 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-10. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 
ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʝ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʰʝʥʠʷ ʚ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʦʙʣʘʩʪʷʭ ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʋʂ-10.1. ɿʥʘʝʪ ʤʝʪʦʜʳ ʠ ʪʝʭʥʠʢʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ 
ʨʝʰʝʥʠʡ ʥʘ ʨʘʟʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʩʠʩʪʝʤ. 

ʋʂ-10.2. ʋʤʝʝʪ ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ 
ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʝ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʝ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦ ʢ 
ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʤ ʩʠʪʫʘʮʠʷʤ. 

ʋʂ-10.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʠ  ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʷ 
ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʭ  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʦʙʣʘʩʪʷʭ ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

 
 

ИНФОРМАТИКА И ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 



1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к 

уровню освоения содержания дисциплины 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель: ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʙʘʟʦʚʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʦ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ. 

Задачи курса: 

 ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩʠʩʪʝʤʥʦʤʫ ʧʦʜʭʦʜʫ ʢ ʨʝʰʝʥʠʶ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘ ʚʦʧʨʦʩʦʚ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ 
ʧʦʣʫʯʝʥʠʝʤ, ʭʨʘʥʝʥʠʝʤ, ʧʨʝʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʤ, ʧʝʨʝʜʘʯʝʡ ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʧʦ 
ʩʨʝʜʩʪʚʘʤ ʕɺʄ; 

 ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦʙ ʦʙʱʝʡ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʚʠʜʦʚ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʠ ʠʭ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʷ ʚ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

 ʠʟʫʯʠʪʴ ʩʠʩʪʝʤʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜ ʢ ʨʝʰʝʥʠʶ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʠ ʢ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ 

 ʠʟʫʯʠʪʴ ʦʙʲʝʢʪʥʦ-ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʩʨʝʜʳ, ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʡ ʢʦʤʧʣʝʢʩ SPSS; 

 ʜʘʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚʘʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ; 

 ʧʨʠʚʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʥʘʚʳʢʠ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʧʦʠʩʢʫ ʠ ʧʝʨʝʜʘʯʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʧʦ ʩʝʪʷʤ 
(ʣʦʢʘʣʴʥʳʤ ʠ ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʤ); 

 ʦʙʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʤʝʪʦʜʘʤ ʟʘʱʠʪʳ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, 
ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʆʇʂ-5  ʉʧʦʩʦʙʝʥ  ʧʦʥʠʤʘʪʴ 
ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʨʘʙʦʪʳ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ 

ʆʇʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ 



ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʠʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʟʘʜʘʯ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʆʇʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʠʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʆʇʂ-5.3. ʆʩʥʦʚʥʳʤʠ ʤʝʪʦʜʘʤʠ, 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ, ʠ 
ʧʝʨʝʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. 

 
 
 

ОСНОВЫ ИНФОРМАЦИОННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

1. Цели и задачи дисциплины, её место в учебном процессе, требования к уровню 

освоения содержания дисциплины 

1.1 ʎʝʣʴ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ 
 

Целью ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʢ ʦʩʚʦʝʥʠʶ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʭ, ʘʣʛʦʨʠʪʤʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʤʝʪʦʜʦʚ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ ʟʘʱʠʪʳ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʠ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤʠ ʚ ʵʪʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ, ʩ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤʠ 
ʢʨʠʧʪʦʩʠʩʪʝʤʘʤʠ, ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʤʝʪʦʜʦʚ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʠ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʝʡ, ʙʦʨʴʙʳ ʩ ʚʠʨʫʩʘʤʠ, ʠʟʫʯʝʥʠʝ 
ʩʧʦʩʦʙʦʚ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʤʝʪʦʜʦʚ ʟʘʱʠʪʳ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʧʨʠ ʧʨʦʝʢʪʠʨʦʚʘʥʠʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ 
ʩʠʩʪʝʤ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ (ɸʉʆʀʋ). 
Задачи: 

 ʨʘʩʢʨʳʪʠʝ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʟʘʱʠʪʳ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʝʡ ʢʘʢ ʦʙʲʝʢʪʘ ʥʘʫʯʥʦʛʦ 
ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ; 

 ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʵʪʘʧʦʚ ʠ ʙʘʟʦʚʳʭ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʴʥʳʭ ʧʦʜʭʦʜʦʚ ʢ ʩʦʟʜʘʥʠʶ 
ʩʠʩʪʝʤ ʟʘʱʠʪʳ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʝʡ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠ ʟʘʨʫʙʝʞʥʦʡ ʥʘʫʢʠ; 

 ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩʦ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʩʠʩʪʝʤ ʟʘʱʠʪʳ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ 
ʩʝʪʝʡ ʥʘ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩ ʦʢʨʫʞʝʥʠʝʤ; 

 ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ 
ʩʠʩʪʝʤ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ ʩʝʪʝʡ; 

 ʚʳʨʘʙʦʪʢʘ ʮʝʣʦʩʪʥʦʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʘʩʧʝʢʪʘʭ ʩʪʨʦʝʥʠʷ ʠ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩʠʩʪʝʤ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ ʩʝʪʝʡ ʥʘ ʚʩʝʭ ʝʝ ʫʨʦʚʥʷʭ; 

 ʨʦʩʪ ʥʘʚʳʢʦʚ ʚ ʩʬʝʨʝ ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʩʠʩʪʝʤ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ ʩʝʪʝʡ ʠ ʫʤʝʥʠʷ 
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ ʟʥʘʥʠʷ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʝ. 

1.2.ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, 
ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 



ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 

ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

 

ВВЕДЕНИЕ В ЯЗЫКОЗНАНИЕ 

1.1. ʎʝʣʴ ʠ ʟʘʜʘʯʠ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ (ʤʦʜʫʣʷ) 
Цели ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ: 

 ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʷʟʳʢʝ ʢʘʢ ʩʠʩʪʝʤʝ; 
 ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʷ, ʩʦ ʩʪʨʫʢʪʫʨʦʡ ʚʩʝʭ ʝʛʦ 

ʫʨʦʚʥʝʡ, ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʝʜʠʥʠʮʘʤʠ ʵʪʠʭ ʫʨʦʚʥʝʡ; 
 ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʫʶ ʙʘʟʫ ʜʣʷ ʫʩʚʦʝʥʠʷ ʧʨʦʬʠʣʴʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ʫʯʝʙʥʦʛʦ 

ʧʣʘʥʘ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ 45.05.01 ʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝ. 
ʆʩʥʦʚʥʳʝ задачи ʢʫʨʩʘ: 

 ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʥʘʫʢʠ ʦ ʷʟʳʢʝ; ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʦʥʷʪʠʷʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ; 

 ʜʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʷʟʳʢʝ ʢʘʢ ʜʠʥʘʤʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ, ʦ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʠ ʢʘʢ ʥʘʫʢʝ; 
 ʜʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʦʩʥʦʚʦʧʦʣʘʛʘʶʱʠʭ ʜʠʭʦʪʦʤʠʷʭ (ʷʟʳʢ - ʨʝʯʴ, ʩʠʥʭʨʦʥʠʷ - 

ʜʠʘʭʨʦʥʠʷ, ʦʟʥʘʯʘʶʱʝʝ - ʦʟʥʘʯʘʝʤʦʝ ʠ ʜʨ.); 
 ʚʳʨʘʙʦʪʘʪʴ ʥʘʫʯʥʦʝ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʩʫʱʥʦʩʪʠ ʷʟʳʢʘ, ʝʛʦ ʬʫʥʢʮʠʡ, ʷʚʣʝʥʠʡ, ʝʛʦ ʨʦʣʠ ʚ 

ʞʠʟʥʠ ʦʙʱʝʩʪʚʘ; 
 ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝʤ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʛʦ ʢʨʫʛʘ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʪʨʫʜʦʚ ʚʝʜʫʱʠʭ 

ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠ ʟʘʨʫʙʝʞʥʳʭ ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ. 
 

1.2 Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих компетенций: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ;ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3 ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 



 ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ,  ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

 
 

ОБЩЕЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ 

1.1. ʎʝʣʴ ʠ ʟʘʜʘʯʠ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ (ʤʦʜʫʣʷ) 
Цели ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ: 

 ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʷ ʢʘʢ ʩʠʩʪʝʤʳ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʷʟʳʢʝ ʚ ʩʦʩʪʘʚʝ ʬʠʣʦʣʦʛʠʠ; 
 ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʝ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʠ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʷ ʢʘʢ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʥʘʫʢʠ, ʦʩʥʦʚʥʳʭ 

ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ ʠ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚ ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʳʭ ʠ ʧʨʠʢʣʘʜʥʳʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʷʟʳʢʘ. 
ʆʩʥʦʚʥʳʝ задачи ʢʫʨʩʘ: 

 ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝ ʠ ʫʛʣʫʙʣʝʥʠʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʨʫʛʦʟʦʨʘ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ; 
 ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ, ʫʪʦʯʥʝʥʠʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʦʩʥʦʚʥʳʭ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʪʝʨʤʠʥʦʚ; 
 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 
 ʦʙʦʙʱʝʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʷʟʳʢʝ (ʷʟʳʢʘʭ), ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʧʨʠ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ 

ʷʟʳʢʦʚʝʜʯʝʩʢʦʛʦ ʮʠʢʣʘ; 
 ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʠʩʪʦʨʠʠ ʷʟʳʢʦʟʥʘʥʠʷ ʢʘʢ ʠʩʪʦʨʠʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʜʝʡ, ʩʤʝʥʳ ʥʘʫʯʥʳʭ 

ʧʘʨʘʜʠʛʤ; 
 ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ ʥʦʚʝʡʰʠʤʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷʤʠ ʚ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ. 

1.2. Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих компетенций: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ;ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3 ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ,    ʝʛʦ    ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ    ʠ    ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3        ɺʣʘʜʝʝʪ         ʥʘʚʳʢʘʤʠ 



 ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 
 

ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

(АНГЛИЙСКИЙ/ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʆʩʥʦʚʥʦʡ ʮʝʣʴʶ ʢʫʨʩʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʣʘʜʝʥʠʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʤ ʷʟʳʢʦʤ ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ. ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʨʘʟʚʠʚʘʶʪʩʷ ʥʘʚʳʢʠ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ, ʪʝʭʥʠʢʘ 
ʯʪʝʥʠʷ, ʫʤʝʥʠʝ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʠʥʦʷʟʳʯʥʳʡ ʪʝʢʩʪ, ʨʘʩʰʠʨʷʝʪʩʷ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʠ ʬʠʣʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ 
ʢʨʫʛʦʟʦʨ ʫʯʘʱʠʭʩʷ, ʯʪʦ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʶ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʢ ʥʘʫʯʥʦʤʫ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʡ 
ʬʠʣʦʣʦʛʠʠ. ʂʨʦʤʝ ʵʪʦʛʦ, ʢʫʨʩ ʧʨʠʟʚʘʥ ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʤʳʰʣʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ 
ʚʠʜʳ ʧʘʤʷʪʠ, ʫʤʝʥʠʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ ʷʟʳʢʦʤ. 
ɺ ʭʦʜʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʨʝʰʘʶʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʟʘʜʘʯʠ: 

 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʩʥʦʚ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ, ʯʪʝʥʠʷ, ʧʠʩʴʤʘ, 
ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʛʦ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ; 

 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʘ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠʥʦʷʟʳʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʥʘ ʩʣʫʭ; 
 

 ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʷ ʠ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝ ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʟʘʧʘʩʘ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʠʟʫʯʘʝʤʦʡ ʪʝʤʘʪʠʢʠ; 
 

 ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʷ ʠ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʨʫʢʪʫʨ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 
ʚʣʘʜʝʥʠʷ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʴʶ; 

 ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʨʝʯʝʚʳʤ ʤʦʜʝʣʷʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʫʶ ʠ 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦ ʦʢʨʘʰʝʥʥʫʶ ʨʝʯʴ; 

 ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʜʠʘʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʤʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʨʝʯʠ ʠ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʚʝʜʝʥʠʶ ʜʠʩʢʫʩʩʠʡ ʠ 
ʧʦʣʝʤʠʢʠ; ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʦʙʨʘʟʮʘʤʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʡ ʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ 
ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ; 

 ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʦʩʥʦʚʘʤ ʘʥʘʣʠʟʘ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ (ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʷʟʳʢʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʘʚʪʦʨʘ). 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ  ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ   ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ 
ʷʟʳʢʘʭ; ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ 

ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 

ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ 
ʜʝʣʦʚʫʶ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 
ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 

ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ 
ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ 



 ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ʟʥʘʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. 
ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 

ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʜʠʘʣʦʛʘ, 
ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, 

ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ 
ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ ʷʟʳʢʘ ʩ 
ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ 

ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʥʘʨʦʜʘ; 
ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 

ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-2 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 
ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ 
ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ- ʠ 
ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ; 

ʇʂ-2.1      ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-2.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ   ʷʟʳʢʘ   ʪʝʤʧʝ,   ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ   ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 



 (ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 
ʇʂ-2.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʦʤ 

ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 

ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ  ʦʪ  ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

ʇʂ-7 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-7.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

 
 

ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʫʤʝʥʠʡ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʠʜʘʭ ʨʝʯʝʚʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʥʘ ʪʫʨʝʮʢʦʤ 
ʷʟʳʢʝ, ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ, ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʚʥʦʡ ʠ 
ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ; 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʧʘʤʷʪʠ, ʚʦʦʙʨʘʞʝʥʠʷ, ʫʤʝʥʠʷ 
ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʨʘʙʦʪʘʪʴ; 
- ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʠ ʬʠʣʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʨʫʛʦʟʦʨʘ ʫʯʘʱʠʭʩʷ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩʪʦʡʢʦʛʦ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʢ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʶ ʜʘʣʴʥʝʡʰʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ ʚʦʦʙʱʝ ʠ ʪʫʨʝʮʢʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ. 
1.2 Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих компетенций: 

 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ  ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ   ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ 
ʷʟʳʢʘʭ; ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ 

ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 

ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ 
ʜʝʣʦʚʫʶ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 
ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 

ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ 
ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʆʇʂ-3. ʟʥʘʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 



ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. 
ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 

ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʜʠʘʣʦʛʘ, 
ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, 

ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ 
ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ ʷʟʳʢʘ ʩ 
ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ 

ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʥʘʨʦʜʘ; 
ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 

ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-2 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 
ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ 
ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ- ʠ 
ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ; 

ʇʂ-2.1      ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-2.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-2.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 



 ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

ʇʂ-7 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-7.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 
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(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʆʩʥʦʚʥʦʡ ʮʝʣʴʶ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʡ ʢʫʨʩ ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ» ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʣʘʜʝʥʠʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʤ ʷʟʳʢʦʤ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ. ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ 
ʨʘʟʚʠʚʘʶʪʩʷ ʥʘʚʳʢʠ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ, ʪʝʭʥʠʢʘ ʯʪʝʥʠʷ, ʫʤʝʥʠʝ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʠʥʦʷʟʳʯʥʳʡ 
ʪʝʢʩʪ, ʨʘʩʰʠʨʷʝʪʩʷ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʠ ʬʠʣʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʢʨʫʛʦʟʦʨ ʫʯʘʱʠʭʩʷ, ʯʪʦ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʶ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʢ ʥʘʫʯʥʦʤʫ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʡ ʬʠʣʦʣʦʛʠʠ. ʂʨʦʤʝ ʵʪʦʛʦ, ʢʫʨʩ ʧʨʠʟʚʘʥ 
ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʤʳʰʣʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ ʧʘʤʷʪʠ, ʫʤʝʥʠʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ ʷʟʳʢʦʤ. 
ɺ ʭʦʜʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʨʝʰʘʶʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʟʘʜʘʯʠ: 

 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʩʥʦʚ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ, ʯʪʝʥʠʷ, ʧʠʩʴʤʘ, 
ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʛʦ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ; 

 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʘ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠʥʦʷʟʳʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʥʘ ʩʣʫʭ; 
 

 ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʷ ʠ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝ ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʟʘʧʘʩʘ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʠʟʫʯʘʝʤʦʡ ʪʝʤʘʪʠʢʠ; 
 

 ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʷ ʠ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʨʫʢʪʫʨ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ 
ʚʣʘʜʝʥʠʷ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʴʶ; 

 ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʨʝʯʝʚʳʤ ʤʦʜʝʣʷʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʫʶ ʠ 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦ ʦʢʨʘʰʝʥʥʫʶ ʨʝʯʴ; 

 ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʜʠʘʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʤʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʨʝʯʠ ʠ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʚʝʜʝʥʠʶ ʜʠʩʢʫʩʩʠʡ ʠ 
ʧʦʣʝʤʠʢʠ; ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʦʙʨʘʟʮʘʤʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʡ ʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ 
ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ; 

 ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʦʩʥʦʚʘʤ ʘʥʘʣʠʟʘ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ (ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʷʟʳʢʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʘʚʪʦʨʘ). 



1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ  ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ   ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ 
ʷʟʳʢʘʭ; ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ 

ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 

ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ 
ʜʝʣʦʚʫʶ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 
ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 

ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ 
ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ    ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ ʚ ʤʠʨʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ  ʠ  ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3.    ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ    ʥʘʚʳʢʘʤʠ  ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʪʦʚ, 
ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ  ʢʫʣʴʪʫʨʳ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ 
ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-13.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ,    ʝʛʦ    ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ    ʠ    ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ,  ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʧʦʠʩʢʘ,   ʘʥʘʣʠʟʘ   ʠ   ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 



ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

 
 

ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

(ИСПАНСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʎʝʣʴ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʡ ʢʫʨʩ ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘè - 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʷ ʥʘʚʳʢʦʚ ʛʦʚʦʨʝʥʠʷ, 
ʯʪʝʥʠʷ ʠ ʧʠʩʴʤʘ, ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʧʨʦʯʠʪʘʥʥʦʛʦ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, ʫʤʝʥʠʷ ʚʝʩʪʠ ʙʝʩʝʜʫ ʥʘ 
ʙʳʪʦʚʳʝ ʠ ʜʝʣʦʚʳʝ ʪʝʤʳ. 

ɿʘʜʘʯʠ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʟʥʘʥʠʷ, ʫʤʝʥʠʷ ʠ ʥʘʚʳʢʠ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʦʡ ʨʝʯʠ (ʚʪʦʨʦʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ (ʠʩʧʘʥʩʢʠʡ); 
ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʠ ʨʘʟʚʠʪʴ ʟʥʘʥʠʷ, ʫʤʝʥʠʷ ʠ ʥʘʚʳʢʠ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʣʘʜʝʥʠʷ ʚʪʦʨʳʤ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʤ ʷʟʳʢʦʤ (ʠʩʧʘʥʩʢʠʤ). 

1.2. Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих 

компетенций: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ  ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ   ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ 
ʷʟʳʢʘʭ; ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ 

ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 

ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ 
ʜʝʣʦʚʫʶ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 
ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 

ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ 
ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ    ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ ʚ ʤʠʨʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ  ʠ  ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 



 ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3.    ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ    ʥʘʚʳʢʘʤʠ  ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʪʦʚ, 
ʦʮʝʥʢʠ  ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʢʫʣʴʪʫʨʳ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ 
ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-13.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 
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ЯЗЫКА 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 



ʆʩʥʦʚʥʦʡ целью ʢʫʨʩʘ çʇʨʘʢʪʠʢʫʤ ʧʦ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʨʝʯʝʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ ʧʝʨʚʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ 
(ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʡ ʷʟʳʢ)è ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʦʙʱʠʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʚ 
ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʠ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦ-ʧʦʚʝʜʝʥʯʝʩʢʦʡ, ʚ ʘʥʛʣʦʷʟʳʯʥʳʭ ʩʪʨʘʥʘʭ, ʩʠʩʪʝʤʳ ʟʥʘʥʠʡ ʦʙ 
ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʷʚʣʝʥʠʷʭ ʠ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʝʛʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʨʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪʷʭ. 
Задачи ʢʫʨʩʘ: 

ð ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʠʩʢʫʨʩʠʚʥʳʭ ʩʧʦʩʦʙʦʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʬʘʢʪʫʘʣʴʥʦʡ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʴʥʦʡ ʠ ʧʦʜʪʝʢʩʪʦʚʦʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʚ ʠʥʦʷʟʳʯʥʦʤ ʪʝʢʩʪʝ. 
ð ʌʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʘʥʛʣʦʷʟʳʯʥʦʛʦ ʜʠʩʢʫʨʩʘ ʢʘʢ 
ʫʩʪʥʦʛʦ, ʪʘʢ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ. 
ð ʈʘʟʚʠʪʠʝ ʫʤʝʥʠʷ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦ ʩʪʨʦʠʪʴ ʨʝʯʴ ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʫʤʝʥʠʷ ʚʳʙʠʨʘʪʴ ʥʫʞʥʫʶ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʫʶ ʩʭʝʤʫ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ ʚʦʟʨʘʩʪʥʦʡ ʩʨʝʜʝ. 
ð ɺʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʙʝʨʝʞʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤ ʪʨʘʜʠʮʠʷʤ ʩʪʨʘʥ ʩ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ 
ʷʟʳʢʦʤ, ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʢʫʩʘ, ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 
ð ʈʘʟʚʠʪʠʝ ʫʤʝʥʠʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʴ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʫʩʚʦʝʥʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʨʝʯʝʚʦʛʦ 
ʦʙʱʝʥʠʷ. 
ð ʈʘʟʚʠʪʠʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʦʩʪʠ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʥʘ ʵʪʦʡ ʦʩʥʦʚʝ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʢ ʨʘʟʥʳʤ 
ʬʦʨʤʘʤ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ ʠ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ,ʦʪʙʦʨʘ 
ʠ ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.      ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘ ʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 



 ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ  ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʷʟʳʢʘʭ; 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ ʫʩʪʥʦʡ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ ʜʝʣʦʚʫʶ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 

ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ 
ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ    ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ ʚ ʤʠʨʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ  ʠ  ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3.    ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ    ʥʘʚʳʢʘʤʠ  ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʪʦʚ, 
ʦʮʝʥʢʠ  ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʢʫʣʴʪʫʨʳ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ 
ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʇʂ-7 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 

ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ   ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 



ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-7.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

 
 

ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО 

ЯЗЫКА 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цели дисциплины - ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʫʨʝʮʢʠʡ ʷʟʳʢ ʜʣʷ ʦʙʱʝʥʠʷ ʠ 
ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʩʚʦʠʭ ʤʳʩʣʝʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ, ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʩʪʠʣʷ ʠ 
ʨʝʛʠʩʪʨʘ, ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʝ ʙʦʛʘʪʩʪʚʦ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʩʪʥʳʝ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʝ ʪʝʢʩʪʳ ʥʘ ʪʫʨʝʮʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʘʱʠʝ ʢ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤ ʚʨʝʤʝʥʥʳʤ, ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʠ ʞʘʥʨʦʚʳʤ ʧʣʘʩʪʘʤ. 
Задачи курса: 

- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʩʪʨʦʠʪʴ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʢʘʢ ʥʘ ʧʠʩʴʤʝ, ʪʘʢ ʠ 
ʫʩʪʥʦ; ʥʘʭʦʜʠʪʴ ʧʨʘʚʠʣʴʥʳʡ ʩʠʥʦʥʠʤ, ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʡ ʧʦ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʢʨʘʩʢʝ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʝ ʪʝʢʩʪʳ ʥʘ ʪʫʨʝʮʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʚʨʝʤʝʥʠ ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʠ ʬʫʥʮʢʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʩʪʠʣʝʚʦʡ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ; ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʫʩʪʥʳʝ ʪʝʢʩʪʳ ʥʘ 
ʪʫʨʝʮʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʚʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʠʭ ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʩʧʦʥʪʘʥʥʦʩʪʠ, ʪʝʤʧʘ ʨʝʯʠ ʠ ʘʢʮʝʥʪʘ 
ʛʦʚʦʨʷʱʝʛʦ. 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʩʧʨʘʚʦʯʥʳʤʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʤʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ. 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʚʣʘʜʝʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʯʪʝʥʠʷ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʧʨʝʩʩʳ, 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʭ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʡ, ʦʙʱʝʥʠʝ ʥʘ ʷʟʳʢʝ ʥʘ ʙʳʪʦʚʳʝ ʪʝʤʳ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʴʶ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʠʟʫʯʝʥʥʦʡ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦ- 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ, ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʬʠʣʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʙʳʪʦʚʦʡ ʪʝʤʘʪʠʢʠ; 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʫʤʝʥʠʡ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʠʜʘʭ ʨʝʯʝʚʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʥʘ ʪʫʨʝʮʢʦʤ 
ʷʟʳʢʝ, ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ, ʠʥʬʦʨʤʘʪʠʚʥʦʡ ʠ 
ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ; 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʧʘʤʷʪʠ, ʚʦʦʙʨʘʞʝʥʠʷ, ʫʤʝʥʠʷ 
ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʨʘʙʦʪʘʪʴ; 
- ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʠ ʬʠʣʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʨʫʛʦʟʦʨʘ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 

 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 



 ʟʘʜʘʯ. 
ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 

ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ  ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʷʟʳʢʘʭ; 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ ʫʩʪʥʦʡ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ ʜʝʣʦʚʫʶ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 

ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ 
ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ    ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ ʚ ʤʠʨʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ  ʠ  ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 



 ʥʦʨʤ. 
ʋʂ-5.3.    ɺʣʘʜʝʝʪ 

ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ    ʥʘʚʳʢʘʤʠ  ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʪʦʚ, 
ʦʮʝʥʢʠ  ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʢʫʣʴʪʫʨʳ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ 
ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʇʂ-7 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 

ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-7.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

 
 

ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО 

ЯЗЫКА 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.2. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʆʩʥʦʚʥʦʡ целью ʢʫʨʩʘ çʇʨʘʢʪʠʢʫʤ ʧʦ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʨʝʯʝʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘè 
ʘʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʦʙʱʠʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦ-ʧʦʚʝʜʝʥʯʝʩʢʦʡ, ʚ ʘʥʛʣʦʷʟʳʯʥʳʭ ʩʪʨʘʥʘʭ, ʩʠʩʪʝʤʳ ʟʥʘʥʠʡ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ 



ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʷʚʣʝʥʠʷʭ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʝʛʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʨʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪʷʭ. 
Задачи ʢʫʨʩʘ: 

ð ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʠʩʢʫʨʩʠʚʥʳʭ ʩʧʦʩʦʙʦʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʬʘʢʪʫʘʣʴʥʦʡ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʴʥʦʡ ʠ ʧʦʜʪʝʢʩʪʦʚʦʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʚ ʠʥʦʷʟʳʯʥʦʤ ʪʝʢʩʪʝ. 
ð ʌʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʘʥʛʣʦʷʟʳʯʥʦʛʦ ʜʠʩʢʫʨʩʘ ʢʘʢ 
ʫʩʪʥʦʛʦ, ʪʘʢ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ. 
ð ʈʘʟʚʠʪʠʝ ʫʤʝʥʠʷ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦ ʩʪʨʦʠʪʴ ʨʝʯʴ ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʫʤʝʥʠʷ ʚʳʙʠʨʘʪʴ ʥʫʞʥʫʶ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʫʶ ʩʭʝʤʫ ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʠ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ ʚʦʟʨʘʩʪʥʦʡ ʩʨʝʜʝ. 
ð ɺʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʙʝʨʝʞʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤ ʪʨʘʜʠʮʠʷʤ ʩʪʨʘʥ ʩ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ 
ʷʟʳʢʦʤ, ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʢʫʩʘ, ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 
ð ʈʘʟʚʠʪʠʝ ʫʤʝʥʠʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʴ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʫʩʚʦʝʥʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʨʝʯʝʚʦʛʦ 
ʦʙʱʝʥʠʷ. 
ð ʈʘʟʚʠʪʠʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʦʩʪʠ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʥʘ ʵʪʦʡ ʦʩʥʦʚʝ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʢ ʨʘʟʥʳʤ 
ʬʦʨʤʘʤ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ ʠ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ. 

1.3. Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих 

компетенций: 

1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ,ʦʪʙʦʨʘ 
ʠ ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.      ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘ ʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ 



ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ  ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʷʟʳʢʘʭ; 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ ʫʩʪʥʦʡ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ ʜʝʣʦʚʫʶ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 

ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ 
ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ    ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ ʚ ʤʠʨʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ  ʠ  ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3.    ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ    ʥʘʚʳʢʘʤʠ  ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʪʦʚ, 
ʦʮʝʥʢʠ  ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʢʫʣʴʪʫʨʳ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ 
ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʇʂ-7 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 

ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 

ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 



ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 
ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 

ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-7.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

 
 

ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО 

ЯЗЫКА 

(ИСПАНСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

Целью ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʢʫʨʩʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʘ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʦʡ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʡ ʌɻʆʉ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʙʫʜʫʱʠʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʦʚ. ʂʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʘʷ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷ ʚʳʷʚʣʷʝʪ 
ʫʨʦʚʝʥʴ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʠ ʨʝʯʝʚʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠ ʫʤʝʥʠʡ ʧʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦ ʢ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤ ʩʬʝʨʘʤ ʠ 
ʩʠʪʫʘʮʠʷʤ ʦʙʱʝʥʠʷ. 
ɺʩʝ ʚʠʜʳ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʪʝʩʥʦ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʘʥʳ ʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʠʩʧʘʥʩʢʦʤʫ 
ʷʟʳʢʫ ʨʝʘʣʠʟʫʶʪʩʷ ʚ ʚʠʜʘʭ ʨʝʯʝʚʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ: ʘʫʜʠʨʦʚʘʥʠʠ (ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʫʩʪʥʦʡ ʨʝʯʠ), ʯʪʝʥʠʠ 
(ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ), ʛʦʚʦʨʝʥʠʠ (ʧʨʦʜʫʮʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫʩʪʥʦʡ ʨʝʯʠ) ʠ ʧʠʩʴʤʝ 
(ʧʨʦʜʫʮʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ). 
çʇʨʘʢʪʠʢʫʤ ʧʦ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʨʝʯʝʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘè ʧʨʠʟʚʘʥ ʨʝʰʠʪʴ 

ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ задачи: 

 ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʪʴ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʥʘʚʳʢʦʚ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ 
ʨʝʯʠ ʥʘ ʩʣʫʭ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʤʫ ʨʝʘʛʠʨʦʚʘʥʠʶ ʥʘ ʨʝʧʣʠʢʠ ʩʦʙʝʩʝʜʥʠʢʘ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʱʝʥʠʷ; 

 ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʤʳʰʣʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ ʧʘʤʷʪʠ, ʚʦʦʙʨʘʞʝʥʠʝ, ʫʤʝʥʠʝ 
ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ ʷʟʳʢʦʤ; 

 ʨʘʩʰʠʨʠʪʴ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʠ ʬʠʣʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʢʨʫʛʦʟʦʨ ʫʯʘʱʠʭʩʷ; 

 ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩʪʦʡʢʠʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʶ ʜʘʣʴʥʝʡʰʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ 
ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʬʠʣʦʣʦʛʠʠ ʚʦʦʙʱʝ ʠ ʬʠʣʦʣʦʛʠʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ; 

 ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ ʥʘʚʳʢʦʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
 

1.2 Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих компетенций: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 



 ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ  ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʷʟʳʢʘʭ; 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ ʫʩʪʥʦʡ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ ʜʝʣʦʚʫʶ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 

ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ 
ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ    ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ ʚ ʤʠʨʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ  ʠ  ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3.    ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ    ʥʘʚʳʢʘʤʠ  ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʪʦʚ, 
ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ  ʢʫʣʴʪʫʨʳ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 



 ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ 
ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʇʂ-7 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 

ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-7.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

 
 

ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРЕВОДА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цель и задачи изучения дисциплины 

ʆʩʥʦʚʥʦʡ ʮʝʣʴʶ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʥʘʚʳʢʦʚ, 
ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ: ʧʦʣʥʳʡ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʩ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʀʗ) ʥʘ ʨʦʜʥʦʡ ʷʟʳʢ (ʈʗ), ʫʩʪʥʳʡ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʧʝʨʝʚʦʜ ʩ ʣʠʩʪʘ ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ʂ ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʟʘʜʘʯʘʤ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ 
ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ, ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʭ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʪʴ ʟʘʜʘʯʠ: 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʝ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʠ ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʦ ʟʘʜʘʥʠʶ ʟʘʢʘʟʯʠʢʘ; 
ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ; ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʧʦ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤ ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ; ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʜʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ (ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ) ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ- 
ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʮʝʣʴʶ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʷ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʟʘʧʘʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʡ, ʦʙʦʛʘʱʝʥʠʷ 



ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʪʝʟʘʫʨʫʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ, ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʠ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʩʬʝʨʘʭ, 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʬʦʥʦʚʳʭ ʟʥʘʥʠʡ. 

1.2. Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих 

компетенций: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ   ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ ʩʚʦʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, 
ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʠʜʘʭ, ʧʨʠʝʤʘʭ, 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ ʠ 

ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ, ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʭ ʢ ʧʝʨʝʚʦʜʫ; 

ʆʇʂ-2.ʟʥʘʪʴ: ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ; 

ʆʇʂ-2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʸʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʆʇʂ-2.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʦʡ ʚ 
ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʤ ʷʟʳʢʘʭ ʚ ʜʦʣʞʥʦʡ 
ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʙʦʨ  ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥ 
ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʠ ʚʥʝʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʷʟʳʢʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ  ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ 

ʆʇʂ-4.  ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ,  ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 



ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 
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(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ: 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ, ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʳʡ, ʘʙʟʘʮʥʦ-ʬʨʘʟʦʚʳʡ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʜʚʫʩʪʦʨʦʥʥʠʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜ, ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʪʝʢʩʪʦʚ ʨʘʟʣʠʯʥʦʡ ʪʝʤʘʪʠʢʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʪʝʢʩʪʦʚ, 
ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʢ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʤʫ ʧʝʨʝʚʦʜʫ (ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʡ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʡ ʠ ʧʨ.) ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ (ʀʗ) ʥʘ ʨʦʜʥʦʡ ʷʟʳʢ (ʈʗ) ʠ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ. 
Задачи ʢʫʨʩʘ: 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʩʤʳʩʣʝʥʥʦʛʦ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʩʤʳʩʣʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (ʧʝʨʝʚʦʜ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ); 
-ʧʦʣʥʦʝ ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʩʠʪʫʘʮʠʝʡ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʯʝʪʢʦ ʫʩʚʦʝʥʥʦʡ ʧʦʚʝʜʝʥʯʝʩʢʦʡ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʝʡ ʧʦ ʥʠʤ; 
- ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʤ ʣʝʢʩʠʢʦ-ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʤ ʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʦ-ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʤ ʟʘʧʘʩʦʤ ʝʜʠʥʠʮ 
ʧʦ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʨʝʯʝʚʳʤ ʠ ʧʨʝʜʤʝʪʥʳʤ ʪʝʤʘʤ; 
- ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʝʡ; 
- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʢʘʞʜʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʤʳ ʬʦʥʦʚʳʭ ʟʥʘʥʠʡ, 
ʟʥʘʥʠʝ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʠ. 
ʈʝʰʝʥʠʝ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʪʨʝʭʩʦʩʪʘʚʥʳʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʝʤ ʟʘʥʷʪʠʡ: ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʘʷ ʪʝʤʘ (ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ), ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʨʝʯʝʚʘʷ ʤʦʜʝʣʝʦʙʨʘʟʫʶʱʘʷ ʪʝʤʘ (ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʠ, 
ʧʝʨʝʛʦʚʦʨʳ, ʦʙʨʘʱʝʥʠʷ ʠ ʪ.ʜ.), ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʘʪʝʛʦʨʠʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʘ (ʛʣʘʛʦʣʳ ʧʝʨʝʜʘʯʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʠʯʘʩʪʥʳʝ ʠ ʜʝʝʧʨʠʯʘʩʪʥʳʝ ʬʦʨʤʳ ʚ ʧʨʷʤʦʡ ʠ ʢʦʩʚʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ, ʠʩʪʦʯʥʠʢ ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʝʨʝʚʦʜ ʙʝʟʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʡ ʣʝʢʩʠʢʠ, ʷʚʣʝʥʠʠ ʩʠʥʦʥʠʤʠʠ ʠ ʚʳʙʦʨ ʩʣʦʚʘ ʧʨʠ ʧʝʨʝʚʦʜʝ 
ʠ ʪ.ʜ.). 
ʇʦʩʪʨʦʝʥʠʝ ʫʯʝʙʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʦʩʫʱʝʩʚʪʣʷʝʪʩʷ ʚ ʩʣʝʜʫʶʱʝʡ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʠ: 
-ʇʦʜʛʦʪʦʚʠʪʝʣʴʥʳʡ ʙʣʦʢ. ʄʦʜʝʣʠʨʦʚʘʥʠʝ ʢʘʞʜʦʛʦ ʚʠʜʘ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʦ 
ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʠʤ. 
- ʋʯʝʙʥʳʡ ʙʣʦʢ. ʋʯʝʙʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʩ ʧʦʜʨʦʙʥʳʤʠ ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʷʤʠ ʠ ʨʘʟʙʦʨʘʤʠ. 
- ʊʨʝʥʠʥʛʦʚʦ-ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʳʡ ʙʣʦʢ. ʇʦʩʪʝʧʝʥʥʦʝ ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʩʠʪʫʘʮʠʡ, ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʧʨʠʙʣʠʞʝʥʥʳʭ ʢ 
ʨʘʙʦʯʠʤ, ʨʘʟʙʦʨʢʘ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʭ ʨʦʣʝʚʳʭ ʠʛʨ. 

 
1.2. Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих компетенций: 



Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 
достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ 
ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ 
ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʠʜʘʭ, ʧʨʠʝʤʘʭ, ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ ʠ 

ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ, ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʭ ʢ ʧʝʨʝʚʦʜʫ; 

ʆʇʂ-2.ʟʥʘʪʴ: ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ; 

ʆʇʂ-2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʸʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʆʇʂ-2.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʦʡ ʚ 
ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʤ ʷʟʳʢʘʭ ʚ ʜʦʣʞʥʦʡ 
ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʙʦʨ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥ 
ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʠ ʚʥʝʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʷʟʳʢʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 



ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ 
ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ   ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ   ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ   ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ   ʪʝʢʩʪʘ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 

ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ  ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,  ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ   ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 



 ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʚʥʝʩʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ,    ʤʝʪʦʜʳ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ   ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ,  ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ   ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʤʝʪʦʜʳ, ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ   ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ  ʘʥʘʣʠʟʘ  ʪʝʢʩʪʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ  ʟʘʜʘʥʠʷ,   ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-10 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʇʂ -10.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʧʘʤʷʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ, ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʤʝʪʦʜʳ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ -10.2 ʋʤʝʝʪ ʥʘʭʦʜʠʪʴ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ 10.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ  ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ (ʠʣʠ) ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ,     ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ 
ʩʠʩʪʝʤʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʥʘ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 

ʤʘʰʠʥʥʳʡ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 



 ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ 

ʇʂ-11 ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪ ʧʦʜ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 ʣʝʪ, 
ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ 
ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʂ-11.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʳ ʩʦʟʜʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 
ʣʝʪ, ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʂ-11.2 ʋʤʝʝʪ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʳ ʧʦʜ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 ʣʝʪ, 
ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ 
ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʂ-11.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʩʦʟʜʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 
ʣʝʪ, ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

 

 

 

ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРЕВОДА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʆʩʥʦʚʥʦʡ ʮʝʣʴʶ ʢʫʨʩʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʥʘʚʳʢʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ 
ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ: ʧʦʣʥʳʡ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ (ʀʗ) ʥʘ ʨʦʜʥʦʡ ʷʟʳʢ (ʈʗ), ʫʩʪʥʳʡ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, 
ʧʝʨʝʚʦʜ ʩ ʣʠʩʪʘ ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
ʂ ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʟʘʜʘʯʘʤ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ, ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ, 
ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʢʘʢ ʢ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʪʘʢ ʠ ʢ ʩʦʧʫʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʝʡ ʘʩʧʝʢʪʘʤ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ (ʪʘʢʠʤ, ʢʘʢ ʧʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʪʨʫʜʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʘ-ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ, 
ʨʘʙʦʪʘ ʩʦ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ ʠ ʩʧʨʘʚʦʯʥʠʢʘʤʠ, ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ, 
ʚʦʧʨʦʩʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʵʪʠʢʠ, ʦʧʪʠʤʠʟʘʮʠʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʠ ʜʨ.). 

 
1.3. Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих 

компетенций: 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 
достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ 
ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 



ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ 
ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʠʜʘʭ, ʧʨʠʝʤʘʭ, ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ ʠ 

ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ, ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʭ ʢ ʧʝʨʝʚʦʜʫ; 

ʆʇʂ-2.ʟʥʘʪʴ: ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ; 

ʆʇʂ-2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʸʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʆʇʂ-2.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʦʡ ʚ 
ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʤ ʷʟʳʢʘʭ ʚ ʜʦʣʞʥʦʡ 
ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʙʦʨ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥ 
ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʠ ʚʥʝʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʷʟʳʢʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 



ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ 
ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʚʥʝʩʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ,    ʤʝʪʦʜʳ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ   ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ,  ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ   ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 

 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʤʝʪʦʜʳ, ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʠ 



 ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-10 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʘʰʠʥʥʳʡ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ -10.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʧʘʤʷʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ, ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʤʝʪʦʜʳ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ -10.2 ʋʤʝʝʪ ʥʘʭʦʜʠʪʴ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ 10.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ  ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ (ʠʣʠ) ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ,     ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ 
ʩʠʩʪʝʤʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʥʘ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ 
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1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʎʝʣʴʶ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʡ ʢʫʨʩ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘè 
ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ, ʩʧʦʩʦʙʥʳʭ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʚʳʩʦʢʦʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʧʨʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʨʘʟʥʦʩʪʦʨʦʥʥʠʭ ʩʚʷʟʝʡ ʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʙʤʝʥʘ ʤʝʞʜʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʩʪʨʘʥ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʱʠʤʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʠ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢʠ ʚ ʰʠʨʦʢʠʭ ʩʬʝʨʘʭ 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ. 

ʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʟʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ ʩʦʩʪʦʷʪ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʟʥʘʥʠʡ, ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ, ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ 
ʢʘʢ ʢ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʪʘʢ ʠ ʢ ʩʦʧʫʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʚʠʜʘʤ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ (ʪʘʢʠʤ, ʢʘʢ ʧʨʘʚʠʣʴʥʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʪʨʫʜʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʘ-ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ, ʨʘʙʦʪʘ ʩʦ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ ʠ 



ʩʧʨʘʚʦʯʥʠʢʘʤʠ, ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ, ʚʦʧʨʦʩʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ 
ʵʪʠʢʠ, ʦʧʪʠʤʠʟʘʮʠʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʠ ʜʨ.). 

ʆʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ ʟʘʜʘʯʘ ʢʫʨʩʘ - ʩʦʦʙʱʝʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ: ʦ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʷʭ; ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʚʠʜʘʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʡ ʠ ʠʭ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʧʨʠ ʚʳʙʦʨʝ ʚʘʨʠʘʥʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʦʪʜʝʣʴʥʦʛʦ ʩʣʦʚʘ, ʩʚʦʙʦʜʥʳʭ ʠ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʡ: ʦ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʘʩʧʝʢʪʘʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʪʝʢʩʪʦʚ ʦʙʱʝʛʦ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦ ʤʝʪʦʜʘʭ ʦʮʝʥʢʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʟʘʜʘʯʘ ʢʫʨʩʘ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚʳʩʦʢʠʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ- 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʢʘʯʝʩʪʚ, ʧʨʠʚʝʨʞʝʥʥʦʩʪʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤ ʠ ʜʫʭʦʚʥʦ-ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʤ ʮʝʥʥʦʩʪʷʤ 
ʩʚʦʝʛʦ ʥʘʨʦʜʘ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ ʩʚʦʡ ʪʨʫʜ, ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʚʳʢʦʚ; ʚ ʧʨʠʚʠʪʠʠ ʠʤ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʮʝʣʝʫʩʪʨʝʤʣʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, ʩʪʨʝʤʣʝʥʠʷ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦ ʧʦʚʳʰʘʪʴ ʩʚʦʶ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʶ ʠ 
ʨʘʩʰʠʨʷʪʴ ʩʚʦʡ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʢʨʫʛʦʟʦʨ. 
ɿʘʜʘʯʝʡ ʢʫʨʩʘ ʪʘʢʞʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ: 
- ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʩʣʦʚʘʨʝʡ ʧʝʨʝʚʦʜʳ ʩ ʠʩʧʘʥʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʠ ʩ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʥʘ 
ʠʩʧʘʥʩʢʠʡ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʭ ʨʘʟʥʦʞʘʥʨʦʚʳʭ ʠ ʨʘʟʥʦʩʪʠʣʝʚʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʩʬʝʨʘʭ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ; 
- ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʨʝʬʝʨʘʪʠʚʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʠʥʦʷʟʳʯʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʚʳʰʝ ʪʠʧʘ; 
- ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʪʴ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʝ ʨʫʩʩʢʠʝ ʧʝʨʝʚʦʜʳ ʠʥʦʷʟʳʯʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʚʳʰʝ ʪʠʧʘ. 

ʊʝʢʫʱʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʬʦʨʤʝ: 
- ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ (ʪʝʢʩʪʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʤʦʛʫʪ 
ʙʳʪʴ ʚʳʧʦʣʥʝʥʳ ʢʘʢ ʚ ʯʘʩʳ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʪʘʢ ʠ ʚ ʭʦʜʝ ʘʫʜʠʪʦʨʥʳʭ ʟʘʥʷʪʠʡ); 
- ʫʩʪʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ, ʚʳʧʦʣʥʷʝʤʳʭ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʥʷʪʠʷʭ. 
ɺʠʜʘʤʠ ʦʪʯʝʪʥʦʩʪʠ ʧʦ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʤʫ ʢʫʨʩʫ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʷʚʣʷʶʪʩʷ: ʪʝʢʫʱʝʝ ʠ ʩʝʤʝʩʪʨʦʚʦʝ 
ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʩʝʤʝʩʪʨʦʚʳʝ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʳʝ ʨʘʙʦʪʳ, ʟʘʯʝʪʳ. 

1.2Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих компетенций: 
Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ 
ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ 
ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ 



 ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ ʩʚʦʠʭ 
ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʠʜʘʭ, ʧʨʠʝʤʘʭ, ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ ʠ 

ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ, ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʭ ʢ ʧʝʨʝʚʦʜʫ; 

ʆʇʂ-2.ʟʥʘʪʴ: ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ; 

ʆʇʂ-2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʸʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʆʇʂ-2.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʦʡ ʚ 
ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʤ ʷʟʳʢʘʭ ʚ ʜʦʣʞʥʦʡ 
ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʙʦʨ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥ 
ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʠ ʚʥʝʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʷʟʳʢʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ 
ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 



 ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3  ɺʣʘʜʝʝʪ   ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ  ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ     ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʚʥʝʩʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ,    ʤʝʪʦʜʳ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ   ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ,  ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ   ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʤʝʪʦʜʳ, ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 



 ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-10 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʘʰʠʥʥʳʡ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ -10.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʧʘʤʷʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ, ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʤʝʪʦʜʳ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ -10.2 ʋʤʝʝʪ ʥʘʭʦʜʠʪʴ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ 10.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ  ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ (ʠʣʠ) ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ,     ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ 
ʩʠʩʪʝʤʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʥʘ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ 
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(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Целью ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʆʩʥʦʚʳ ʪʝʦʨʠʠ ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘè ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ, ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʙʫʜʫʱʝʛʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘ ʚ 
ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʪʝʦʨʠʠ ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʡ ʥʘ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ 
ʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʝʛʦ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʠʷ, ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ. 
Основными задачами ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʷʚʣʷʶʪʩʷ: 

- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ, ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʠ, ʣʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʠ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʠ ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 
- ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʤʠ ʠ ʘʣʛʦʨʠʪʤʘʤʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ:     ʫʤʝʥʠʷʤʠ     ʠ 



 ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ,    ʝʛʦ    ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ    ʠ    ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ:   ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ   ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ; 

ʇʂ-6.1 ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʦʮʝʥʠʚʘʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ 

ʇʂ-6.2 ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ ʧʨʠ ʩʙʦʨʝ, ʘʥʘʣʠʟʝ ʠ 
ʦʙʦʙʱʝʥʠʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 

ʇʂ-6.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ 
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(ИСПАНСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 
 

ʆʩʥʦʚʥʘʷ цель изучения дисциплины ï ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ 
ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʘ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʦʡ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴʶ ʥʘʫʯʠʪʴ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʠ ʦʩʤʳʩʣʠʚʘʪʴ ʠ ʦʙʦʙʱʘʪʴ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʦʩʥʦʚ ʪʝʦʨʠʠ 
ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʠʩʧʘʥʩʢʦʛʦ) ʠ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʠʭ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʝ. ʆʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ ʮʝʣʴ 
ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʨʫʛʦʟʦʨʘ ʫʯʘʱʠʭʩʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʫʩʚʦʝʥʠʷ 
ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ ʩʚʝʜʝʥʠʡ ʦʙ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ ʠ ʤʝʩʪʝ ʠʩʧʘʥʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʩʨʝʜʠ ʨʦʤʘʥʦ-ʛʝʨʤʘʥʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ. 
ɺ задачи курса ʚʭʦʜʠʪ ʦʩʚʦʝʥʠʝ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʚʝʜʝʥʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʙʝʩʧʝʯʘʪ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʷʚʣʝʥʠʡ, 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʭ ʜʣʷ ʠʩʧʘʥʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʤʫ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʶ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʠ; ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫʤʝʥʠʡ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʪʠʧʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 
ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩʠʩʪʝʤ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʪʦʡ ʠʣʠ ʠʥʦʡ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʳ; ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘ ʩ 



ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʷʟʳʢʘ ʚ ʨʘʟʥʳʭ ʩʬʝʨʘʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
1.3 Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих компетенций: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ; 

ʇʂ-6.1 ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʦʮʝʥʠʚʘʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ 

ʇʂ-6.2 ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ ʧʨʠ ʩʙʦʨʝ, ʘʥʘʣʠʟʝ ʠ 
ʦʙʦʙʱʝʥʠʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 

ʇʂ-6.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ 



ТЕОРИЯ ПЕРЕВОДА (АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

1. Цель курса - ʩʦʟʜʘʪʴ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʫʶ ʙʘʟʫ ʜʣʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ ʧʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʶ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ çʇʝʨʝʚʦʜ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝè, ʧʨʦʬʠʣʶ «ʃʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʤʝʞʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ». 

2. Задачи курса: 

ð ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʥʘʫʯʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʩʣʦʞʥʦʡ ʠ ʜʠʘʣʝʢʪʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʚʦʡ 
ʧʨʠʨʦʜʝ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
ð ʥʘʫʯʠʪʴ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʦʩʥʦʚʘʥʥʳʝ ʥʘ ʩʧʝʮʠʬʠʢʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʚ 
ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʠ ʝʛʦ ʩ ʨʫʩʩʢʠʤ; 
ð ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ ʥʘʫʯʥʦʝ ʤʳʰʣʝʥʠʝ ʠ ʨʘʩʰʠʨʷʪʴ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʠ ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʡ 
ʢʨʫʛʦʟʦʨ; 
ð ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʧʨʦʬʝʩʩʠʠ, ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʭ ʠ ʵʪʠʢʝ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ. 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ  ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 

ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 



 ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ      ʝʛʦ      ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ      ʜʣʷ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 



ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-11 ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪ 
ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 ʣʝʪ, 
ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʂ-11.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʳ ʩʦʟʜʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 
ʣʝʪ, ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʂ-11.2 ʋʤʝʝʪ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʳ ʧʦʜ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 ʣʝʪ, 
ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ 
ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʂ-11.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʩʦʟʜʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 
ʣʝʪ, ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 



ТЕОРИЯ ПЕРЕВОДА (ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʎʝʣʴ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʊʝʦʨʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘè ï ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ 
ʨʘʟʜʝʣʘʤʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʷ, ʜʘʪʴ ʢʨʘʪʢʫʶ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ ʠ ʚ ʥʘʰʠ ʜʥʠ, ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʧʦʥʷʪʠʷ ʦʙʱʝʡ ʪʝʦʨʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʠʟʫʯʘʶʱʝʡ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʳʝ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʦʙʱʠʝ ʜʣʷ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʫʩʣʦʚʠʡ ʝʛʦ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ, ʩʦʟʜʘʪʴ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʫʶ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʫʶ ʙʘʟʫ ʜʣʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʚ ʠʭ ʙʫʜʫʱʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʪʝʦʨʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʶ çʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʠʜʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘè, ʪʦ 
ʝʩʪʴ ʧʦʣʫʯʝʥʠʶ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʥʦʚʝʡʰʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʪʝʦʨʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʟʥʘʢʦʤʠʪ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ 
ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ ʪʝʦʨʠʠ ʠ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʟʥʘʯʠʤʦʩʪʴʶ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʨʦʣʴʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʘʩʰʪʘʙʥʦʡ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ, ʘ ʪʘʢ ʞʝ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʫʛʣʫʙʣʝʥʥʦʤʫ ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 
ʚ ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʠ ʩ ʨʫʩʩʢʠʤ. 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ  ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 

ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2.    ʋʤʝʝʪ    ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ     ʚ 



 ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 



ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-11 ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪ 
ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 ʣʝʪ, 
ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʂ-11.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʳ ʩʦʟʜʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 
ʣʝʪ, ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʂ-11.2 ʋʤʝʝʪ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʳ ʧʦʜ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 ʣʝʪ, 
ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ 
ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʂ-11.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʩʦʟʜʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 
ʣʝʪ, ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 



ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА (АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цель ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ: ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʥʘʫʯʥʦ-ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʤ ʩʪʨʦʝ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʢʘʢ ʦ ʩʠʩʪʝʤʝ, 
ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʘʥʥʦʡ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʫʨʦʚʥʷʤʠ ʠ ʦʙʣʘʜʘʶʱʝʡ ʨʷʜʦʤ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʭ ʯʝʨʪ, 
ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʙʫʩʣʦʚʣʠʚʘʶʪ ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʠʝ ʷʟʳʢʘ. 

Задачи: 

- ʠʟʣʦʞʝʥʠʝ ʠ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʥʦʚ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʦʚʝʡʰʠʭ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʚ ʜʘʥʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ, ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʷ ʥʘ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʩʥʦʚʝ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʳʭ 
ʟʥʘʥʠʡ ʧʦ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʝ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʥʳʭ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʚ ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʫʶʱʠʝ ʛʦʜʳ 
ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʥʷʪʠʷʭ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦʡ ʠ ʩʤʳʩʣʦʚʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ 
ʝʜʠʥʠʮ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʦʙʨʘʟʫʶʱʠʭ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ ʩʪʨʦʡ ʷʟʳʢʘ, ʦʙ ʠʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʠ ʚ ʪʝʢʩʪʝ; 
- ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʩ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʢʨʫʧʥʳʤʠ ʨʘʙʦʪʘʤʠ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠ ʟʘʨʫʙʝʞʥʳʭ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ ʧʦ ʦʪʜʝʣʴʥʳʤ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʪʝʦʨʠʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ/ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʦ ʷʟʳʢʘ; ʨʘʟʚʠʪʠʝ 
ʫʤʝʥʠʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʧʝʨʝʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʪʝʢʫʱʫʶ ʥʘʫʯʥʫʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ; 
-ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʥʦʚʝʡʰʠʭ ʤʝʪʦʜʦʚ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʝʤ ʷʚʣʝʥʠʡ 
ʷʟʳʢʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʫʯʝʥʠʡ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ, ʫʤʝʥʠʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 
ʧʝʨʝʨʘʙʦʪʢʠ ʥʘʫʯʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʝ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʚ ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʠ ʩ ʨʫʩʩʢʠʤ ʷʟʳʢʦʤ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 



 ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ  ʩʚʦʠʭ 
ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ,    ʝʛʦ    ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ    ʠ    ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ:   ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ   ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 



 ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 
 

ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА (ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʎʝʣʴʶ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʊʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʘʷ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʘ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘè ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʚʝʜʝʥʠʡ ʦ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʤ ʩʪʨʦʝ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʤʫ ʚʣʘʜʝʥʠʶ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤ ʪʫʨʝʮʢʠʤ ʷʟʳʢʦʤ ʠ ʜʘʪʴ ʠʤ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʚʝʩʪʠ 
ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʧʨʠʢʣʘʜʥʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 
ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
ʂ основным задачам ʢʫʨʩʘ ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ: 

1) ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʤ ʩʪʨʦʝ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 

2) ʦʩʦʟʥʘʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʤʝʩʪʘ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʚ ʦʙʱʝʡ ʪʠʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʠ 
ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʷʟʳʢʦʚ ʤʠʨʘ, ʚʳʜʝʣʝʥʠʝ ʝʛʦ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ; 

3) ʫʩʚʦʝʥʠʝ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʝʡ ʠ ʨʝʛʫʣʷʨʥʳʭ ʷʚʣʝʥʠʡ ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ, 
ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʧʘʨʘʜʠʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʩʠʥʪʘʛʤʘʪʠʢʠ ʩʣʦʚʘ, ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
 
 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 



 ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ  ʩʚʦʠʭ 
ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ,    ʝʛʦ    ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ    ʠ    ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ:   ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ   ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 



 ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 
 

СТИЛИСТИКА (АНГЛИЙСКИЙ) 

1 Цели дисциплины: ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷʤʠ ʦ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʨʝʩʫʨʩʘʭ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʩʪʠʣʝʚʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ/ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʥʘʫʯʠʪʴ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
Задачи дисциплины: 

 ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ; 
 ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʧʨʠʨʦʜʳ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚ ʠʭ ʩʠʩʪʝʤʝ; 
 ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ; 
 ʘʥʘʣʠʟ ʠ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʩʪʠʣʝʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʦ 
ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ/ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, 
 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʫʤʝʥʠʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ 
ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʳ, ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʘʱʠʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤ ʩʪʠʣʷʤ ʷʟʳʢʘ 
 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʡ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʳ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʝʡ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʚʝʩʪʠ ʚ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ 
ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʫʶ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʫʶ ʨʘʙʦʪʫ. 

1.3. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 



ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 



СТИЛИСТИКА (ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʢʫʨʩʘ çʉʪʠʣʠʩʪʠʢʘè ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʜʘʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʘʢ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʧʨʝʜʤʝʪʝ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʠ, ʦ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʷʟʳʢʘ, ʦ ʝʛʦ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʩʪʠʣʷʭ ʠ ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚʘʭ. 
Задачи ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʉʪʠʣʠʩʪʠʢʘè: 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʨʝʩʫʨʩʘʭ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʶ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤ ʚ ʨʝʯʠ ʠ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʤʫ ʦʪʙʦʨʫ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʜʣʷ ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʦʡ ʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʡ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʧʨʠʥʮʠʧʘʤ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠ ʜʠʬʬʝʨʝʥʮʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʣʝʢʩʠʢʠ, 
ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʩʪʠʣʝʡ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʩʦʮʠʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʦʩʪʠ ʢ ʦʪʪʝʥʢʘʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚ 
ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ, ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʘʣʴʥʳʤ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤ ʜʠʘʣʝʢʪʘʤ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 



ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ  ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 
 

ЛЕКСИКОЛОГИЯ (АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель - ʩʦʟʜʘʪʴ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʩʣʦʚʘʨʥʦʤ ʩʦʩʪʘʚʝ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
ɺ ʯʠʩʣʦ задач, ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʳʭ ʚ ʢʫʨʩʝ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ, ʚʭʦʜʷʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ: 



- ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʟʘʢʦʥʘʤʠ, ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʝʜʠʥʠʮ; 
- ʜʘʪʴ ʦʙʱʫʶ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʩʦʩʪʘʚʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 
- ʚʳʷʚʠʪʴ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʩʦʩʪʘʚʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦ- 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʦʜʝʣʠ ʚʭʦʜʷʱʠʭ ʚ ʥʝʛʦ ʩʣʦʚ ʠ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʡ; 
- ʠʟʫʯʠʪʴ ʩʧʦʩʦʙʳ ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ; 
- ʧʦʢʘʟʘʪʴ ʩʠʩʪʝʤʥʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʡ ʣʝʢʩʠʢʠ; 
- ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʫʶ ʠ ʜʠʘʣʝʢʪʥʫʶ ʜʠʬʬʝʨʝʥʮʠʘʮʠʶ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʧʦʥʷʪʠʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʡ 
ʥʦʨʤʳ. 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 



 ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ,    ʝʛʦ    ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ    ʠ    ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 

ЛЕКСИКОЛОГИЯ (ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʢʫʨʩʘ çʃʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷè ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʜʘʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʪʘʢ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʧʨʝʜʤʝʪʝ ʣʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʠ, ʩʦʦʙʱʠʪʴ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʝʜʠʥʠʮʘʭ ʠ ʩʦʟʜʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʩʣʦʚʘʨʥʦʤ ʩʦʩʪʘʚʝ ʷʟʳʢʘ ʢʘʢ ʦ ʩʠʩʪʝʤʝ, 
ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʜʝʡʩʪʚʠʝʤ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʢʦʥʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʝʜʠʥʠʮ. 

Задачи ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʃʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷè: 
- ʜʘʪʴ ʦʙʱʫʶ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʩʣʦʚʘʨʥʦʤʫ ʩʦʩʪʘʚʫ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 
- ʚʳʷʚʠʪʴ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʩʦʩʪʘʚʘ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦ- 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʦʜʝʣʠ ʚʭʦʜʷʱʠʭ ʚ ʥʝʛʦ ʩʣʦʚ ʠ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʡ; 



- ʠʟʫʯʠʪʴ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʳʝ ʠ ʥʝʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʪʫʨʝʮʢʦʤ 
ʷʟʳʢʝ; 
- ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʪʴ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʫʶ ʠ ʜʠʘʣʝʢʪʥʫʶ ʜʠʬʬʝʨʝʥʮʠʘʮʠʶ ʣʝʢʩʠʢʠ. 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 



ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 
 

ИСТОРИЯ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА И ВВЕДЕНИЕ В 

СПЕЦФИЛОЛОГИЮ 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʆʩʥʦʚʥʦʡ целью ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʀʩʪʦʨʠʷ ʧʝʨʚʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ  ʷʟʳʢʘ ʠ ʚʚʝʜʝʥʠʝ  ʚ 
ʩʧʝʮʬʠʣʦʣʦʛʠʶ" ʷʚʣʷʝʪʩʷè ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʵʪʘʧʘʤʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʩ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʠʥʜʦʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʛʝʨʤʘʥʩʢʦʡ 
ʷʟʳʢʦʚʦʡ   ʛʨʫʧʧʳ,   ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʤʠ  ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ  ʷʟʳʢʘ, ʢʘʢ 
ʜʠʥʘʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ̫ ʚʣʝʥʠʷ, ʠʤʝʶʱʠʤʠ ʩʚʦʶ ʠʩʪʦʨʠʶ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʶʱʠʤʠʩʷ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʤʠ ʯʝʨʪʘʤʠ. 
Задачами дисциплины являются: 

ð ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʛʣʘʚʥʳʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʬʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤ ʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʪʨʦʷ 
ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʧʨʦʪʷʞʝʥʠʠ ʚʩʝʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ. 
ð ɿʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʧʦʩʪʫʣʘʪʘʤʠ ʦ ʧʨʠʯʠʥʘʭ ʠ ʪʝʥʜʝʥʮʠʷʭ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 
ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 

1.3. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 



Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ,   ʭʨʘʥʝʥʠʝ,   ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ   ʠ   ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ      ʧʝʨʝʚʦʜʘ      ʚ      ʨʘʤʢʘʭ 



ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 

ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 
 

ИСТОРИЯ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА И ВВЕДЕНИЕ В 

СПЕЦФИЛОЛОГИЮ 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʎʝʣʴ ʢʫʨʩʘ ï ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪ ʠʭ 
ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʚʰʠʭ ʚ ʪʫʨʝʮʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʥʦʨʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʷʟʳʢʘ, ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʥʳʭ ʩʧʝʮʠʬʠʢʦʡ ʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʪʝʥʜʝʥʮʠʡ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ʀʟʫʯʘʷ ʜʘʥʥʳʡ ʧʨʝʜʤʝʪ, ʩʪʫʜʝʥʪʳ ʪʘʢʞʝ ʧʦʟʥʘʢʦʤʷʪʩʷ ʩ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʝʡ, ʯʪʦ ʦʙʣʝʛʯʠʪ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʜʨʫʛʠʭ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʨʩʦʚ. 
ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʥʠʷ ʢʫʨʩʘ ʠʩʪʦʨʠʠ ʷʟʳʢʘ ʜʦʩʪʠʛʘʶʪʩʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ, ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʘʷ ʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʮʝʣʠ. 
ʆʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ ʮʝʣʴ ʢʫʨʩʘ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʙʦʣʝʝ ʛʣʫʙʦʢʦʤ ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʝʡ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʝʛʦ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʥʦʨʤʳ ʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ, ʚ ʨʘʟʚʠʪʠʠ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ, 
ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʠ ʢʨʫʛʦʟʦʨʘ ʦʙʫʯʘʝʤʳʭ ʠ ʧʦʣʫʯʝʥʠʠ ʠʤʠ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʚ ʩʪʨʘʥʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʪʝʥʜʝʥʮʠʷʭ ʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚ ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ 
ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʬʦʨʤ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʷʟʳʢʘ (ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʦʙʣʘʩʪʥʳʭ 
ʜʠʘʣʝʢʪʦʚ, ʧʦʣʫʜʠʘʣʝʢʪʦʚ) ʚ ʨʘʟʥʳʝ ʧʝʨʠʦʜʳ ʠʩʪʦʨʠʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʠ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ ʚ 
ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʜʠʘʣʝʢʪʦʚ, ʚ ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʩʪʨʦʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ (ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʬʦʥʝʪʠʢʘ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʣʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ). 



ʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʘʷ ʮʝʣʴ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʷʟʳʢʘ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʦʚ-ʨʝʬʝʨʝʥʪʦʚ, ʚ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʠ ʫʤʝʥʠʡ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʩʣʦʞʠʚʰʫʶʩʷ ʷʟʳʢʦʚʫʶ ʩʠʪʫʘʮʠʶ ʚ ʩʪʨʘʥʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʚ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʠ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ 
ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʷʱʠʭ ʚ ʷʟʳʢʝ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ ʚʘʨʠʘʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʳ. 
ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʮʝʣʴ ʢʫʨʩʘ ʨʝʘʣʠʟʫʝʪʩʷ ʚ ʦʨʛʘʥʠʯʝʩʢʦʤ ʝʜʠʥʩʪʚʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʮʝʣʷʤʠ. ʆʥʘ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʝʰʝʥʠʷ ʚʦʧʨʦʩʦʚ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʦʨʠʠ, ʩʚʷʟʠ ʪʝʦʨʠʠ ʩ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʦʡ. ʅʘʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ, 
ʮʝʣʝʫʩʪʨʝʤʣʝʥʥʦʩʪʴ, ʫʤʝʥʠʝ ʚʳʜʝʣʠʪʴ ʛʣʘʚʥʦʝ ï ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ, 
ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ, ʬʦʨʤʠʨʫʝʤʳʝ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʦʨʠʠ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ ʟʘʢʣʶʯʘʶʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʚʩʝʩʪʦʨʦʥʥʝʛʦ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 
ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʩʪʨʦʷ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ 
(ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʬʦʥʝʪʠʢʘ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʘ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʣʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ) ʜʘʪʴ ʦʙʱʫʶ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʪʝʥʜʝʥʮʠʡ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʧʦʢʘʟʘʪʴ ʩʠʩʪʝʤʥʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ. 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 



ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 
 

ИСТОРИЯ ЛИТЕРАТУРЫ СТРАН ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА (АНГЛИЙСКИЙ) 

1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню освоения 

содержания дисциплины. 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

Цель ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʀʩʪʦʨʠʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʧʝʨʚʳʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ 
ʷʟʳʢ)è ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʝʡ 



ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʚʦʚʣʝʯʝʥʠʝ ʠʭ ʚ ʜʠʘʣʦʛ ʢʫʣʴʪʫʨ ʯʝʨʝʟ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʡ ʠ 
ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ. 
Задачами ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʷʚʣʷʶʪʩʷ: 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʨʝʘʣʠʡ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ ʘʥʛʣʦʷʟʳʯʥʳʭ ʩʪʨʘʥ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʠ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʚʣʘʜʝʥʠʷ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʯʝʩʢʠʤʠ ʧʦʥʷʪʠʷʤʠ ʠ 
ʪʝʨʤʠʥʘʤʠ; 
- ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʦʙʱʝʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʚʢʫʩʘ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ,  ʪʘʢ ʠ 



 ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 
ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 

ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 
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1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʢʫʨʩʘ ï ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪ ʠʭ 
ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʚʰʠʭ ʚ ʪʫʨʝʮʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʪʫʨʝʮʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʠ ʪʝʥʜʝʥʮʠʡ ʝʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ. 
ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʥʠʷ ʢʫʨʩʘ ʠʩʪʦʨʠʠ ʷʟʳʢʘ ʜʦʩʪʠʛʘʶʪʩʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ, ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʘʷ ʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʮʝʣʠ. 
Задачи ʢʫʨʩʘ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ: 
- ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʧʝʨʠʦʜʠʟʘʮʠʝʡ ʪʫʨʝʮʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ; 
- ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʠʩʘʪʝʣʷʤʠ ʠ ʧʦʵʪʘʤʠ ʊʫʨʮʠʠ; 
- ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʷʤʠ ʪʫʨʝʮʢʠʭ ʧʠʩʘʪʝʣʝʡ ʠ ʧʦʵʪʦʚ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3.      ɺʣʘʜʝʝʪ      ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 



 ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 



 ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 
 

СПЕЦИАЛЬНОЕ СТРАНОВЕДЕНИЕ (АНГЛИЙСКИЙ) 

1.4. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʎʝʣʴʶ ʜʘʥʥʦʛʦ ʢʫʨʩʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʦʣʥʦʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʥʘʩʝʣʝʥʠʠ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʙʳʪʝ ʠ ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʘʥʛʣʦʛʦʚʦʨʷʱʠʭ ʩʪʨʘʥ. ʆʩʦʙʝʥʥʦʩʪʴʶ ʢʫʨʩʘ ʩʣʫʞʠʪ 
ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʪʝʩʥʦʡ ʩʚʷʟʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʪʦʡ ʠʣʠ ʠʥʦʡ ʩʪʨʘʥʳ ʩ ʷʟʳʢʦʤ. ʂʫʨʩ ʯʠʪʘʝʪʩʷ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠʟ ʟʘʨʫʙʝʞʥʳʭ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ. 
ʂ ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʟʘʜʘʯʘʤ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʤ ʟʥʘʥʠʝʤ 
(ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʬʘʢʪʘʤʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʷʟʳʢʘ ʘʥʛʣʦʛʦʚʦʨʷʱʠʭ ʩʪʨʘʥ), ʘ ʪʘʢʞʝ ʫʤʝʥʠʝ 
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʠʡ ʠ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʚ ʩʚʦʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 



ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ:   ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ   ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

 
 
 

СПЕЦИАЛЬНОЕ СТРАНОВЕДЕНИЕ (ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʢʫʨʩʘ çʉʧʝʮʠʘʣʴʥʦʝ ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʝʥʠʝè ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ 
ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʚ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ ʊʫʨʮʠʠ, ʠʤʝʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʠ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʦʤ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ ʩʪʨʘʥʳ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ, ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʥʳʭ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷʭ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʠ ʚʥʝʰʥʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʜʘʪʴ ʠʤ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʧʝʨʠʦʜʝ ʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʊʫʨʝʮʢʦʡ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʠ. 
Задачи ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʉʧʝʮʠʘʣʴʥʦʝ ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʝʥʠʝè: 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʦ ʤʝʩʪʝ ʊʫʨʮʠʠ ʥʘ ʤʠʨʦʚʦʡ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʢʘʨʪʝ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʪʚʝʨʜʦ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʚ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʘʨʪʝ ʊʫʨʮʠʠ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʛʝʦʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʩʪʨʘʥʳ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʝʸ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 



- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ ʩʪʨʘʥʳ ʠ ʝʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʞʠʟʥʠ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ   ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ  ʚ   ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ     ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ  ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 



  

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

 
 

БЕЗОПАСНОСТЬ ЖИЗНЕДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

1.1 Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню освоения 

содержания дисциплины 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʎʝʣʴʶ ʜʘʥʥʦʛʦ ʢʫʨʩʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʦʩʦʟʥʘʥʠʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, 
ʢʘʢ ʚʘʞʥʝʡʰʝʛʦ ʬʘʢʪʦʨʘ ʝʛʦ ʫʩʧʝʰʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʤ ʧʦʚʝʜʝʥʠʠ 
ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʚ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ, ʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ ʟʘʱʠʪʳ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ ʦʪ 
ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ, ʦʙ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʭ ʛʨʘʞʜʘʥ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʠ ʟʜʦʨʦʚʦʤ ʦʙʨʘʟʝ 
ʞʠʟʥʠ. 

ɺ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʥʳʤʠ ʮʝʣʷʤʠ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʟʘʜʘʯʘʤʠ, ʨʝʰʘʝʤʳʤʠ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʜʘʥʥʦʛʦ 
ʢʫʨʩʘ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʙʳʪʦʚʦʡ ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʩʨʝʜʝ, ʫʤʝʥʠʷ ʧʨʦʛʥʦʟʠʨʦʚʘʪʴ ʩʪʝʧʝʥʴ ʥʝʛʘʪʠʚʥʳʭ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʡ ʠ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ, 
ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚ ʧʨʠʥʷʪʠʠ ʨʝʰʝʥʠʡ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ ʚ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ 
ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʠ ʤʝʨ ʧʦ ʣʠʢʚʠʜʘʮʠʠ ʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʡ, ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʥʘʚʳʢʦʚ 
ʦʢʘʟʘʥʠʷ ʜʦʚʨʘʯʝʙʥʦʡ ʧʦʤʦʱʠ ʧʦʩʪʨʘʜʘʚʰʠʤ ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʩʨʝʜʩʪʚ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʠ 
ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨʩʢʠʭ ʫʤʝʥʠʡ ʧʦ ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʶ 
ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ ʪʨʫʜʘ ʠ ʦʪʜʳʭʘ ʫʯʘʱʠʭʩʷ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʟʥʘʥʠʝ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ 
ʟʜʦʨʦʚʴʝʩʙʝʨʝʛʘʶʱʠʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

1.2 Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих 

компетенций: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-8. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʠ 
ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʚ ʧʦʚʩʝʜʥʝʚʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʠ 
ʚʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʳʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʜʣʷ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʨʠʨʦʜʥʦʡ ʩʨʝʜʳ, 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʧʨʠ ʫʛʨʦʟʝ ʠ 

ʋʂ-8.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʯʠʥʳ, ʧʨʠʟʥʘʢʠ ʠ 
ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʦʧʘʩʥʦʩʪʝʡ, ʩʧʦʩʦʙʳ ʟʘʱʠʪʳ 
ʦʪ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ; ʦʩʥʦʚʳ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, 
ʪʝʣʝʬʦʥʳ ʩʣʫʞʙ ʩʧʘʩʝʥʠʷ. 

ʋʂ-8.2. ʋʤʝʝʪ ʚʳʷʚʣʷʪʴ ʧʨʠʟʥʘʢʠ, 
ʧʨʠʯʠʥʳ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ 



ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʠ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ 
ʩʠʪʫʘʮʠʡ ʠ ʚʦʝʥʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ 

ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ; ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʴ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʜʣʷ ʦʙʫʯʘʶʱʝʛʦʩʷ ʠ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 
ʤʝʨʳ ʧʦ ʝʝ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʶ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʷ; ʦʢʘʟʳʚʘʪʴ 
ʧʝʨʚʫʶ ʧʦʤʦʱʴ ʚ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ 
ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ. 

ʋʂ-8.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʦʛʥʦʟʠʨʦʚʘʥʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʦʧʘʩʥʳʭ 
ʠʣʠ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ; ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

 

ИСТОРИЯ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʆʩʥʦʚʥʘʷ ʮʝʣʴ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʜʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʨʘʟʚʠʪʠʠ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ, 
ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʠ ʵʪʘʧʘʭ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʭ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ, ʤʝʪʦʜʦʚ, 
ʵʚʦʣʶʮʠʠ ʞʘʥʨʦʚ, ʪʠʧʦʣʦʛʠʠ ʛʝʨʦʝʚ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʤ, ʵʪʠʯʝʩʢʦʤ ʠ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦʤ 
ʢʦʥʪʝʢʩʪʘʭ. 
ʇʨʠ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʢʫʨʩʘ ʩʪʘʚʷʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʟʘʜʘʯʠ: 
 ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʫʯʘʱʠʭʩʷ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ, ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʵʪʘʧʘʤʠ ʝʸ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠ 
ʚʘʞʥʝʡʰʠʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ ʵʚʦʣʶʮʠʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʷʤʠ, ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʧʦʣʥʦ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʶʱʠʤʠ ʢʘʞʜʳʡ ʠʟ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʵʪʘʧʦʚ; 

 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; ʦʙʥʦʚʣʝʥʠʝ ʠ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʪʝʦʨʠʠ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ; ʚʳʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘʚʳʢʦʚ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʠ; 

 ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʩʣʫʰʘʪʝʣʝʡ: ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʢʘʢ ʚʘʞʥʝʡʰʝʡ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʝʡ ʤʠʨʦʚʦʛʦ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦ-ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ. 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 



ИСТОРИЯ ЗАРУБЕЖНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʆʩʥʦʚʥʘʷ ʮʝʣʴ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʜʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʩʧʝʮʠʬʠʢʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʟʘʨʫʙʝʞʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʦʪ ʘʥʪʠʯʥʦʩʪʠ ʜʦ ʥʘʰʠʭ ʜʥʝʡ, ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʠ ʵʪʘʧʘʭ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʭ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ, ʤʝʪʦʜʦʚ, ʵʚʦʣʶʮʠʠ ʞʘʥʨʦʚ, ʪʠʧʦʣʦʛʠʠ ʛʝʨʦʝʚ. 
ʇʨʠ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʢʫʨʩʘ ʩʪʘʚʷʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʟʘʜʘʯʠ: 
 ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ ʟʘʨʫʙʝʞʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ, ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʵʪʘʧʘʤʠ ʝʸ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠ ʚʘʞʥʝʡʰʠʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ ʵʚʦʣʶʮʠʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʷʤʠ, ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʧʦʣʥʦ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʶʱʠʤʠ ʢʘʞʜʳʡ ʠʟ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʵʪʘʧʦʚ; 

 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; ʦʙʥʦʚʣʝʥʠʝ ʠ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʪʝʦʨʠʠ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ; ʚʳʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘʚʳʢʦʚ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʠ; 

 ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʩʣʫʰʘʪʝʣʝʡ: ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʢʘʢ ʚʘʞʥʝʡʰʝʡ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʝʡ ʤʠʨʦʚʦʛʦ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦ-ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ. 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

 
СОВРЕМЕННЫЙ РУССКИЙ ЯЗЫК 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 
Цели: 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʨʫʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʢʘʢ ʥʘʫʢʝ; 
- ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʩ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ: ʩʦ 
ʩʪʨʫʢʪʫʨʦʡ ʚʩʝʭ ʝʛʦ ʫʨʦʚʥʝʡ, ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʝʜʠʥʠʮʘʤʠ ʵʪʠʭ ʫʨʦʚʥʝʡ; 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʫʶ ʙʘʟʫ ʜʣʷ ʫʩʚʦʝʥʠʷ ʧʨʦʬʠʣʠʨʫʶʱʠʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ. 
ɿадачи ʢʫʨʩʘ: 
- ʫʩʚʦʝʥʠʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 
- ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʥʦʨʤʘʤʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ï ʦʨʬʦʵʧʠʯʝʩʢʠʤʠ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤʠ, 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤʠ, ʧʫʥʢʪʫʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠ ʦʨʬʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʤʠ; 



- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʘʥʘʣʠʟʘ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʝʜʠʥʠʮ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ  ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 

ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

 
ИНТЕРНЕТ-РЕСУРСЫ 

1. Цели и задачи ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ, ʝʝ ʤʝʩʪʦ ʚ ʫʯʝʙʥʦʤ ʧʨʦʮʝʩʩʝ, ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʫʨʦʚʥʶ ʦʩʚʦʝʥʠʷ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ 

1.1. Цели и задачи ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ 
ʎʝʣʠ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ (ʤʦʜʫʣʷ): ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ, ʫʤʝʥʠʡ, ʥʘʚʳʢʦʚ ʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʫ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʠʥʬʦʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʳʭ ʩʠʩʪʝʤ ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 
Задачи: 

-ʚʣʘʜʝʪʴ ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʧʦʠʩʢʘ ʠ ʦʪʙʦʨʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʚ ʩʝʪʠ ʀʥʪʝʨʥʝʪ, 
-ʫʤʝʪʴ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴ ʦʙʦʙʱʝʥʠʝ, ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʶ, ʘʥʘʣʠʟ ʠ ʩʠʥʪʝʟ ʧʦʣʫʯʝʥʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ; 
-ʫʤʝʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʠ ʦʙʩʫʞʜʘʪʴ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʨʝʩʫʨʩʘʤʠ ʀʥʪʝʨʥʝʪ; 



-ʫʤʝʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʨʝʩʫʨʩʳ ʀʥʪʝʨʥʝʪ ʜʣʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʠ ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ; 
-ʫʤʝʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʨʝʩʫʨʩʳ ʀʥʪʝʨʥʝʪ ʜʣʷ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʷ ʩʚʦʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ. 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

 
ПЕРЕВОД ГАЗЕТНО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОГО ТЕКСТА 

(ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню 

освоения содержания дисциплины 

1.1 Цели и задачи изучения дисциплины 

ʎʝʣʴ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ: 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ, ʘʙʟʘʮʥʦ-ʬʨʘʟʦʚʳʡ, ʜʚʫʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʛʘʟʝʪʥʦ-ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʀʗ) ʥʘ ʨʦʜʥʦʡ ʷʟʳʢ (ʈʗ) ʠ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʩʤʳʩʣʝʥʥʦʛʦ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʩʤʳʩʣʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (ʧʝʨʝʚʦʜ ʛʘʟʝʪʥʦ-ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ). 
ʈʝʰʝʥʠʝ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʪʨʝʭʩʦʩʪʘʚʥʳʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʝʤ ʟʘʥʷʪʠʡ (ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʘʷ ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʨʝʯʝʚʘʷ ʤʦʜʝʣʝʦʙʨʘʟʫʶʱʘʷ 
ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʘʪʝʛʦʨʠʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʘ). 
1.4 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 
достижения компетенции 

ʆʇʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʠʜʘʭ, ʧʨʠʝʤʘʭ, ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ, ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʭ ʢ 
ʧʝʨʝʚʦʜʫ; 

ʆʇʂ-2.1 ʟʥʘʪʴ: ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ; 

ʆʇʂ-2.2     ʫʤʝʪʴ:      ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 



 ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʸʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
ʆʇʂ-2.3 ʚʣʘʜʝʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʦʡ 

ʚ ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʤ ʷʟʳʢʘʭ ʚ ʜʦʣʞʥʦʡ 
ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʙʦʨ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥ 
ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʠ ʚʥʝʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʷʟʳʢʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ  ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ,  ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ   ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ   ʵʪʘʧʘ ʠ 



ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 
ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 

ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʚʥʝʩʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ,    ʤʝʪʦʜʳ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ   ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ,  ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ   ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 

 
ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʤʝʪʦʜʳ, ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ, 



 ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

 
ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 

ʧʦʩʪʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-10 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʘʰʠʥʥʳʡ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ -10.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʧʘʤʷʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ, ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʤʝʪʦʜʳ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ -10.2 ʋʤʝʝʪ ʥʘʭʦʜʠʪʴ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ 10.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ  ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ (ʠʣʠ) ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ,     ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ 
ʩʠʩʪʝʤʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʥʘ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ 

 

ПЕРЕВОД ГАЗЕТНО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОГО ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ 

ЯЗЫК) 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʎʝʣʴ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ: 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ, ʘʙʟʘʮʥʦ-ʬʨʘʟʦʚʳʡ, ʜʚʫʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʛʘʟʝʪʥʦ-ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʀʗ) ʥʘ ʨʦʜʥʦʡ ʷʟʳʢ (ʈʗ) ʠ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʩʤʳʩʣʝʥʥʦʛʦ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʩʤʳʩʣʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (ʧʝʨʝʚʦʜ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ). 
ʈʝʰʝʥʠʝ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʪʨʝʭʩʦʩʪʘʚʥʳʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʝʤ ʟʘʥʷʪʠʡ (ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʘʷ ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʨʝʯʝʚʘʷ ʤʦʜʝʣʝʦʙʨʘʟʫʶʱʘʷ 
ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʘʪʝʛʦʨʠʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʘ). 

1.4.ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 



Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 
достижения компетенции 

ʆʇʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʠʜʘʭ, ʧʨʠʝʤʘʭ, ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ, ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʭ ʢ 
ʧʝʨʝʚʦʜʫ; 

ʆʇʂ-2.1 ʟʥʘʪʴ: ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ; 

ʆʇʂ-2.2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʸʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʆʇʂ-2.3 ʚʣʘʜʝʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʦʡ 
ʚ ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʤ ʷʟʳʢʘʭ ʚ ʜʦʣʞʥʦʡ 
ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʙʦʨ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥ 
ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʠ ʚʥʝʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʷʟʳʢʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ  ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ,  ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 



 ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ 
ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʚʥʝʩʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ,    ʤʝʪʦʜʳ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ   ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ,  ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ   ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 

 
ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 



 ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʤʝʪʦʜʳ, ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

 
ʇʂ-9.3  ɺʣʘʜʝʝʪ   ʤʝʪʦʜʘʤʠ 

ʧʦʩʪʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ  ʘʥʘʣʠʟʘ  ʪʝʢʩʪʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ   ʟʘʜʘʥʠʷ,   ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ,  ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-10 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʘʰʠʥʥʳʡ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ -10.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʧʘʤʷʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ, ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʤʝʪʦʜʳ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ -10.2 ʋʤʝʝʪ ʥʘʭʦʜʠʪʴ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ 10.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ  ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ (ʠʣʠ) ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ,     ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ 
ʩʠʩʪʝʤʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʥʘ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ 
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(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʆʩʥʦʚʥʦʡ ʮʝʣʴʶ ʢʫʨʩʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʝʡ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʚ 
ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ ʧʦʟʚʦʣʠʪ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʤ ʷʟʳʢʦʤ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʦʙʣʘʩʪʷʭ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʥʘʫʯʥʦʡ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʝ, ʚ ʦʙʱʝʥʠʠ ʩ ʟʘʨʫʙʝʞʥʳʤʠ 
ʧʘʨʪʥʝʨʘʤʠ, ʜʣʷ ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʮʝʣʝʡ. ʅʘʨʷʜʫ ʩ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʮʝʣʴʶ, ʢʫʨʩ çʗʟʳʢ 
ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ (ʧʝʨʚʳʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ʨʝʘʣʠʟʫʝʪ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʝ 
ʮʝʣʠ, ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʷ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʶ ʢʨʫʛʦʟʦʨʘ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʧʦʚʳʰʝʥʠʶ ʠʭ ʦʙʱʝʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ 



ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʤʳʰʣʝʥʠʷ ʠ ʧʦʚʩʝʜʥʝʚʥʦʛʦ ʠ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ, ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʶ 
ʪʦʣʝʨʘʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʫʚʘʞʝʥʠʷ ʢ ʜʫʭʦʚʥʳʤ ʮʝʥʥʦʩʪʷʤ ʜʨʫʛʠʭ ʩʪʨʘʥ ʠ ʥʘʨʦʜʦʚ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: 
1. ʇʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʦʥʷʪʠʷʤʠ ʠ ʪʝʨʤʠʥʘʤʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʤʠ ʚ ʩʬʝʨʝ ʜʝʣʦʚʦʛʦ 
ʦʙʱʝʥʠʷ ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʝ. 
2. ɼʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʬʦʨʤʘʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʚ ʙʠʟʥʝʩ ʩʨʝʜʝ, ʩ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤʠ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ. 
3. ʇʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʚʠʜʘʤʠ ʜʝʣʦʚʦʡ ʢʦʨʨʝʩʧʦʥʜʝʥʮʠʠ: 
- ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ ʧʠʩʝʤ, 
- ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ ʩʦʦʙʱʝʥʠʷ, 
- ʩʣʫʞʝʙʥʳʝ ʟʘʧʠʩʢʠ, 
- ʨʝʟʶʤʝ ʠ ʩʦʧʨʦʚʦʜʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʠʩʴʤʘ, 
- ʧʨʦʪʦʢʦʣʳ, 
- ʜʦʛʦʚʦʨʳ, 
- ʦʪʯʝʪʳ, 
- ʦʙʲʷʚʣʝʥʠʷ, 
- ʨʝʢʣʘʤʥʳʝ ʙʫʢʣʝʪʳ. 
ʌʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʫʤʝʥʠʝ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʚʩʝʭ ʚʳʰʝʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʜʝʣʦʚʦʡ ʢʦʨʨʝʩʧʦʥʜʝʥʮʠʠ. 
4. ʌʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʴ ʢ ʫʩʪʥʦʤʫ ʜʝʣʦʚʦʤʫ ʦʙʱʝʥʠʶ (ʫʤʝʥʠʝ ʨʘʩʩʢʘʟʘʪʴ ʦ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ 
ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷ, ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ ʢʘʨʴʝʨʝ, ʩʜʝʣʘʪʴ ʜʦʢʣʘʜ-ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʶ ʦ ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʠʭ ʧʣʘʥʘʭ 
ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʪ.ʜ.). 
5. ʋʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʥʘ ʩʣʫʭ ʥʝʙʦʣʴʰʠʝ ʦʪʨʳʚʢʠ ʠʟ ʣʝʢʮʠʡ ʠʣʠ ʜʦʢʣʘʜʦʚ ʧʦ ʙʠʟʥʝʩ 
ʪʝʤʘʪʠʢʝ, ʩʜʝʣʘʥʥʳʤʠ ʥʦʩʠʪʝʣʷʤʠ ʷʟʳʢʘ. 
6. ʋʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʪʝʢʩʪʳ ʧʦ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʙʠʟʥʝʩ ʪʝʤʘʤ. 
7.ʈʘʟʚʠʚʘʪʴ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʪʝʤʝ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 



 ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʷʟʳʢʘʭ; 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ ʫʩʪʥʦʡ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ ʜʝʣʦʚʫʶ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 

ʋʂ-4.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ 
ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ  ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶʚ ʤʠʨʝ  ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ 

ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 
ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-6. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʠ 
ʨʝʘʣʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʳ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʧʦʩʦʙʳ ʝʝ 
ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ 
ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʡ ʞʠʟʥʠ 

ʋʂ-6.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʩʘʤʦʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʠ ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, 
ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ. 

ʂ-6.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʫʤʝʥʠʝ ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʷ ʠ ʨʝʬʣʝʢʩʠʠ, 
ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ  ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ 
ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʘʪʴ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʧʦ ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ 
ʪʨʘʝʢʪʦʨʠʠ. 

ʋʂ-6.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷʩʚʦʝʡ  ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ ʠ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʷ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ. 



ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

 
 
 

ЯЗЫК ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʂʫʨʩ çʗʟʳʢ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷè ʩʪʘʚʠʪ ʩʚʦʝʡ целью ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤʠ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷʤʠ ʦ ʬʦʨʤʘʭ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ ʠ ʥʘʫʯʠʪʴ ʠʭ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʚʦ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʠ 
ʪʨʘʜʠʮʠʠ ʦʙʱʝʥʠʷ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ çʗʟʳʢ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ (ʧʝʨʚʳʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è: 
- ʫʩʚʦʠʪʴ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʧʦ ʪʝʤʘʤ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ; 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʣʝʢʩʠʢʠ 
ʠ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʠ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴʩʷ ʩʦʩʪʘʚʣʷʪʴ ʢʦʥʪʨʘʢʪʳ, ʜʝʣʦʚʳʝ ʧʠʩʴʤʘ, ʚʝʩʪʠ ʧʝʨʝʛʦʚʦʨʳ, ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʠ ʦʪʚʝʯʘʪʴ ʥʘ 
ʩʦʦʙʱʝʥʠʷ ʠ ʪʝʣʝʬʦʥʥʳʝ ʟʚʦʥʢʠ. 



- ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴʩʷ ʩʦ ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʤ, ʞʠʟʥʴʶ ʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ ʠʟʚʝʩʪʥʳʭ ʣʠʯʥʦʩʪʝʡ 
ʊʫʨʮʠʠ. 
1.2 Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих компетенций: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʷʟʳʢʘʭ; 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ ʫʩʪʥʦʡ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ ʜʝʣʦʚʫʶ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 

ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ 
ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ,  ʟʘʢʦʥʳ  ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 



 ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ  ʚʝʩʪʠ 

ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶʚ ʤʠʨʝ  ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 

ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ 

ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 
ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-6. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʠ 
ʨʝʘʣʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʳ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʧʦʩʦʙʳ ʝʝ 
ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ 
ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʡ ʞʠʟʥʠ 

ʋʂ-6.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʩʘʤʦʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʠ ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, 
ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ. 

ʂ-6.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʫʤʝʥʠʝ ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʷ ʠ ʨʝʬʣʝʢʩʠʠ, 
ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ  ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ 
ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʘʪʴ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʧʦ ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ 
ʪʨʘʝʢʪʦʨʠʠ. 

ʋʂ-6.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷʩʚʦʝʡ  ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ ʠ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʷ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 



ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 
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(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʆʩʥʦʚʥʦʡ ʮʝʣʴʶ ʢʫʨʩʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʝʡ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʚ 
ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ ʧʦʟʚʦʣʠʪ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʤ ʷʟʳʢʦʤ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʦʙʣʘʩʪʷʭ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʥʘʫʯʥʦʡ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʝ, ʚ ʦʙʱʝʥʠʠ ʩ ʟʘʨʫʙʝʞʥʳʤʠ 
ʧʘʨʪʥʝʨʘʤʠ, ʜʣʷ ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʮʝʣʝʡ. ʅʘʨʷʜʫ ʩ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʮʝʣʴʶ, ʢʫʨʩ çʗʟʳʢ 
ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ (ʚʪʦʨʦʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ʨʝʘʣʠʟʫʝʪ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʝ 
ʮʝʣʠ, ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʷ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʶ ʢʨʫʛʦʟʦʨʘ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʧʦʚʳʰʝʥʠʶ ʠʭ ʦʙʱʝʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʤʳʰʣʝʥʠʷ ʠ ʧʦʚʩʝʜʥʝʚʥʦʛʦ ʠ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ, ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʶ 
ʪʦʣʝʨʘʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʫʚʘʞʝʥʠʷ ʢ ʜʫʭʦʚʥʳʤ ʮʝʥʥʦʩʪʷʤ ʜʨʫʛʠʭ ʩʪʨʘʥ ʠ ʥʘʨʦʜʦʚ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: 
1. ʇʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʦʥʷʪʠʷʤʠ ʠ ʪʝʨʤʠʥʘʤʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʤʠ ʚ ʩʬʝʨʝ ʜʝʣʦʚʦʛʦ 
ʦʙʱʝʥʠʷ ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʝ. 
2. ɼʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʬʦʨʤʘʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʚ ʙʠʟʥʝʩ ʩʨʝʜʝ, ʩ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤʠ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ. 
3. ʇʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʚʠʜʘʤʠ ʜʝʣʦʚʦʡ ʢʦʨʨʝʩʧʦʥʜʝʥʮʠʠ: 
- ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ ʧʠʩʝʤ, 
- ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ ʩʦʦʙʱʝʥʠʷ, 
- ʩʣʫʞʝʙʥʳʝ ʟʘʧʠʩʢʠ, 
- ʨʝʟʶʤʝ ʠ ʩʦʧʨʦʚʦʜʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʠʩʴʤʘ, 
- ʧʨʦʪʦʢʦʣʳ, 
- ʜʦʛʦʚʦʨʳ, 
- ʦʪʯʝʪʳ, 
- ʦʙʲʷʚʣʝʥʠʷ, 
- ʨʝʢʣʘʤʥʳʝ ʙʫʢʣʝʪʳ. 
ʌʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʫʤʝʥʠʝ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʚʩʝʭ ʚʳʰʝʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʜʝʣʦʚʦʡ ʢʦʨʨʝʩʧʦʥʜʝʥʮʠʠ. 
4. ʌʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʴ ʢ ʫʩʪʥʦʤʫ ʜʝʣʦʚʦʤʫ ʦʙʱʝʥʠʶ (ʫʤʝʥʠʝ ʨʘʩʩʢʘʟʘʪʴ ʦ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ 
ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷ, ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ ʢʘʨʴʝʨʝ, ʩʜʝʣʘʪʴ ʜʦʢʣʘʜ-ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʶ ʦ ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʠʭ ʧʣʘʥʘʭ 
ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʪ.ʜ.). 
5. ʋʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʥʘ ʩʣʫʭ ʥʝʙʦʣʴʰʠʝ ʦʪʨʳʚʢʠ ʠʟ ʣʝʢʮʠʡ ʠʣʠ ʜʦʢʣʘʜʦʚ ʧʦ ʙʠʟʥʝʩ 
ʪʝʤʘʪʠʢʝ, ʩʜʝʣʘʥʥʳʤʠ ʥʦʩʠʪʝʣʷʤʠ ʷʟʳʢʘ. 
6. ʋʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʪʝʢʩʪʳ ʧʦ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʙʠʟʥʝʩ ʪʝʤʘʤ. 
7.ʈʘʟʚʠʚʘʪʴ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʪʝʤʝ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ. 
1.2. Изучение данной дисциплины направлено на формирование следующих компетенций: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 



ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʷʟʳʢʘʭ; 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ ʫʩʪʥʦʡ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ ʜʝʣʦʚʫʶ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 

ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ 
ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶʚ ʤʠʨʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ 



 ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ 

ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 
ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-6. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʠ 
ʨʝʘʣʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʳ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʧʦʩʦʙʳ ʝʝ 
ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ 
ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʡ ʞʠʟʥʠ 

ʋʂ-6.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʩʘʤʦʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʠ ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, 
ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ. 

ʂ-6.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʫʤʝʥʠʝ ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʷ ʠ ʨʝʬʣʝʢʩʠʠ, 
ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ  ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ 
ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʘʪʴ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʧʦ ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ 
ʪʨʘʝʢʪʦʨʠʠ. 

ʋʂ-6.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷʩʚʦʝʡ  ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ ʠ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʷ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 



 ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

 
 

ЯЗЫК ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ИСПАНСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʎʝʣʴʶ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʗʟʳʢ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ (ʚʪʦʨʦʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʨʘʟʚʠʚʘʶʱʠʭ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʭ ʮʝʣʝʡ, ʬʦʨʤʠʨʫʶʱʠʭ ʣʠʯʥʦʩʪʴ, ʣʝʛʢʦ 
ʘʜʘʧʪʠʨʫʶʱʫʶʩʷ ʢ ʠʥʦʷʟʳʯʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʩʨʝʜʝ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʡ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʨʦʬʠʣʴʥʦ- 
ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʤʝʞʧʨʝʜʤʝʪʥʦʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 
ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʨʦʩʩʠʡʩʢʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʶʱʝʤʩʷ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝʤ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʩʚʷʟʝʡ, 
ʠ ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʪʦʨʛʦʚʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʩʚʷʟʝʡ ʩ ʟʘʨʫʙʝʞʥʳʤʠ ʩʪʨʘʥʘʤʠ ʠ ʀʩʧʘʥʠʝʡ ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ, 
ʢʦʪʦʨʘʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ, ʧʦʞʘʣʫʡ, ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʜʝʣʦʚʳʭ ʧʘʨʪʥʝʨʦʚ ʈʦʩʩʠʠ, ʪʨʫʜʥʦ ʧʝʨʝʦʮʝʥʠʪʴ 
ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʷʟʳʢʘ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ ʢʘʢ ʜʝʡʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʬʘʢʪʦʨʘ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʛʦ, ʥʘʫʯʥʦ- 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ. 

ʂʫʨʩ çʗʟʳʢ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ (ʚʪʦʨʦʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ʩʪʘʚʠʪ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʮʝʣʴʶ 
ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ   ʩ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷʤʠ ʦ ʬʦʨʤʘʭ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ ʠ ʥʘʫʯʠʪʴ 
ʠʭ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʚʦ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʠ ʪʨʘʜʠʮʠʠ ʦʙʱʝʥʠʷ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, 
ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʨʦʜʥʦʛʦ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʂʫʨʩ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʨʘʙʦʪʫ ʧʦ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤ ʪʝʤʘʤ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ: 
1. ʈʘʟʛʦʚʦʨ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ. ʅʘʟʥʘʯʝʥʠʝ ʚʩʪʨʝʯʠ. ɿʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʩʪʦʨʦʥ. 

 
2. ʆʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʟʘʢʘʟʦʚ; ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʝ ʜʦʛʦʚʦʨʦʚ; ʚʝʜʝʥʠʝ ʧʝʨʝʛʦʚʦʨʦʚ. 

 
3. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʨʝʢʣʘʤʥʳʭ ʘʢʮʠʡ; ʬʦʨʤʳ ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ; 

 
4. ʈʘʟʤʝʱʝʥʠʝ ʚ ʛʦʩʪʠʥʠʮʝ; ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʙʠʟʥʝʩ-ʧʣʘʥʘ; ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʝ ʢʦʥʪʨʘʢʪʦʚ; ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ 

ʚʳʩʪʘʚʢʘʭ-ʧʨʦʜʘʞʘʭ 

5. ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʚʩʝʤʠʨʥʦʡ ʩʝʪʠ ʀʥʪʝʨʥʝʪ ʚ ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ. 
 

6. ʇʦʥʷʪʠʝ ʤʘʢʨʦʵʢʦʥʦʤʠʢʠ. 
 

ʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʮʝʣʠ ʢʫʨʩʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʠʨʫʶʪʩʷ ʚ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ ʢ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʤ ʫʤʝʥʠʷʤ 
ʛʦʚʦʨʝʥʠʷ, ʯʪʝʥʠʷ ʠ ʧʠʩʴʤʘ ʚʦ ʚʩʝʭ ʚʠʜʘʭ ʨʝʯʝʚʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. ɺ ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ çʗʟʳʢ ʜʝʣʦʚʦʛʦ 
ʦʙʱʝʥʠʷ (ʚʪʦʨʦʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ) ʚʢʣʶʯʝʥʳ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ: ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʶ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʡ ʨʝʯʠ; ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʫʩʪʥʦʡ ʧʫʙʣʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ; ʨʘʟʚʠʪʠʝ 
ʥʘʚʳʢʦʚ ʯʪʝʥʠʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʧʦ ʜʝʣʦʚʦʤʫ ʦʙʱʝʥʠʶ ʩ ʮʝʣʴʶ ʠʟʚʣʝʯʝʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ; ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ 
ʧʝʨʠʦʜʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠʟʜʘʥʠʷʤʠ ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʝ; ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʣʝʢʩʠʢʦʡ ʠ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʝʡ, 
ʦʪʨʘʞʘʶʱʝʡ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʷʟʳʢʘ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ; ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʥʘʚʳʢʘʤ 
ʧʠʩʴʤʘ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʤ ʜʣʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʡ, ʪʝʟʠʩʦʚ ʠ ʚʝʜʝʥʠʷ ʧʝʨʝʧʠʩʢʠ; ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ 
ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʨʝʬʝʨʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʘʥʥʦʪʠʨʦʚʘʥʠʷ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: 
1. ʇʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʦʥʷʪʠʷʤʠ ʠ ʪʝʨʤʠʥʘʤʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʤʠ ʚ ʩʬʝʨʝ ʜʝʣʦʚʦʛʦ 
ʦʙʱʝʥʠʷ ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʝ. 



2. ɼʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʬʦʨʤʘʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʚ ʙʠʟʥʝʩ ʩʨʝʜʝ, ʩ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤʠ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ. 
3. ʇʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʚʠʜʘʤʠ ʜʝʣʦʚʦʡ ʢʦʨʨʝʩʧʦʥʜʝʥʮʠʠ. 
4. ʌʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʴ ʢ ʫʩʪʥʦʤʫ ʜʝʣʦʚʦʤʫ ʦʙʱʝʥʠʶ. 
5. ʋʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʥʘ ʩʣʫʭ ʥʝʙʦʣʴʰʠʝ ʦʪʨʳʚʢʠ ʠʟ ʣʝʢʮʠʡ ʠʣʠ ʜʦʢʣʘʜʦʚ ʧʦ ʙʠʟʥʝʩ 
ʪʝʤʘʪʠʢʝ, ʩʜʝʣʘʥʥʳʤʠ ʥʦʩʠʪʝʣʷʤʠ ʷʟʳʢʘ. 
6. ʋʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʪʝʢʩʪʳ ʧʦ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʙʠʟʥʝʩ ʪʝʤʘʤ. 
7.ʈʘʟʚʠʚʘʪʴ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʪʝʤʝ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤʷʟʳʢʘʭ; 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ ʫʩʪʥʦʡ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ ʜʝʣʦʚʫʶ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 

ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ 



 ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ  ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶʚ ʤʠʨʝ  ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ 

ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 
ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-6. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʠ 
ʨʝʘʣʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʳ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʧʦʩʦʙʳ ʝʝ 
ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ 
ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʡ ʞʠʟʥʠ 

ʋʂ-6.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʩʘʤʦʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʠ ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, 
ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ. 

ʂ-6.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʫʤʝʥʠʝ ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʷ ʠ ʨʝʬʣʝʢʩʠʠ, 
ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ  ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ 
ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʘʪʴ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʧʦ ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ 
ʪʨʘʝʢʪʦʨʠʠ. 

ʋʂ-6.3. ɺʣʘʜʝʝʪ  ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷʩʚʦʝʡ   ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ ʠ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʷ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ  ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 



ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

 
 

ПРАКТИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Целью ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʘʷ ʬʦʥʝʪʠʢʘ ʧʝʨʚʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘè ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʭ ʧʨʦʠʟʥʦʩʠʪʝʣʴʥʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʫʩʧʝʰʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʛʦʚʦʨʝʥʠʷ ʠ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʠʥʦʷʟʳʯʥʦʡ ʨʝʯʠ. 
ɺ задачи ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʚʭʦʜʠʪ: 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʥʘʚʳʢʦʚ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦʛʦ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ; 
- ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʨʝʯʝʚʳʤ ʤʦʜʝʣʷʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʫʶ ʠ 

ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦ ʦʢʨʘʰʝʥʥʫʶ ʨʝʯʴ; 

- ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʪʝʢʩʪʦʚ ʨʘʟʣʠʯʥʦʡ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʞʘʥʨʦʚʦʡ 
ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ; 

- ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʧʨʘʚʠʣ ʯʪʝʥʠʷ, ʦʨʬʦʛʨʘʬʠʠ, ʦʨʬʦʵʧʠʠ, ʪʨʘʥʩʢʨʠʙʠʨʦʚʘʥʠʷ; 
- ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʫʨʦʚʥʷ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-2 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 
ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ 
ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ- ʠ 
ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ; 

ʇʂ-2.1      ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-2.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-2.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 



 ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

ʇʂ-7 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 

ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-7.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

 
 
 

ПРАКТИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

1). ʉʦʦʙʱʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʦ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʦ 
ʪʠʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘʭ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʚ ʩʨʘʚʥʝʥʠʠ ʩ ʨʫʩʩʢʠʤ ʷʟʳʢʦʤ. 
2). ʆʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʝ ʥʘ ʜʦʣʞʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʧʨʦʠʟʥʦʩʠʪʝʣʴʥʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ; 
ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʤʦʜʝʣʷʤʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ʕʪʦ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʤʫ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʶ ʟʚʫʢʦʚ ʨʝʯʠ, ʧʨʘʚʠʣʘʤ 
ʩʦʯʝʪʘʥʠʷ ʟʚʫʢʦʚ ʚ ʩʣʦʚʘʭ ʠ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷʭ, ʨʘʩʩʪʘʥʦʚʢʝ ʩʣʦʚʝʩʥʦʛʦ ʠ ʬʨʘʟʦʚʦʛʦ ʫʜʘʨʝʥʠʷ, 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʪʠʧʦʚ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʡ. 
ʂ основным задачам ʢʫʨʩʘ ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ: ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʦʬʦʨʤʣʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ, ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʤʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʠ 
ʜʠʘʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʨʝʯʠ, ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʯʪʝʥʠʷ ʥʘ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʝ. ʈʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤʳʝ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ 
ʷʚʣʝʥʠʷ ʦʪʨʘʙʘʪʳʚʘʶʪʩʷ ʥʘ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʤ ʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʟʫʯʘʝʪʩʷ 
ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʥʘ ʟʘʥʷʪʠʷʭ ʧʦ ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ, ʯʪʦ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʝʜʠʥʩʪʚʦ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʦʙʫʯʝʥʠʷ. ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʥʠʝ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʬʦʥʝʪʠʢʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʢ 
ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʝʤʫ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʬʦʥʝʪʠʢʠ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
ʂʫʨʩ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ ʪʝʩʪʦʚʳʭ ʟʘʜʘʥʠʡ, ʨʘʟʫʯʠʚʘʥʠʝ ʩʪʠʭʦʚ ʠ ʧʝʩʝʥ ʥʘ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ 
ʷʟʳʢʝ, ʠʥʩʮʝʥʠʨʦʚʘʥʠʝ ʜʠʘʣʦʛʦʚ. ɼʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘ ʫʯʠʪʳʚʘʝʪʩʷ ʧʨʠ ʠʪʦʛʦʚʦʤ ʢʦʥʪʨʦʣʝ ʧʦ 
ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʝ. 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-2 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 
ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ 
ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ- ʠ 
ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ; 

ʇʂ-2.1      ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-2.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 



 ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-2.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ  ʦʪ  ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

ʇʂ-7 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 

ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-7.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

 
 
 

ПРАКТИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Целью ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʘʷ ʬʦʥʝʪʠʢʘ ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘè ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʧʨʦʠʟʥʦʩʠʪʝʣʴʥʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠ ʚʢʣʶʯʝʥʠʝ ʠʭ ʚ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 
ɺ задачи ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʚʭʦʜʠʪ: 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʥʘʚʳʢʦʚ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦʛʦ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ; 
- ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʨʝʯʝʚʳʤ ʤʦʜʝʣʷʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʫʶ ʠ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦ 

ʦʢʨʘʰʝʥʥʫʶ ʨʝʯʴ; 

- ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʪʝʢʩʪʦʚ ʨʘʟʣʠʯʥʦʡ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʞʘʥʨʦʚʦʡ 
ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ; 

- ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʧʨʘʚʠʣ ʯʪʝʥʠʷ, ʦʨʬʦʛʨʘʬʠʠ, ʦʨʬʦʵʧʠʠ, ʪʨʘʥʩʢʨʠʙʠʨʦʚʘʥʠʷ; 
- ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʫʨʦʚʥʷ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 

 
 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-2 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 
ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ 
ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ     ʞʠʚʦʛʦ     ʛʦʣʦʩʘ     ʜʦ     ʘʫʜʠʦ-     ʠ 

ʇʂ-2.1      ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 



ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ; ʇʂ-2.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-2.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ   ʦʪ   ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʇʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

ʇʂ-7 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-7.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

 
 

ПРАКТИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

(ИСПАНСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

Целью ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʘʷ ʬʦʥʝʪʠʢʘ ʚʪʦʨʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘè ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʭ ʘʨʪʠʢʫʣʷʮʠʦʥʥʳʭ ʠ ʨʠʪʤʠʢʦ-ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠʭ ʚ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʧʨʦʯʥʦʡ ʦʩʥʦʚʳ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ 
ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʶ ʠʩʧʘʥʩʢʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ ʫʩʪʥʦʡ ʨʝʯʠ. 
ɺ задачи ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʚʭʦʜʠʪ: 
- ɿʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʘʨʪʠʢʫʣʷʮʠʦʥʥʦʡ ʙʘʟʦʡ ʠʩʧʘʥʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʩ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʨʛʘʥʦʚ ʨʝʯʠ ʧʨʠ ʘʨʪʠʢʫʣʷʮʠʠ ʠʩʧʘʥʩʢʠʭ ʛʣʘʩʥʳʭ ʠ ʩʦʛʣʘʩʥʳʭ ʬʦʥʝʤ. 
- ʌʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠʩʧʘʥʩʢʦʛʦ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ. 
ʌʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠʥʪʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʪʠʧʦʚ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʡ 
(ʥʠʩʭʦʜʷʱʠʡ, ʚʦʩʭʦʜʷʱʠʡ, ʨʝʟʢʦ-ʥʠʩʭʦʜʷʱʠʡ ʪʠʧʳ ʤʝʣʦʜʠʠ, ʤʝʣʦʜʠʷ ʥʝʟʘʚʝʨʰʝʥʥʦʩʪʠ). 
- ɺʳʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘʚʳʢʦʚ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʩ ʮʝʣʴʶ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʤʫ ʯʪʝʥʠʶ ʠ ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ 
ʪʝʢʩʪʦʚ ʨʘʟʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ. 
- ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʪʝʢʩʪʦʚ ʨʘʟʣʠʯʥʦʡ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʞʘʥʨʦʚʦʡ 
ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ. 
- ʆʙʫʯʝʥʠʝ ʨʝʯʝʚʳʤ ʤʦʜʝʣʷʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʠʩʧʘʥʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
- ɿʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʧʨʘʚʠʣ ʯʪʝʥʠʷ, ʦʨʬʦʛʨʘʬʠʠ, ʦʨʬʦʵʧʠʠ. 
- ʇʦʚʳʰʝʥʠʝ ʫʨʦʚʥʷ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 



ʇʂ-2 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 
ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ 
ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ- ʠ 
ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ; 

ʇʂ-2.1      ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-2.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-2.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ   ʦʪ   ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

ʇʂ-7 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ 
ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-7.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

 

ПРАКТИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи дисциплины: 

ʎʝʣʴʶ ʢʫʨʩʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʥʘʚʳʢʦʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʚ ʝʝ 
ʷʟʳʢʦʚʦʡ, ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʥʦʡ ʬʦʨʤʘʭ, ʧʨʠʥʠʤʘʷ ʚʦ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʳ ʤʳʰʣʝʥʠʷ ʠ 
ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ., ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʘ ʥʘ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʠʥʦʷʟʳʯʥʦʛʦ 
ʜʠʩʢʫʨʩʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ, ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ, ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ, ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʠ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʤʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 
ɼʘʥʥʘʷ ʮʝʣʴ ʨʝʘʣʠʟʫʝʪʩʷ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʟʘʜʘʯ: 
- ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʥʘʚʳʢʠ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ; 
- ʦʙʦʙʱʠʪʴ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʥʝʝ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ ʟʥʘʥʠʷ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʠ ʥʘ ʤʣʘʜʰʝʡ ʠ ʩʨʝʜʥʝʡ 
ʩʪʫʧʝʥʷʭ ʦʙʫʯʝʥʠʷ; 
- ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʪʴ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʫʤʝʥʠʷ ʚ ʯʝʪʳʨʝʭ ʚʠʜʘʭ ʨʝʯʝʚʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʘ ʠʤʝʥʥʦ: 
ʘ) ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʦʚʦʨʝʥʠʷ ï ʦʙʫʯʘʪʴ ʩʪʨʦʠʪʴ ʩʚʦʶ ʨʝʯʴ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʥʦʨʤʘʤʠ, ʧʨʠʥʷʪʳʤʠ ʚ 
ʩʪʨʘʥʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʫʤʝʪʴ ʦʧʝʨʠʨʦʚʘʪʴ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʝʜʠʥʠʮʘʤʠ, ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʧʨʘʚʠʣʘ 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʠ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʟʘʜʘʯʠ, ʮʝʣʠ ʦʙʱʝʥʠʷ; 
ʙ) ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʠʩʴʤʘ ï ʦʙʫʯʘʪʴ ʛʨʘʤʦʪʥʦ ʩʪʨʦʠʪʴ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ ʨʝʯʴ; ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ 
ʟʘʜʘʥʠʷ ʧʦ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʝ; 
ʚ) ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʘʫʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ï ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʪʴ ʫʤʝʥʠʝ ʩʣʫʰʘʪʴ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʳʝ ʪʝʢʩʪʳ ʠʟ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʩʬʝʨ ʞʠʟʥʠ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ ʩ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝʤ ʦʙʱʝʡ ʠʜʝʠ, ʩ ʠʟʚʣʝʯʝʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠ ʩ ʜʝʪʘʣʴʥʳʤ 
ʧʦʥʠʤʘʥʠʝʤ; ʦʙʫʯʘʪʴ ʨʘʟʣʠʯʘʪʴ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʚ ʟʚʫʯʘʱʠʭ ʪʝʢʩʪʘʭ; 



ʛ) ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʯʪʝʥʠʷ ï ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʪʴ ʫʤʝʥʠʝ ʨʘʟʣʠʯʘʪʴ ʠ ʛʨʘʤʦʪʥʦ ʧʝʨʝʚʦʜʠʪʴ ʧʨʦʯʠʪʘʥʥʳʝ 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ; ʯʠʪʘʪʴ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʳʝ ʪʝʢʩʪʳ ʠʟ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʩʬʝʨ ʞʠʟʥʠ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ 
ʩ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝʤ ʦʙʱʝʡ ʠʜʝʠ, ʩ ʠʟʚʣʝʯʝʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠ ʩ ʜʝʪʘʣʴʥʳʤ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝʤ. 
ɺʳʰʝʦʟʥʘʯʝʥʥʳʝ ʟʘʜʘʯʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʶʪ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʠ 
ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ: 
1) лингвистический компонент ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ: 
- ʟʥʘʥʠʝ ʬʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʷʚʣʝʥʠʡ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʝʡ 
ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʢʘʢ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʫʶ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʠ ʩʧʦʩʦʙʳ ʭʨʘʥʝʥʠʷ 
ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʷʚʣʝʥʠʷʭ ʚ ʩʦʟʥʘʥʠʠ ʠʥʜʠʚʠʜʘ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʘʩʩʦʮʠʘʪʠʚʥʳʝ, 
ʧʘʨʘʜʠʛʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʚʠʜʳ ʩʚʷʟʝʡ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʷʚʣʝʥʠʡ); 
- ʟʥʘʥʠʝ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʡ ʥʦʨʤʳ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ: ʦʨʬʦʵʧʠʯʝʩʢʦʡ, ʦʨʬʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ; 
- ʟʥʘʥʠʝ ʠ ʫʤʝʥʠʝ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʫʶ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʶ ʚ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 
- ʟʥʘʥʠʝ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʠ ʚʠʜʦʚ ʜʠʩʢʫʨʩʘ: 
1) ʫʩʪʥʳʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʜʠʩʢʫʨʩ, 
2) ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʘʷ ʠ ʥʝʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʘʷ ʨʝʯʴ, 
3) ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʘʷ ʠ ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʘʷ ʨʝʯʴ; 
- ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʝʯʝʚʳʝ ʬʦʨʤʳ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ: ʧʦʚʝʩʪʚʦʚʘʥʠʝ, ʦʧʠʩʘʥʠʝ, ʤʦʥʦʣʦʛ, ʜʠʘʣʦʛ; 
- ʜʠʩʢʫʨʩʠʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʬʘʢʪʫʘʣʴʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʚ ʠʥʦʷʟʳʯʥʦʤ ʪʝʢʩʪʝ; 
2) социокультурный компонент ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʟʥʘʥʠʝ ʠ ʫʤʝʥʠʝ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʚʦ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʚ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ, ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʝ 
ʪʨʘʜʠʮʠʠ, ʨʠʪʫʘʣʳ, ʦʙʳʯʘʠ, ʧʨʠʥʷʪʳ ʦʙʨʘʟʳ ʦʙʱʝʥʠʷ, ʬʦʨʤʫʣʳ ʚʝʞʣʠʚʦʩʪʠ; 
3) прагматический компонент ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʟʥʘʥʠʝ ʠ ʫʤʝʥʠʝ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʚ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ: 
- ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ (ʘʜʘʧʪʘʮʠʷ ʢ ʧʨʝʜʤʝʪʫ ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʪʠʧʫ ʘʜʨʝʩʘʪʘ, 
ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʠʥʪʝʥʮʠʠ ʘʚʪʦʨʘ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʝʜʠʥʠʮ); 
- ʷʟʳʢʦʚʫʶ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʩʪʠʣʝʚʳʭ ʨʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪʝʡ ʪʝʢʩʪʘ: ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ, 
ʛʘʟʝʪʥʦ-ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ, ʥʘʫʯʥʦʛʦ, ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ; 
- ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ (ʷʟʳʢʦʚʫʶ, ʵʩʪʝʪʠʯʝʩʢʫʶ, ʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ) ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʠ ʛʘʟʝʪʥʦ- 
ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ; 
4) межкультурная компетенция ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʟʥʘʥʠʝ ʠ ʫʤʝʥʠʝ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʚʦ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʠ 
ʪʨʘʜʠʮʠʠ ʦʙʱʝʥʠʷ, ʧʨʠʥʷʪʳʝ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ 
ʨʦʜʥʦʛʦ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
ʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʮʝʣʠ ʢʫʨʩʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʠʨʫʶʪʩʷ ʚ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ ʢ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʤ ʫʤʝʥʠʷʤ 
ʛʦʚʦʨʝʥʠʷ, ʘʫʜʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʯʪʝʥʠʷ ʠ ʧʠʩʴʤʘ ʚʦ ʚʩʝʭ ʚʠʜʘʭ ʨʝʯʝʚʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʩʚʷʟʘʥʥʦʡ ʩ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝʤ ʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʝʤ ʜʠʩʢʫʨʩʘ, ʠʥʪʝʨʘʢʮʠʝʡ (ʜʠʘʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʱʝʥʠʝ) ʠ ʤʝʜʠʘʮʠʝʡ 
(ʧʝʨʝʚʦʜ, ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʷ). 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ;ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 



 ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ,  ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ; 

ʇʂ-6.1 ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʦʮʝʥʠʚʘʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ 

ʇʂ-6.2 ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ ʧʨʠ ʩʙʦʨʝ, ʘʥʘʣʠʟʝ ʠ 
ʦʙʦʙʱʝʥʠʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 

ʇʂ-6.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ 
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(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цели: ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʤʫ ʚʣʘʜʝʥʠʶ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤ ʪʫʨʝʮʢʠʤ ʷʟʳʢʦʤ ʠ ʜʘʪʴ ʠʤ 
ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʚʝʩʪʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʧʨʠʢʣʘʜʥʦʡ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʠ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ʂʦʥʝʯʥʘʷ ʮʝʣʴ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʪʫʨʝʮʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ - ʥʘʫʯʠʪʴ 
ʩʪʫʜʝʥʪʘ ʚʣʘʜʝʪʴ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʴʶ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʠʟʫʯʝʥʥʦʡ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ, ʠʩʪʦʨʠʢʦ-ʬʠʣʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʙʳʪʦʚʦʡ ʪʝʤʘʪʠʢʠ ʠ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ 
ʬʫʥʢʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ-ʨʝʬʝʨʝʥʪʘ, ʧʦʣʴʟʫʷʩʴ ʘʢʪʠʚʥʳʤ ʟʘʧʘʩʦʤ ʣʝʢʩʠʢʠ ʠ ʬʨʘʟʝʦʣʦʛʠʠ ʚ 4500 
ʝʜʠʥʠʮ. 
Задачи: ʘ) ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʯʪʝʥʠʷ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʧʨʝʩʩʳ, 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʭ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʡ, ʦʙʱʝʥʠʝ ʥʘ ʷʟʳʢʝ ʥʘ ʙʳʪʦʚʳʝ ʪʝʤʳ ʙ) ʦʩʦʟʥʘʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʤʝʩʪʘ 
ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʚ ʦʙʱʝʡ ʪʠʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʷʟʳʢʦʚ ʤʠʨʘ, ʚʳʜʝʣʝʥʠʝ 
ʝʛʦ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ. ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪ ʮʝʣʠ, ʟʘʜʘʯʠ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʫʯʝʙʥʦʛʦ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ, ʦʙʲʝʤ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ, ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʦ ʪʫʨʝʮʢʦʤʫ 
ʷʟʳʢʫ ʟʘ ʚʝʩʴ ʢʫʨʩ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʚ ʄɻɻʕʋ. 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ;ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 



ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ; 

ʇʂ-6.1 ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʦʮʝʥʠʚʘʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ 

ʇʂ-6.2 ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ ʧʨʠ ʩʙʦʨʝ, ʘʥʘʣʠʟʝ ʠ 
ʦʙʦʙʱʝʥʠʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 

ʇʂ-6.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ 
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1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʎʝʣʴʶ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚʫʟʦʚ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ 
ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ 
ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʩʧʦʨʪʘ ʠ ʪʫʨʠʟʤʘ ʜʣʷ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ 
ʠ ʩʘʤʦʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʙʫʜʫʱʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ɼʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʨʝʰʝʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʭ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ, ʨʘʟʚʠʚʘʶʱʠʭ ʠ ʦʟʜʦʨʦʚʠʪʝʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ: 
- ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʦʣʠ   ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ   ʢʫʣʴʪʫʨʳ   ʚ   ʨʘʟʚʠʪʠʠ   ʣʠʯʥʦʩʪʠ   ʠ   ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ 
ʝʝ ʢ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 
- ʟʥʘʥʠʝ ʥʘʫʯʥʦ-ʙʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʥʦʚ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʦʙʨʘʟʘ 
ʞʠʟʥʠ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʦʪʠʚʘʮʠʦʥʥʦ-ʮʝʥʥʦʩʪʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʥʘ 
ʟʜʦʨʦʚʳʡ ʩʪʠʣʴ ʞʠʟʥʠ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʝ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʠ ʩʘʤʦʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ, ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ 
ʨʝʛʫʣʷʨʥʳʭ ʟʘʥʷʪʠʷʭ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʤʠ ʫʧʨʘʞʥʝʥʠʷʤʠ ʠ ʩʧʦʨʪʦʤ; 
- ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ   ʩʠʩʪʝʤʦʡ    ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ    ʫʤʝʥʠʡ    ʠ    ʥʘʚʳʢʦʚ,    ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʠʭ    ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʝ 
ʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʧʩʠʭʠʯʝʩʢʦʝ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʠʝ, ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ 
ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ      ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ,      ʢʘʯʝʩʪʚ       ʠ       ʩʚʦʡʩʪʚ       ʣʠʯʥʦʩʪʠ,       ʩʘʤʦʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ 
ʚ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ; 
- ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʦʙʱʝʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʧʨʠʢʣʘʜʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʦʩʪʠ, 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʝʡ ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʫʶ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘ ʢ ʙʫʜʫʱʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʠ; 
- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʦʧʳʪʘ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʬʠʟʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʞʠʟʥʝʥʥʳʭ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʮʝʣʝʡ. 
ʎʝʣʴ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ï ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʞʠʟʥʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ 
ʯʝʣʦʚʝʢʘ,         ʠʤʝʶʱʝʛʦ         ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʝ          ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ          ʚ          ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ          ʟʜʦʨʦʚʴʷ, 
ʟʘ   ʩʯʝʪ    ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ    ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʦʛʦ    ʨʝʞʠʤʘ    ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ    ʦʪʧʫʱʝʥʥʳʭ    ʧʨʠʨʦʜʦʡ 
ʠ ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʚ ʥʘʣʠʯʠʠ (ʦʩʪʘʚʰʠʭʩʷ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʞʠʟʥʠ) ʝʛʦ ʪʝʣʝʩʥʦ-ʜʚʠʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ 
ʠ       ʜʫʭʦʚʥʳʭ         ʩʠʣ,        ʠʭ         ʛʘʨʤʦʥʠʟʘʮʠʠ        ʜʣʷ        ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʡ        ʩʘʤʦʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʠ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦ ʟʥʘʯʠʤʦʛʦ ʩʫʙʲʝʢʪʘ. 
ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʩʨʝʜʩʪʚ ʠ ʤʝʪʦʜʦʚ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ 
ʞʠʟʥʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʝ ʫ ʥʝʛʦ ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʢʘʞʜʦʤʫ ʩʪʫʜʝʥʪʫ ʩ ʧʦʨʘʞʝʥʠʝʤ ʦʧʦʨʥʦ-ʜʚʠʛʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʘʧʧʘʨʘʪʘ (ʇʆɼɸ) 
ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʪʴ ʩʚʦʡ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʡ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ 
ʠ ʜʦʩʪʠʯʴ ʚʳʜʘʶʱʠʭʩʷ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ, ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʩʦʠʟʤʝʨʠʤʳʭ ʩ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤʠ ʟʜʦʨʦʚʳʭ ʣʶʜʝʡ, ʥʦ ʠ 
ʧʨʝʚʳʰʘʶʱʠʭ ʠʭ. ɸʜʘʧʪʠʚʥʘʷ ʬʠʟʠʯʝʩʢʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʧʨʠʦʙʨʝʩʪʠ ʫʤʝʥʠʷ ʠ ʥʘʚʳʢʠ, 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʚʠʜʝ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʚ ʦʙʱʝʥʠʠ 
ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʤʝʞʜʫ ʩʦʙʦʡ. 
ɼʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʝ ʨʝʰʝʥʠʝ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʭ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ, ʨʘʟʚʠʚʘʶʱʠʭ ʠ ʦʟʜʦʨʦʚʠʪʝʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ: 



- ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʦʣʠ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʚ ʨʘʟʚʠʪʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪʘ; 
- ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʥʘʫʯʥʦ-ʙʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʥʦʚ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ 
ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʦʙʨʘʟʘ ʞʠʟʥʠ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʦʪʠʚʘʮʠʦʥʥʦ-ʮʝʥʥʦʩʪʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ        ʥʘ        ʟʜʦʨʦʚʳʡ        ʩʪʠʣʴ        ʞʠʟʥʠ,        ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʝ        ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ 
ʠ    ʩʘʤʦʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ,    ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ     ʚ     ʨʝʛʫʣʷʨʥʳʭ     ʟʘʥʷʪʠʷʭ    ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʤʠ    ʫʧʨʘʞʥʝʥʠʷʤʠ 
ʠ ʩʧʦʨʪʦʤ; 
- ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ   ʩʠʩʪʝʤʦʡ    ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ    ʫʤʝʥʠʡ    ʠ    ʥʘʚʳʢʦʚ,    ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʠʭ    ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʝ 
ʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʧʩʠʭʠʯʝʩʢʦʝ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʠʝ, ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ 
ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ      ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ,      ʢʘʯʝʩʪʚ       ʠ       ʩʚʦʡʩʪʚ       ʣʠʯʥʦʩʪʠ,       ʩʘʤʦʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ 
ʚ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ; 
- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʦʧʳʪʘ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʬʠʟʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʞʠʟʥʝʥʥʳʭ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʮʝʣʝʡ. 
1.2. 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-7. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ 
ʜʦʣʞʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʦʩʪʠ ʜʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʦʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʋʂ-7.1. ɿʥʘʝʪ ʚʠʜʳ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ 
ʫʧʨʘʞʥʝʥʠʡ; ʥʘʫʯʥʦ-ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ 
ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʦʙʨʘʟʘ ʠ 
ʩʪʠʣʷ ʞʠʟʥʠ. 

ʋʂ-7.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝ       ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʩʧʦʨʪʘ ʠ ʪʫʨʠʟʤʘ 
ʜʣʷ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, 
ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʠ 
ʩʘʤʦʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʙʫʜʫʱʝʡ ʞʠʟʥʠ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ;  ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʪʚʦʨʯʝʩʢʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠ ʤʝʪʦʜʳ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ   ʜʣʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ- 
ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ, 

ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʦʙʨʘʟʘ ʠ 
ʩʪʠʣʷ ʞʠʟʥʠ. 

ʋʂ-7.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ ʠ 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ. 
 

 

ПЕРЕВОД НАУЧНОГО ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ/ТУРЕЦКИЙ) 

1.1 Цели и задачи изучения дисциплины 

ʎʝʣʴ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ: 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ, ʘʙʟʘʮʥʦ-ʬʨʘʟʦʚʳʡ, ʜʚʫʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʀʗ) ʥʘ 
ʨʦʜʥʦʡ ʷʟʳʢ (ʈʗ) ʠ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʩʤʳʩʣʝʥʥʦʛʦ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʩʤʳʩʣʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (ʧʝʨʝʚʦʜ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ). 



ʈʝʰʝʥʠʝ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʪʨʝʭʩʦʩʪʘʚʥʳʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʝʤ ʟʘʥʷʪʠʡ (ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʘʷ ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʨʝʯʝʚʘʷ ʤʦʜʝʣʝʦʙʨʘʟʫʶʱʘʷ 
ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʘʪʝʛʦʨʠʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʘ). 

 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 



 ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
 
 

ПЕРЕВОД НАУЧНОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1 Цели и задачи изучения дисциплины 

ʎʝʣʴ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ: 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ, ʘʙʟʘʮʥʦ-ʬʨʘʟʦʚʳʡ, ʜʚʫʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʀʗ) ʥʘ 
ʨʦʜʥʦʡ ʷʟʳʢ (ʈʗ) ʠ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʩʤʳʩʣʝʥʥʦʛʦ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʩʤʳʩʣʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (ʧʝʨʝʚʦʜ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ). 
ʈʝʰʝʥʠʝ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʪʨʝʭʩʦʩʪʘʚʥʳʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʝʤ ʟʘʥʷʪʠʡ (ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʘʷ ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʨʝʯʝʚʘʷ ʤʦʜʝʣʝʦʙʨʘʟʫʶʱʘʷ 
ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʘʪʝʛʦʨʠʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʘ). 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 

ʇʂ-8.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 



ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ   ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,  ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ    ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
 
 

ПЕРЕВОД НАУЧНОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ИСПАНСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʎʝʣʴ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ: 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʜʚʫʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʀʗ) ʥʘ ʨʦʜʥʦʡ ʷʟʳʢ (ʈʗ) ʠ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʩʤʳʩʣʝʥʥʦʛʦ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʩʤʳʩʣʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (ʧʝʨʝʚʦʜ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ). 



ʈʝʰʝʥʠʝ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʪʨʝʭʩʦʩʪʘʚʥʳʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʝʤ ʟʘʥʷʪʠʡ (ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʘʷ ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʨʝʯʝʚʘʷ ʤʦʜʝʣʝʦʙʨʘʟʫʶʱʘʷ 
ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʘʪʝʛʦʨʠʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʘ). 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ  ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 



ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 
ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 

ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
 
 
 

ПЕРЕВОД ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВОГО ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины: 

ʎʝʣʴ ʢʫʨʩʘ ï ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʦʪʨʘʙʦʪʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʧʦ ʤʝʪʦʜʘʤ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʧʝʨʝʚʦʜʝ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: 
1. ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʧʦʥʷʪʠʷʭ ʠ ʪʝʨʤʠʥʘʭ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʭ ʚ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ- 
ʜʝʣʦʚʳʭ ʪʝʢʩʪʘʭ; 
2. ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʞʘʥʨʘʭ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʫʢʘʟʘʥʠʝʤ ʠʭ 
ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʳʭ ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥʥʳʭ ʠ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ; 
3. ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ, ʫʤʝʥʠʷ ʠ ʥʘʚʳʢʠ, ʦʪʥʦʩʷʱʠʝʩʷ ʢ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ        ʠ         ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 

ʇʂ-8.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ   ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ   ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ   ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 



ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ  ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,  ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ   ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
 
 

ПЕРЕВОД ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВОГО ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ: 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ, ʘʙʟʘʮʥʦ-ʬʨʘʟʦʚʳʡ, ʜʚʫʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ (ʀʗ) ʥʘ ʨʦʜʥʦʡ ʷʟʳʢ (ʈʗ) ʠ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ. 

Задачи ʢʫʨʩʘ: 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʩʤʳʩʣʝʥʥʦʛʦ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʩʤʳʩʣʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (ʧʝʨʝʚʦʜ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ). 



ʈʝʰʝʥʠʝ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʪʨʝʭʩʦʩʪʘʚʥʳʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʝʤ ʟʘʥʷʪʠʡ (ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʘʷ ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʨʝʯʝʚʘʷ ʤʦʜʝʣʝʦʙʨʘʟʫʶʱʘʷ 
ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʘʪʝʛʦʨʠʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʘ). 

 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 



 ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
 

ПЕРЕВОД ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины: 

ʎʝʣʴ ʢʫʨʩʘ ï ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʦʪʨʘʙʦʪʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʧʦ ʤʝʪʦʜʘʤ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʧʝʨʝʚʦʜʝ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: 
1. ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʧʦʥʷʪʠʷʭ ʠ ʪʝʨʤʠʥʘʭ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʭ ʚ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ- 
ʜʝʣʦʚʳʭ ʪʝʢʩʪʘʭ; 
2. ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʞʘʥʨʘʭ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʫʢʘʟʘʥʠʝʤ ʠʭ 
ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʳʭ ʢʦʤʧʦʟʠʮʠʦʥʥʳʭ ʠ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ; 
3. ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ, ʫʤʝʥʠʷ ʠ ʥʘʚʳʢʠ, ʦʪʥʦʩʷʱʠʝʩʷ ʢ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ  ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1  ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 



 ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
 

ПЕРЕВОД ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ИСПАНСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʎʝʣʴ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʇʝʨʝʚʦʜ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ (ʚʪʦʨʦʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è - 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʷ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʧʨʦʮʝʩʩʦʤ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʥʮʝʧʮʠʡ ʧʦ ʫʩʪʥʦʤʫ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʤʫ ʧʝʨʝʚʦʜʫ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ; ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʴ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʥʘʫʢʠ ʠ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʢʘʢ ʷʚʣʝʥʠʷ ʢʫʣʴʪʫʨʳ. 

ɿʘʜʘʯʠ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʟʥʘʥʠʷ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʫʩʪʥʦʡ ʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʥʘ ʚʪʦʨʦʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ 
(ʠʩʧʘʥʩʢʠʡ), ʧʦ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤ ʚʦʧʨʦʩʘʤ: 

1. ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʝ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʢʘʢ ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ 
ʦʪʨʘʩʣʠ; 

2. ʫʩʪʥʳʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʤʳʡ ʚ ʪʝʩʥʦʡ ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʦʷʚʣʝʥʠʝʤ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ- 
ʜʝʣʦʚʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ; 

3. ʩʪʨʘʪʝʛʠʠ ʠ ʪʘʢʪʠʢʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ; 
4. ʧʝʨʝʚʦʜ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʯʝʙʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ; 
5. ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ. 



1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
 
 
 
 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 



 ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
 

ПЕРЕВОД ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины: 

Цель ʢʫʨʩʘ ï ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʜʘʪʴ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʠ ʧʨʠʚʠʪʴ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʥʘʚʳʢʠ ʧʦ ʤʝʪʦʜʘʤ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʧʝʨʝʚʦʜʝ 
ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʦʚ ʜʚʫʭ ʷʟʳʢʦʚ (ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ). 
ɼʦʩʪʠʞʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ ʨʷʜʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ задач ʧʦ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ: 
- ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʩʠʩʪʝʤʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʘʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʥʘʚʳʢʦʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʦʙʱʝʡ ʩʪʨʘʪʝʛʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʧʨʝʦʜʦʣʝʥʠʷ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʫʜʥʦʩʪʝʡ; 
- ʫʤʝʥʠʡ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʞʘʥʨʦʚʳʝ 
ʨʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ  ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ    ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ    ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 



 ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ  ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,  ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ   ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
 
 
 

ПЕРЕВОД ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ИСПАНСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʎʝʣʴʶ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʇʝʨʝʚʦʜ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ (ʚʪʦʨʦʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ) 
ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ, ʩʧʦʩʦʙʥʳʭ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʚʳʩʦʢʦʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ 
ʧʨʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʨʘʟʥʦʩʪʦʨʦʥʥʠʭ ʩʚʷʟʝʡ ʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʙʤʝʥʘ ʤʝʞʜʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʩʪʨʘʥ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʱʠʤʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʠ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢʠ ʚ ʰʠʨʦʢʠʭ ʩʬʝʨʘʭ 
ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʚʳʢʦʚ 
ʧʦ ʤʝʪʦʜʘʤ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʧʝʨʝʚʦʜʝ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʦʚ ʜʚʫʭ ʷʟʳʢʦʚ (ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʠ ʠʩʧʘʥʩʢʦʛʦ). 
ʆʩʥʦʚʥʳʝ ʟʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: 
- ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʟʘʜʘʯʘʤʠ, ʨʦʣʴʶ ʠ ʩʧʝʮʠʬʠʢʦʡ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ; 



- ʚʳʨʘʙʦʪʘʪʴ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʫʤʝʥʠʝ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʚ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʝʧʝʥʴ ʠ ʫʨʦʚʝʥʴ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ ʝʛʦ ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʠ ʩ 
ʦʨʠʛʠʥʘʣʦʤ; ʫʤʝʪʴ ʘʨʛʫʤʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʦ ʦʙʦʩʥʦʚʳʚʘʪʴ ʩʚʦʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʰʝʥʠʷ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʝʛʦ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʥʫʶ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʠ 
ʚʳʷʚʣʷʪʴ ʧʦʜʣʝʞʘʱʝʝ ʧʝʨʝʜʘʯʝ ʛʣʫʙʠʥʥʦʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ; 
- ʪʨʝʥʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʦʤ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʪʝʢʩʪʦʚʳʭ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʚ, ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʩʣʦʚʘʨʝʡ, ʵʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʡ ʠ ʪ.ʧ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3  ɺʣʘʜʝʝʪ   ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ  ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ     ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 



ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 

ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
 
 
 

ПРАКТИКА УСТНОГО ПЕРЕВОДА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины: 

Цель ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ 
ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ: ʫʩʪʥʳʡ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʫʩʪʥʳʡ 
ʩʠʥʭʨʦʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʧʝʨʝʚʦʜ ʩ ʣʠʩʪʘ. ʋ ʩʪʫʜʝʥʪʘ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʳ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ, 
ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ ʫʩʧʝʰʥʦ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʬʫʥʢʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ ʚ ʩʬʝʨʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ, ʘ ʠʤʝʥʥʦ ʷʟʳʢʦʚʘʷ, ʪʝʢʩʪʦʦʙʨʘʟʫʶʱʘʷ, ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʘʷ ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ, ʯʪʦ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʫʤʝʥʠʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʩʪʨʦʠʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ 
ʦʪ ʚʠʜʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ. ɼʦʩʪʠʞʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ 
ʨʷʜʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ задач ʧʦ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ: 
- ʙʘʟʦʚʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʠ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʢ ʧʦʜʛʦʪʦʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ, ʚʢʣʶʯʘʶʱʝʡ ʚ ʩʝʙʷ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʥʦʝ 
ʧʨʦʛʥʦʟʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʝʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʫ, 
- ʨʝʯʝʚʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʥʘ ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʠʭ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ 
ʧʨʠʝʤʣʝʤʫʶ ʪʝʭʥʠʢʫ ʨʝʯʠ (ʛʨʦʤʢʦʩʪʴ ʟʚʫʯʘʥʠʷ, ʜʠʢʮʠʷ, ʪʝʤʧ, ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʘʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʥʦʩʪʴ, 
ʣʠʥʝʡʥʦʩʪʴ, ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʟʚʫʢʦʚʦʛʦ ʩʦʨʘ ʠ ʪ. ʜ.); 
- ʥʘʚʳʢʦʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ (ʢʠʥʝʪʠʢʘ, ʤʠʤʠʢʘ ʠ ʪ. ʜ.), ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤʘʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 
- ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʧʦ ʜʝʢʦʜʠʨʦʚʘʥʠʶ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʩʠʛʥʘʣʘ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ ʫʩʪʥʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ ʩ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʳʤ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦʤ ʪʨʫʜʥʦʩʪʝʡ, ʦʩʣʦʞʥʷʶʱʠʭ ʨʝʮʝʧʮʠʶ ʩʠʛʥʘʣʘ ʠ 
ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ ʩʤʳʩʣʘ; 
- ʙʘʟʳ ʜʣʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʦʙʲʝʤʘ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʡ ʧʘʤʷʪʠ ʠ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʧʨʠʝʤʦʚ 
ʤʥʝʤʦʪʝʭʥʠʢʠ ʜʣʷ ʟʘʧʦʤʠʥʘʥʠʷ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʙʦʣʴʰʠʭ ʦʙʲʝʤʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠ ʧʦʟʠʮʠʦʥʥʦʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʨʝʮʠʟʠʦʥʥʫʶ; 
- ʙʘʟʦʚʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʧʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʜʝʢʦʜʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠ ʧʦʠʩʢʫ 
ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʧʝʨʝʢʦʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʥʘ ʇʗ (ʥʘʚʳʢ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʳʭ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʡ ʠ ʢʣʠʰʝ, ʥʘʚʳʢʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ); 
- ʫʤʝʥʠʷ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
- ʫʤʝʥʠʷ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʩʢʦʨʦʧʠʩʴʶ; 
- ʫʤʝʥʠʷ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʫʨʦʚʝʥʴ ʚʣʘʜʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʤʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
ʠ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ (ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʝ ʠ ʯʫʞʦʝ). 



1.3. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ  ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 

ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʇʂ-3 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʥʦʨʤ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʫʯʝʪʦʤ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʠ ʪʝʤʧʦʨʘʣʴʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ, 
ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʇʂ-3.1 ɿʥʘʝʪ 
ʩʧʝʮʠʬʠʢʫ   ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ 

ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ- ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ 
ʛʨʫʧʧʳ ʠ  ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ  ʦʧʝʨʘʮʠʡ  ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʝʛʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-3.2 ʋʤʝʝʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʚʳʨʘʞʘʪʴ 
ʩʚʦʠ ʤʳʩʣʠ, ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ 
ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ 

ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʡ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʠʜʝʪʴ 
ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʝ ʩʚʷʟʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʡ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʚ ʨʷʜʫ ʜʨʫʛʠʭ 
ʇʂ-3.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʣʝʢʩʠʢʦ- 

ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʮʝʣʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ 
ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦʡ ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʤʝʞʜʫ 
ʯʘʩʪʷʤʠ ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ /ʠʣʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 
ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-4 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-4.1 ʦʩʥʦʚʳ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 

ʇʂ-4.2 ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʫʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʫʶ ʟʘʧʠʩʴ ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʥʘʜ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝʤ ʪʝʢʩʪʘ ʤʫʣʴʪʝʤʠʜʠʡʥʦʡ 
ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ 

ʇʂ-4.3 ʦʩʥʦʚʘʤʠ 
ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʫʩʪʥʦʛʦ 



 ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-5 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ; 

ʇʂ-5.1 ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʇʂ-5.2 ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-5.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ 

 
 

ПРАКТИКА УСТНОГО ПЕРЕВОДА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цели ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʇʨʘʢʪʠʢʘ ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ (ʧʝʨʚʳʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ̫ ʟʳʢ)è: 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
- ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʚʳʧʦʣʥʷʝʤʳʭ ʧʦʜʚʠʜʦʚ ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
- ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʝ ʦʙʦʛʘʱʝʥʠʝ ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʟʘʧʘʩʘ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 
Задачи ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʇʨʘʢʪʠʢʘ ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘè: 
- ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ ʚʠʜʘʤʠ ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʦʚ; 
- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ, ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʫʩʧʝʰʥʦʛʦ ʚʝʜʝʥʠʷ ʨʘʟʥʳʭ ʧʦʜʚʠʜʦʚ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
- ʫʩʚʦʝʥʠʝ ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʳʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʡ ʪʠʧʘ ʢʣʠʰʝ, ʪʝʨʤʠʥʦʚ, ʧʝʨʝʚʦʜ ʢʦʪʦʨʳʭ ʥʝ 
ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ ʠʣʠ ʧʨʠʛʦʜʝʥ ʜʣʷ ʤʥʦʞʝʩʪʚʘ ʪʠʧʦʚʳʭ ʢʦʥʪʝʢʩʪʦʚ; 
- ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʷ ʚʳʙʦʨʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʡ ʤʝʞʜʫ ʫʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʤʠ ʝʜʠʥʠʮʘʤʠ ʚ 
ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʵʪʠʭ ʪʝʤ; 
- ʦʪʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘʚʳʢʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʩʣʦʚʘʨʝʡ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʝʤʦʚ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʭ ʚ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ; 
- ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʟʘʧʘʩʘ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 



 ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 

ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʇʂ-3 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʥʦʨʤ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʫʯʝʪʦʤ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʠ ʪʝʤʧʦʨʘʣʴʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ, 
ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʇʂ-3.1 ɿʥʘʝʪ 
ʩʧʝʮʠʬʠʢʫ   ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ 

ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ- ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ 
ʛʨʫʧʧʳ ʠ  ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ  ʦʧʝʨʘʮʠʡ  ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʝʛʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-3.2 ʋʤʝʝʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʚʳʨʘʞʘʪʴ 
ʩʚʦʠ ʤʳʩʣʠ, ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ 
ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ 

ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʡ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʠʜʝʪʴ 
ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʝ ʩʚʷʟʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʡ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʚ ʨʷʜʫ ʜʨʫʛʠʭ 
ʇʂ-3.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʣʝʢʩʠʢʦ- 

ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʮʝʣʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ 
ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦʡ ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʤʝʞʜʫ 
ʯʘʩʪʷʤʠ ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ /ʠʣʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 
ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-4 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-4.1 ʦʩʥʦʚʳ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 

ʇʂ-4.2 ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʫʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʫʶ ʟʘʧʠʩʴ ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʥʘʜ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝʤ ʪʝʢʩʪʘ ʤʫʣʴʪʝʤʠʜʠʡʥʦʡ 
ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ 

ʇʂ-4.3 ʚʣʘʜʝʪʴ ʦʩʥʦʚʘʤʠ 
ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ 
ʟʘʧʠʩʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-5 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ; 

ʇʂ-5.1 ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʇʂ-5.2 ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-5.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ 

 
 

ПРАКТИКА УСТНОГО ПЕРЕВОДА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 



1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню 

освоения содержания дисциплины 

 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʆʩʥʦʚʥʦʡ ʮʝʣʴʶ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʫʩʪʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʝ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʥʦʨʤ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ. 

ɼʦʩʪʠʞʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ ʨʷʜʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʧʦ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ: 
- ʙʘʟʦʚʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʠ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʢ ʧʦʜʛʦʪʦʚʠʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ, ʚʢʣʶʯʘʶʱʝʡ ʚ ʩʝʙʷ 
ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʥʦʝ ʧʨʦʛʥʦʟʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʝʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʫ, 

- ʨʝʯʝʚʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʥʘ ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ, ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʠʭ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ 
ʧʨʠʝʤʣʝʤʫʶ ʪʝʭʥʠʢʫ ʨʝʯʠ (ʛʨʦʤʢʦʩʪʴ ʟʚʫʯʘʥʠʷ, ʜʠʢʮʠʷ, ʪʝʤʧ, ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʘʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʥʦʩʪʴ, 
ʣʠʥʝʡʥʦʩʪʴ, ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʟʚʫʢʦʚʦʛʦ ʩʦʨʘ ʠ ʪ. ʜ.); 

- ʥʘʚʳʢʦʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ (ʢʠʥʝʪʠʢʘ, ʤʠʤʠʢʘ ʠ ʪ. ʜ.), ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤʘʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

- ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʧʦ ʜʝʢʦʜʠʨʦʚʘʥʠʶ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʩʠʛʥʘʣʘ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʝ 
ʫʩʪʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʩ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʳʤ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦʤ ʪʨʫʜʥʦʩʪʝʡ, ʦʩʣʦʞʥʷʶʱʠʭ ʨʝʮʝʧʮʠʶ ʩʠʛʥʘʣʘ ʠ 
ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ ʩʤʳʩʣʘ; 

- ʙʘʟʳ ʜʣʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʦʙʲʝʤʘ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʡ ʧʘʤʷʪʠ ʠ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʧʨʠʝʤʦʚ 
ʤʥʝʤʦʪʝʭʥʠʢʠ ʜʣʷ ʟʘʧʦʤʠʥʘʥʠʷ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʙʦʣʴʰʠʭ ʦʙʲʝʤʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠ ʧʦʟʠʮʠʦʥʥʦʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʨʝʮʠʟʠʦʥʥʫʶ; 

- ʙʘʟʦʚʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʧʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʜʝʢʦʜʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠ ʧʦʠʩʢʫ 
ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʧʝʨʝʢʦʜʠʨʦʚʘʥʠʷ ʥʘ ʇʗ (ʥʘʚʳʢ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʳʭ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʡ ʠ ʢʣʠʰʝ, ʥʘʚʳʢʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ); 

- ʫʤʝʥʠʷ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
- ʫʤʝʥʠʷ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʫʨʦʚʝʥʴ ʚʣʘʜʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʤʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ (ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʝ ʠ ʯʫʞʦʝ). 
 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ  ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 

ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʇʂ-3 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ 

ʇʂ-3.1 ɿʥʘʝʪ 
ʩʧʝʮʠʬʠʢʫ ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ 

ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ- ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ 



ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʥʦʨʤ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʫʯʝʪʦʤ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʠ ʪʝʤʧʦʨʘʣʴʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ, 
ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʛʨʫʧʧʳ ʠ  ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ  ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʝʛʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-3.2 ʋʤʝʝʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʚʳʨʘʞʘʪʴ 
ʩʚʦʠ ʤʳʩʣʠ, ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ 
ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ 

ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʡ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʠʜʝʪʴ 
ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʝ ʩʚʷʟʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʡ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʚ ʨʷʜʫ ʜʨʫʛʠʭ 
ʇʂ-3.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʣʝʢʩʠʢʦ- 

ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʮʝʣʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ 
ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦʡ ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʤʝʞʜʫ 
ʯʘʩʪʷʤʠ ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ /ʠʣʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 
ɺʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-4 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-4.1 ʦʩʥʦʚʳ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 

ʇʂ-4.2 ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʫʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʫʶ ʟʘʧʠʩʴ ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʥʘʜ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝʤ ʪʝʢʩʪʘ ʤʫʣʴʪʝʤʠʜʠʡʥʦʡ 
ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ 

ʇʂ-4.3 ʦʩʥʦʚʘʤʠ 
ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-5 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ; 

ʇʂ-5.1 ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʇʂ-5.2 ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-5.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ 

 

ПРАКТИКА УСТНОГО ПЕРЕВОДА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ИСПАНСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʎʝʣʴ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʇʨʘʢʪʠʢʘ ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ (ʚʪʦʨʦʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è - 
ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʧʨʦʮʝʩʩʦʤ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʥʮʝʧʮʠʡ ʧʦ ʫʩʪʥʦʤʫ 
ʧʝʨʝʚʦʜʫ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʴ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʥʘʫʢʠ ʠ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʢʘʢ ʷʚʣʝʥʠʷ 
ʢʫʣʴʪʫʨʳ. 
ɺʘʞʥʝʡʰʠʝ ʟʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: 



Åʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠ ʫʤʝʥʠʡ, ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʜʣʷ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʩʬʝʨʝ ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ (ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʫʩʪʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʩ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʠ ʩ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ); 
Åʘʢʪʫʘʣʠʟʘʮʠʷ ʠ ʫʛʣʫʙʣʝʥʠʝ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʜʣʷ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʝʛʦ ʚʠʜʘʭ, ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʳʭ ʘʩʧʝʢʪʘʭ, ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʨʘʟʣʠʯʥʦʡ ʪʝʤʘʪʠʢʠ,   ʦ   ʪʠʧʠʯʥʳʭ   ʪʨʫʜʥʦʩʪʷʭ   ʠ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʩʧʦʩʦʙʘʭ 
ʠʭ ʧʨʝʦʜʦʣʝʥʠʷ; 
Åʩʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʫʛʣʫʙʣʝʥʥʦʤʫ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚ ʧʣʘʥʝ ʩʨʘʚʥʝʥʠʷ ʝʛʦ ʩ 
ʨʫʩʩʢʠʤ; 
Å ʫʛʣʫʙʣʝʥʥʦʝ   ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ   ʩ   ʥʝʢʦʪʦʨʳʤʠ   ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ   ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ, ʩ ʥʦʨʤʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʵʪʠʢʠ. 

1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
 
 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ  ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 

ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʇʂ-3 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʥʦʨʤ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʫʯʝʪʦʤ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʠ ʪʝʤʧʦʨʘʣʴʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ, 
ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʇʂ-3.1 ɿʥʘʝʪ 
ʩʧʝʮʠʬʠʢʫ   ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ 

ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ- ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ 
ʛʨʫʧʧʳ ʠ  ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ  ʦʧʝʨʘʮʠʡ  ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʝʛʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-3.2 ʋʤʝʝʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʚʳʨʘʞʘʪʴ 
ʩʚʦʠ ʤʳʩʣʠ, ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ 
ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ 

ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʡ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʠʜʝʪʴ 
ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʝ ʩʚʷʟʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʡ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʚ ʨʷʜʫ ʜʨʫʛʠʭ 
ʇʂ-3.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʣʝʢʩʠʢʦ- 

ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʮʝʣʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ 
ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦʡ ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʤʝʞʜʫ 
ʯʘʩʪʷʤʠ ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ /ʠʣʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 



 ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-4 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ 
ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-4.1 ʦʩʥʦʚʳ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 

ʇʂ-4.2 ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʫʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʫʶ ʟʘʧʠʩʴ ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʥʘʜ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝʤ ʪʝʢʩʪʘ ʤʫʣʴʪʝʤʠʜʠʡʥʦʡ 
ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ 

ʇʂ-4.3 ʦʩʥʦʚʘʤʠ 
ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-5 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ; 

ʇʂ-5.1 ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʇʂ-5.2 ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-5.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ 
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1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʎʝʣʴʶ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚʫʟʦʚ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ 
ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ 
ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʩʧʦʨʪʘ ʠ ʪʫʨʠʟʤʘ ʜʣʷ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ 
ʠ ʩʘʤʦʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʙʫʜʫʱʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ɼʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʨʝʰʝʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʭ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ, ʨʘʟʚʠʚʘʶʱʠʭ ʠ ʦʟʜʦʨʦʚʠʪʝʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ: 
- ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʦʣʠ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʚ ʨʘʟʚʠʪʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ ʝʝ ʢ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 
- ʟʥʘʥʠʝ ʥʘʫʯʥʦ-ʙʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʥʦʚ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʦʙʨʘʟʘ 
ʞʠʟʥʠ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʦʪʠʚʘʮʠʦʥʥʦ-ʮʝʥʥʦʩʪʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʥʘ 
ʟʜʦʨʦʚʳʡ ʩʪʠʣʴ ʞʠʟʥʠ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʝ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʠ ʩʘʤʦʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ, ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ 
ʨʝʛʫʣʷʨʥʳʭ ʟʘʥʷʪʠʷʭ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʤʠ ʫʧʨʘʞʥʝʥʠʷʤʠ ʠ ʩʧʦʨʪʦʤ; 
- ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ   ʩʠʩʪʝʤʦʡ    ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ    ʫʤʝʥʠʡ    ʠ    ʥʘʚʳʢʦʚ,    ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʠʭ    ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʝ 
ʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʧʩʠʭʠʯʝʩʢʦʝ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʠʝ, ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ 
ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ      ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ,      ʢʘʯʝʩʪʚ       ʠ       ʩʚʦʡʩʪʚ       ʣʠʯʥʦʩʪʠ,       ʩʘʤʦʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ 
ʚ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ; 
- ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʦʙʱʝʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʧʨʠʢʣʘʜʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʦʩʪʠ, 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʝʡ ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʫʶ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘ ʢ ʙʫʜʫʱʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʠ; 
- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʦʧʳʪʘ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʬʠʟʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʞʠʟʥʝʥʥʳʭ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʮʝʣʝʡ. 



ʎʝʣʴ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ï ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʞʠʟʥʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ 
ʯʝʣʦʚʝʢʘ,         ʠʤʝʶʱʝʛʦ         ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʝ          ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ          ʚ          ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ          ʟʜʦʨʦʚʴʷ, 
ʟʘ   ʩʯʝʪ    ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ    ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʦʛʦ    ʨʝʞʠʤʘ    ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ    ʦʪʧʫʱʝʥʥʳʭ    ʧʨʠʨʦʜʦʡ 
ʠ ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʚ ʥʘʣʠʯʠʠ (ʦʩʪʘʚʰʠʭʩʷ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʞʠʟʥʠ) ʝʛʦ ʪʝʣʝʩʥʦ-ʜʚʠʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ 
ʠ       ʜʫʭʦʚʥʳʭ         ʩʠʣ,        ʠʭ         ʛʘʨʤʦʥʠʟʘʮʠʠ        ʜʣʷ        ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʡ        ʩʘʤʦʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʠ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦ ʟʥʘʯʠʤʦʛʦ ʩʫʙʲʝʢʪʘ. 
ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʩʨʝʜʩʪʚ ʠ ʤʝʪʦʜʦʚ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ 
ʞʠʟʥʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʝ ʫ ʥʝʛʦ ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʢʘʞʜʦʤʫ ʩʪʫʜʝʥʪʫ ʩ ʧʦʨʘʞʝʥʠʝʤ ʦʧʦʨʥʦ-ʜʚʠʛʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʘʧʧʘʨʘʪʘ (ʇʆɼɸ) 
ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʪʴ ʩʚʦʡ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʡ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ 
ʠ ʜʦʩʪʠʯʴ ʚʳʜʘʶʱʠʭʩʷ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ, ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʩʦʠʟʤʝʨʠʤʳʭ ʩ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤʠ ʟʜʦʨʦʚʳʭ ʣʶʜʝʡ, ʥʦ ʠ 
ʧʨʝʚʳʰʘʶʱʠʭ ʠʭ. ɸʜʘʧʪʠʚʥʘʷ ʬʠʟʠʯʝʩʢʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʧʨʠʦʙʨʝʩʪʠ ʫʤʝʥʠʷ ʠ ʥʘʚʳʢʠ, 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʚ ʣʶʙʦʤ ʚʠʜʝ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʚ ʦʙʱʝʥʠʠ 
ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʤʝʞʜʫ ʩʦʙʦʡ. 
ɼʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʧʨʝʜʫʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʝ ʨʝʰʝʥʠʝ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʭ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ, ʨʘʟʚʠʚʘʶʱʠʭ ʠ ʦʟʜʦʨʦʚʠʪʝʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ: 
- ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʦʣʠ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʚ ʨʘʟʚʠʪʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪʘ; 
- ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʥʘʫʯʥʦ-ʙʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʩʥʦʚ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ 
ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʦʙʨʘʟʘ ʞʠʟʥʠ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʦʪʠʚʘʮʠʦʥʥʦ-ʮʝʥʥʦʩʪʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ        ʥʘ        ʟʜʦʨʦʚʳʡ        ʩʪʠʣʴ        ʞʠʟʥʠ,        ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʝ        ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ 
ʠ    ʩʘʤʦʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ,    ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ     ʚ     ʨʝʛʫʣʷʨʥʳʭ     ʟʘʥʷʪʠʷʭ    ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʤʠ    ʫʧʨʘʞʥʝʥʠʷʤʠ 
ʠ ʩʧʦʨʪʦʤ; 
- ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ   ʩʠʩʪʝʤʦʡ    ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ    ʫʤʝʥʠʡ    ʠ    ʥʘʚʳʢʦʚ,    ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʠʭ    ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʝ 
ʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʧʩʠʭʠʯʝʩʢʦʝ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʠʝ, ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ 
ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ      ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ,      ʢʘʯʝʩʪʚ       ʠ       ʩʚʦʡʩʪʚ       ʣʠʯʥʦʩʪʠ,       ʩʘʤʦʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ 
ʚ ʘʜʘʧʪʠʚʥʦʡ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ; 
- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʦʧʳʪʘ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʬʠʟʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʞʠʟʥʝʥʥʳʭ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʮʝʣʝʡ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-7. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ 
ʜʦʣʞʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʦʩʪʠ ʜʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʦʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʋʂ-7.1. ɿʥʘʝʪ ʚʠʜʳ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ 
ʫʧʨʘʞʥʝʥʠʡ; ʥʘʫʯʥʦ-ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ 
ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʦʙʨʘʟʘ ʠ 
ʩʪʠʣʷ ʞʠʟʥʠ. 

ʋʂ-7.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝ       ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʩʧʦʨʪʘ ʠ ʪʫʨʠʟʤʘ 
ʜʣʷ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, 
ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʠ 
ʩʘʤʦʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʙʫʜʫʱʝʡ ʞʠʟʥʠ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ;  ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʪʚʦʨʯʝʩʢʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠ ʤʝʪʦʜʳ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ   ʜʣʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ- 
ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ, 

ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʦʙʨʘʟʘ ʠ 
ʩʪʠʣʷ ʞʠʟʥʠ. 

ʋʂ-7.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ ʠ 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ 



 ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ. 

 
 

КОММЕРЧЕСКИЙ ПЕРЕВОД (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цели дисциплины: 

ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʚ ʩʬʝʨʝ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʳ ʦ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʠ 
ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʭ ʚ ʩʬʝʨʝ ʚʥʝʰʥʝʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʠ ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʠ ʩʧʦʩʦʙʘʭ 
ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦʙ ʦʙʥʦʚʣʝʥʠʷʭ ʚ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ ʢ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʶ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ. 
Задачами ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʂʦʤʤʝʨʯʝʩʢʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜ (ʧʝʨʚʳʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ʷʚʣʷʶʪʩʷ 
ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ: 

 ʩʨʘʚʥʝʥʠʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʧʨʠʥʷʪʳʭ ʚ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠ ʟʘʨʫʙʝʞʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʚʠʜʦʚ 
ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʠʭ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ, ʪʘʢʠʭ, ʢʘʢ ʜʦʛʦʚʦʨ, ʩʯʝʪ-ʬʘʢʪʫʨʘ, ʢʦʥʦʩʘʤʝʥʪ, 
ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪ ʢʘʯʝʩʪʚʘ, ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ, ʩʪʨʘʭʦʚʦʡ ʧʦʣʠʩ, ʘʛʝʥʪʩʢʦʝ ʩʦʛʣʘʰʝʥʠʝ, 
ʜʦʚʝʨʝʥʥʦʩʪʴ ʠ ʜʨ. 

 ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʝʡ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʡ ʚ 
ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʦʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ 

 ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʨʫʢʪʫʨ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʭ ʜʣʷ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ 
ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʠ ʨʫʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʘʭ. 

 ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ, ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʤʠ ʢ ʧʝʨʝʚʦʜʫ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ- 
ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʚ ʘʥʛʣʦ-ʨʫʩʩʢʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

 ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʢʨʠʪʝʨʠʝʚ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ-ʜʝʣʦʚʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ ʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ. 

1.4. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 



ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
 

КОММЕРЧЕСКИЙ ПЕРЕВОД (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

 

Целью ʢʫʨʩʘ çʂʦʤʤʝʨʯʝʩʢʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜ (ʧʝʨʚʳʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ 
ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʪʝʢʩʪʦʚ ʥʘ ʰʠʨʦʢʫʶ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʫʶ 
ʪʝʤʘʪʠʢʫ ʠ ʪʝʢʩʪʦʚ ʫʟʢʦʧʨʦʬʠʣʴʥʦʡ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ, ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʠ 
ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʡ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʟʘʧʘʩʘ. 



ɺ ʟʘʜʘʯʠ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʚʭʦʜʠʪ ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ- 
ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʣʝʢʩʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʤʠ 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʠ ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ, ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʤʠ ʥʶʘʥʩʘʤʠ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʡ ʩʬʝʨʳ. 

 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 



 ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
 

ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРАТУРА СТРАН ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА (ПЕРВЫЙ 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню освоения 

содержания дисциплины. 
1.1. Цель и задачи изучения дисциплины. 

Цель ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʍʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʘʷ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʘ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʧʝʨʚʳʡ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʡ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʝʡ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʚʦʚʣʝʯʝʥʠʝ ʠʭ ʚ ʜʠʘʣʦʛ ʢʫʣʴʪʫʨ ʯʝʨʝʟ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʡ ʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ 20-21 ʚʝʢʦʚ. 
Задачами ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʷʚʣʷʶʪʩʷ: 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʨʝʘʣʠʡ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ ʘʥʛʣʠʯʘʥ ʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ, ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʚ 20-21 ʚʚ.; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʠ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʚʣʘʜʝʥʠʷ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʯʝʩʢʠʤʠ ʧʦʥʷʪʠʷʤʠ ʠ 
ʪʝʨʤʠʥʘʤʠ; 
- ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʦʙʱʝʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʚʢʫʩʘ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 

ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ 
ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ ʬʘʢʪʦʨʳ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 
ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ ʜʫʭʝ 



ʮʝʣʠ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ;  ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 
ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ;  ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ 
ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ,  ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ ʩʚʦʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, 

ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

 

ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРАТУРА СТРАН ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА (ПЕРВЫЙ 

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʢʫʨʩʘ ï ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪ ʠʭ 
ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʚʰʠʭ ʚ ʪʫʨʝʮʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʪʫʨʝʮʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʠ ʪʝʥʜʝʥʮʠʡ ʝʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ. 
ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʥʠʷ ʢʫʨʩʘ ʠʩʪʦʨʠʠ ʷʟʳʢʘ ʜʦʩʪʠʛʘʶʪʩʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ, ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʘʷ ʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʮʝʣʠ. 
Задачи ʢʫʨʩʘ, ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ: 
- ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʧʝʨʠʦʜʠʟʘʮʠʝʡ ʪʫʨʝʮʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ; 
- ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʠʩʘʪʝʣʷʤʠ ʠ ʧʦʵʪʘʤʠ ʊʫʨʮʠʠ; 
- ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʷʤʠ ʪʫʨʝʮʢʠʭ ʧʠʩʘʪʝʣʝʡ ʠ ʧʦʵʪʦʚ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 

ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ 
ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ 

ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ ʬʘʢʪʦʨʳ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 
ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ ʜʫʭʝ 
ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 

ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ 



 ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ ʩʚʦʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, 

ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

 

ПРАКТИКУМ ПО МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ 

ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ɼʠʩʮʠʧʣʠʥʘ çʇʨʘʢʪʠʢʫʤ ʧʦ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ (ʧʝʨʚʳʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʚʘʞʥʦʡ ʯʘʩʪʴʶ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʙʫʜʫʱʠʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ. 
ʆʩʥʦʚʥʘʷ ʮʝʣʴ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ - ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʢ ʫʯʘʩʪʠʶ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ, ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʦʝ ʯʝʨʝʟ ʦʙʦʙʱʝʥʠʝ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʶ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʩʪʨʘʥʝ 
ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʦʩʪʠ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʢ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ 
ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ. 
ɼʦʩʪʠʞʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ ʨʷʜʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʧʦ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ: 
- ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʘʛʤʘʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʦʙʱʝʥʠʝ. 
- ʥʘʚʳʢʦʚ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʥʠʷ ʬʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʷʚʣʝʥʠʡ ʠ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʝʡ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʢʘʢ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʫʶ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʠ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʷʚʣʝʥʠʷʭ ʚ ʩʦʟʥʘʥʠʠ ʠʥʜʠʚʠʜʘ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʘʩʩʦʮʠʘʪʠʚʥʳʝ, 
ʧʘʨʘʜʠʛʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʚʠʜʳ ʩʚʷʟʝʡ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʷʚʣʝʥʠʡ); 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʡ ʥʦʨʤʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ: 
ʦʨʬʦʵʧʠʯʝʩʢʦʡ, ʦʨʬʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ; 
- ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦ ʧʨʘʚʠʣʘʭ ʠ ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʦʙʱʝʥʠʷ, ʧʨʠʥʷʪʳʭ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʨʦʜʥʦʛʦ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ; 
- ʩʪʨʝʤʣʝʥʠʷ ʢ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤʫ ʩʘʤʦʘʥʘʣʠʟʫ ʠ ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʶ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʝ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ   ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 



ʮʠʢʣʘ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 
ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶʚ        ʤʠʨʝ        ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ       ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ  ʠ  ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 
ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ  ʷʚʣʝʥʠʡʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ  ʚ ʩʣʫʯʘʝ  ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʇʂ-5ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ ʚʩʝʤʠ 
ʨʝʛʠʩʪʨʘʤʠ ʦʙʱʝʥʠʷ: ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʤ, 
ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʤ, ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʳʤ; 

ʇʂ-5.1 ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
(ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ), 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʚ ʪʝʢʩʪʘʭ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ   ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ   ʟʘʜʘʯ; 
ʟʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʳ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʪʝʢʩʪʘ. 



 ʇʂ-5.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʟʣʠʯʘʪʴ 
ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ, ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ ʠ 
ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʳʡ ʨʝʛʠʩʪʨʳ ʦʙʱʝʥʠʷ ʚ ʨʫʩʩʢʦʤ 
ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ. 

ʇʂ-5.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʠ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʪʠʧʦʚ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʚ 
ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-6.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʮʝʣʝʡ, ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ  ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʘ 

 

ПРАКТИКУМ ПО МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ 

ЯЗЫК) 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Целью ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʢ ʫʯʘʩʪʠʶ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ. 
Задачи: 

- ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʤʝʞʧʨʝʜʤʝʪʥʳʭ ʩʚʷʟʝʡ ʮʠʢʣʘ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ; 
- ʦʙʦʙʱʝʥʠʝ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʷ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʩʪʨʘʥʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ 

ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʜʨʫʛʠʤ ʧʨʝʜʤʝʪʘʤ; 
- ʠʟʣʦʞʝʥʠʝ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʦʙʣʘʩʪʝʡ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ; 
- ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʦʥʷʪʠʷʤʠ ʠ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʝʡ; 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʦʩʪʠ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʢ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ; 
- ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʝ ʦʩʥʦʚ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʧʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦ ʢ ʝʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤ ʩʬʝʨʘʤ (ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʘʷ 

ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʷ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ, ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʠ ʤʘʩʩʦʚʘʷ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʷ); 
- ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝ ʠʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 

ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ, ʘʢʪʠʚʠʟʘʮʠʷ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʨʝʯʝʚʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ; 
- ʫʩʠʣʝʥʠʝ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʛʦ ʥʘʯʘʣʘ ʚ ʦʙʫʯʝʥʠʠ. 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 



 ʟʘʜʘʯ. 
ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 

ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 



ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ 
ʚʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶʚ        ʤʠʨʝ        ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ        ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ  ʠ   ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 
ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ  ʷʚʣʝʥʠʡʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ  ʚ ʩʣʫʯʘʝ  ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ      ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʇʂ-5ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ ʚʩʝʤʠ 
ʨʝʛʠʩʪʨʘʤʠ ʦʙʱʝʥʠʷ: ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʤ, 
ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʤ, ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʳʤ; 

ʇʂ-5.1 ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
(ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ,       ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ,  ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ), 

ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʚ ʪʝʢʩʪʘʭ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ  ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʟʘʜʘʯ; 
ʟʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʳ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʪʝʢʩʪʘ. 

ʇʂ-5.2 ʋʤʝʝʪ   ʨʘʟʣʠʯʘʪʴ 
ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ,    ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ  ʠ 
ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʳʡ ʨʝʛʠʩʪʨʳ ʦʙʱʝʥʠʷ ʚ ʨʫʩʩʢʦʤ 
ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ. 

ʇʂ-5.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʠ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʪʠʧʦʚ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʚ 
ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-6.3  ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʮʝʣʝʡ, ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ   ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʘ 

 
 

ПЕРЕВОД ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины: 



Цель ʢʫʨʩʘ ï ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʜʘʪʴ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʠ ʧʨʠʚʠʪʴ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʥʘʚʳʢʠ ʧʦ ʤʝʪʦʜʘʤ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʧʝʨʝʚʦʜʝ 
ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʦʚ ʜʚʫʭ ʷʟʳʢʦʚ (ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʠ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ). 
ɼʦʩʪʠʞʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ ʨʷʜʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ задач ʧʦ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ: 
- ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʩʠʩʪʝʤʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʘʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʥʘʚʳʢʦʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʦʙʱʝʡ ʩʪʨʘʪʝʛʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʧʨʝʦʜʦʣʝʥʠʷ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʫʜʥʦʩʪʝʡ; 
- ʫʤʝʥʠʡ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʞʘʥʨʦʚʳʝ 
ʨʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 



 ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʇʝʨʝʚʦʜʘ 
 
 
 

ПЕРЕВОД ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА 

(ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ: ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ, ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʳʡ, ʘʙʟʘʮʥʦ-ʬʨʘʟʦʚʳʡ ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ 
ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʀʗ) ʥʘ ʨʦʜʥʦʡ ʷʟʳʢ (ʈʗ) ʠ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ. 

Задачи ʢʫʨʩʘ: 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʩʤʳʩʣʝʥʥʦʛʦ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʩʤʳʩʣʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (ʧʝʨʝʚʦʜ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ). 
ʈʝʰʝʥʠʝ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʪʨʝʭʩʦʩʪʘʚʥʳʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʝʤ ʟʘʥʷʪʠʡ (ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʘʷ ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʨʝʯʝʚʘʷ ʤʦʜʝʣʝʦʙʨʘʟʫʶʱʘʷ 
ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʘʪʝʛʦʨʠʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʘ). 

1.3. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3        ɺʣʘʜʝʝʪ         ʥʘʚʳʢʘʤʠ 



 ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʥʘ ʝʝ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ, ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ 

 ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʠ  ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠ 
ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 

ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
 
 

ПРАКТИКУМ ПО МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ 

ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 



ɼʠʩʮʠʧʣʠʥʘ çʇʨʘʢʪʠʢʫʤ ʧʦ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ (ʚʪʦʨʦʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʚʘʞʥʦʡ ʯʘʩʪʴʶ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʙʫʜʫʱʠʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ. 
ʆʩʥʦʚʥʘʷ ʮʝʣʴ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ - ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʢ ʫʯʘʩʪʠʶ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ, ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʦʝ ʯʝʨʝʟ ʦʙʦʙʱʝʥʠʝ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʶ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʩʪʨʘʥʝ 
ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʦʩʪʠ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʢ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ 
ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ. 
ɼʦʩʪʠʞʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ ʨʷʜʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʧʦ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ: 
- ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʘʛʤʘʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʦʙʱʝʥʠʝ. 
- ʥʘʚʳʢʦʚ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʥʠʷ ʬʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʷʚʣʝʥʠʡ ʠ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʝʡ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʢʘʢ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʫʶ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʠ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʷʚʣʝʥʠʷʭ ʚ ʩʦʟʥʘʥʠʠ ʠʥʜʠʚʠʜʘ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʘʩʩʦʮʠʘʪʠʚʥʳʝ, 
ʧʘʨʘʜʠʛʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʚʠʜʳ ʩʚʷʟʝʡ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʷʚʣʝʥʠʡ); 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʡ ʥʦʨʤʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ: 
ʦʨʬʦʵʧʠʯʝʩʢʦʡ, ʦʨʬʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ; 
- ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦ ʧʨʘʚʠʣʘʭ ʠ ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʦʙʱʝʥʠʷ, ʧʨʠʥʷʪʳʭ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʨʦʜʥʦʛʦ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ; 
- ʩʪʨʝʤʣʝʥʠʷ ʢ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤʫ ʩʘʤʦʘʥʘʣʠʟʫ ʠ ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʶ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʝ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ  ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 



ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ 
ʚʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶʚ        ʤʠʨʝ        ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ        ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ  ʠ   ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 
ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ  ʷʚʣʝʥʠʡʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ  ʚ ʩʣʫʯʘʝ  ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ      ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʇʂ-5ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ ʚʩʝʤʠ 
ʨʝʛʠʩʪʨʘʤʠ ʦʙʱʝʥʠʷ: ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʤ, 
ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʤ, ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʳʤ; 

ʇʂ-5.1 ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
(ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ,       ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ,  ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ), 

ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʚ ʪʝʢʩʪʘʭ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ  ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʟʘʜʘʯ; 
ʟʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʳ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʪʝʢʩʪʘ. 

ʇʂ-5.2 ʋʤʝʝʪ   ʨʘʟʣʠʯʘʪʴ 
ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ,    ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ  ʠ 
ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʳʡ ʨʝʛʠʩʪʨʳ ʦʙʱʝʥʠʷ ʚ ʨʫʩʩʢʦʤ 
ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ. 

ʇʂ-5.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʠ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʪʠʧʦʚ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʚ 
ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 



 ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-6.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʮʝʣʝʡ, ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ  ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʘ 

 

ПРАКТИКУМ ПО МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ 

ЯЗЫК) 

(ИСПАНСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ɼʠʩʮʠʧʣʠʥʘ çʇʨʘʢʪʠʢʫʤ ʧʦ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ (ʚʪʦʨʦʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʚʘʞʥʦʡ ʯʘʩʪʴʶ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʙʫʜʫʱʠʭ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ. 
ʆʩʥʦʚʥʘʷ ʮʝʣʴ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʢ ʫʯʘʩʪʠʶ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ, ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʦʝ ʯʝʨʝʟ ʦʙʦʙʱʝʥʠʝ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʶ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʩʪʨʘʥʝ 
ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʦʩʪʠ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʢ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ 
ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ. 
ɼʦʩʪʠʞʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʨʝʰʝʥʠʝ ʨʷʜʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʧʦ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ: 
- ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʘʛʤʘʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʦʙʱʝʥʠʝ. 
- ʥʘʚʳʢʦʚ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʥʠʷ ʬʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʷʚʣʝʥʠʡ ʠ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʝʡ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʢʘʢ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʫʶ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʠ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʷʚʣʝʥʠʷʭ ʚ ʩʦʟʥʘʥʠʠ ʠʥʜʠʚʠʜʘ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʘʩʩʦʮʠʘʪʠʚʥʳʝ, 
ʧʘʨʘʜʠʛʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʚʠʜʳ ʩʚʷʟʝʡ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʷʚʣʝʥʠʡ); 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʡ ʥʦʨʤʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ: 
ʦʨʬʦʵʧʠʯʝʩʢʦʡ, ʦʨʬʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ; 
- ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦ ʧʨʘʚʠʣʘʭ ʠ ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʦʙʱʝʥʠʷ, ʧʨʠʥʷʪʳʭ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʠʩʧʘʥʩʢʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʨʦʜʥʦʛʦ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ; 
- ʩʪʨʝʤʣʝʥʠʷ ʢ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤʫ ʩʘʤʦʘʥʘʣʠʟʫ ʠ ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʶ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʝ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ   ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 



ʮʠʢʣʘ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ 
ʚʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶʚ        ʤʠʨʝ        ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ       ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ  ʠ  ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 
ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ  ʷʚʣʝʥʠʡʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ  ʚ ʩʣʫʯʘʝ  ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʇʂ-5ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ ʚʩʝʤʠ 
ʨʝʛʠʩʪʨʘʤʠ ʦʙʱʝʥʠʷ: ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʤ, 
ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʤ, ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʳʤ; 

ʇʂ-5.1 ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
(ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ), 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʚ ʪʝʢʩʪʘʭ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ   ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ   ʟʘʜʘʯ; 
ʟʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʳ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʪʝʢʩʪʘ. 



 ʇʂ-5.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʟʣʠʯʘʪʴ 
ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ, ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ ʠ 
ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʳʡ ʨʝʛʠʩʪʨʳ ʦʙʱʝʥʠʷ ʚ ʨʫʩʩʢʦʤ 
ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ. 

ʇʂ-5.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʠ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʪʠʧʦʚ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʚ 
ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-6.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʮʝʣʝʡ, ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ  ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʘ 

 
 
 

ПРАКТИКУМ ПО МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ 

ЯЗЫК) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʆʩʥʦʚʥʘʷ ʮʝʣʴ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʇʨʘʢʪʠʢʫʤ ʧʦ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ (ʚʪʦʨʦʡ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ï ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʢ ʫʯʘʩʪʠʶ ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤ 
ʦʙʱʝʥʠʠ, ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʦʝ ʯʝʨʝʟ ʦʙʦʙʱʝʥʠʝ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʶ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʩʪʨʘʥʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʦʩʪʠ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʢ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʡ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ. 

ɿʘʜʘʯʠ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʜʘʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʩʣʫʞʘʪ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ: 
- ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ, ʚʢʣʶʯʘʷ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʦʙʱʝʥʠʝ; 
- ʥʘʚʳʢʦʚ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʥʠʷ ʬʦʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʷʚʣʝʥʠʡ ʠ 

ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʝʡ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʢʘʢ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʫʶ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʠ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʷʚʣʝʥʠʷʭ ʚ ʩʦʟʥʘʥʠʠ ʠʥʜʠʚʠʜʘ; 

- ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦ ʧʨʘʚʠʣʘʭ ʠ ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʦʙʱʝʥʠʷ, ʧʨʠʥʷʪʳʭ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʝ 
ʥʝʤʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʨʦʜʥʦʛʦ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʦʚ; 

- ʩʪʨʝʤʣʝʥʠʷ ʢ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʤʫ ʩʘʤʦʘʥʘʣʠʟʫ ʠ ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʶ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʩʬʝʨʝ. 

 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 



ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 

ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ 
ʜʫʭʝʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ 
ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ  ʦʮʝʥʢʠ   ʩʚʦʠʭ 

ʜʝʡʩʪʚʠʡ,ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 



ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ 
ʚʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶʚ        ʤʠʨʝ        ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ        ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ  ʠ   ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 
ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ  ʷʚʣʝʥʠʡʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ  ʚ ʩʣʫʯʘʝ  ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ      ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʇʂ-5ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ ʚʩʝʤʠ 
ʨʝʛʠʩʪʨʘʤʠ ʦʙʱʝʥʠʷ: ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʤ, 
ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʤ, ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʳʤ; 

ʇʂ-5.1 ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
(ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ,       ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ,  ʩʣʦʚʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ), 

ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʚ ʪʝʢʩʪʘʭ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ  ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʟʘʜʘʯ; 
ʟʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʳ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʪʝʢʩʪʘ. 

ʇʂ-5.2 ʋʤʝʝʪ   ʨʘʟʣʠʯʘʪʴ 
ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ,    ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ  ʠ 
ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʳʡ ʨʝʛʠʩʪʨʳ ʦʙʱʝʥʠʷ ʚ ʨʫʩʩʢʦʤ 
ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ. 

ʇʂ-5.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʠ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʪʠʧʦʚ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʚ 
ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-6.3  ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʮʝʣʝʡ, ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ   ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʘ 



ПЕРЕВОД ГАЗЕТНО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ 

ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

ʎʝʣʴ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ: 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ, ʘʙʟʘʮʥʦ-ʬʨʘʟʦʚʳʡ, ʜʚʫʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʛʘʟʝʪʥʦ-ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʀʗ) ʥʘ ʨʦʜʥʦʡ ʷʟʳʢ (ʈʗ) ʠ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ. 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ: - ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʩʤʳʩʣʝʥʥʦʛʦ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩ ʈʗ ʥʘ 
ʀʗ; - ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʩʤʳʩʣʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (ʧʝʨʝʚʦʜ ʛʘʟʝʪʥʦ-ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ). 
ʈʝʰʝʥʠʝ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʪʨʝʭʩʦʩʪʘʚʥʳʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʝʤ ʟʘʥʷʪʠʡ (ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʘʷ ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʨʝʯʝʚʘʷ ʤʦʜʝʣʝʦʙʨʘʟʫʶʱʘʷ 
ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʘʪʝʛʦʨʠʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʘ). 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʠʜʘʭ, ʧʨʠʝʤʘʭ, ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ, ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʭ ʢ 
ʧʝʨʝʚʦʜʫ; 

ʆʇʂ-2.1 ʟʥʘʪʴ: ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ; 

ʆʇʂ-2.2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʸʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʆʇʂ-2.3 ʚʣʘʜʝʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʦʡ 
ʚ ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʤ ʷʟʳʢʘʭ ʚ ʜʦʣʞʥʦʡ 
ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʙʦʨ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥ 
ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʠ ʚʥʝʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʷʟʳʢʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ  ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ,  ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ,  ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 



ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ 
ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ  ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 



 ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʚʥʝʩʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ,    ʤʝʪʦʜʳ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ   ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ,  ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ   ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʤʝʪʦʜʳ, ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3  ɺʣʘʜʝʝʪ   ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ  ʘʥʘʣʠʟʘ  ʪʝʢʩʪʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ   ʟʘʜʘʥʠʷ,   ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ,  ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-10 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʇʂ -10.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʧʘʤʷʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ, ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʤʝʪʦʜʳ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ -10.2 ʋʤʝʝʪ ʥʘʭʦʜʠʪʴ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ 10.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ  ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ (ʠʣʠ) ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ,     ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 

ʤʘʰʠʥʥʳʡ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 



 ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ 
ʩʠʩʪʝʤʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʥʘ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ 

 
 
 
 

ПЕРЕВОД ГАЗЕТНО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ 

ЯЗЫК) 

(ИСПАНСКИЙ) 

1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню освоения 

содержания дисциплины 

1.1 ʎʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯʠ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ 
ʎʝʣʴ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʟʚʦʣʷʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʚʠʜʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ: 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ, ʘʙʟʘʮʥʦ-ʬʨʘʟʦʚʳʡ, ʜʚʫʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, ʧʠʩʴʤʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʛʘʟʝʪʥʦ-ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʀʗ) ʥʘ ʨʦʜʥʦʡ ʷʟʳʢ (ʈʗ) ʠ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ. 
Задачи курса: 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʩʤʳʩʣʝʥʥʦʛʦ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠ ʧʝʨʝʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩ ʈʗ ʥʘ ʀʗ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʩʤʳʩʣʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ (ʧʝʨʝʚʦʜ ʛʘʟʝʪʥʦ-ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ). 
ʈʝʰʝʥʠʝ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʪʨʝʭʩʦʩʪʘʚʥʳʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʝʤ ʟʘʥʷʪʠʡ (ʧʨʝʜʤʝʪʥʦ-ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʘʷ ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʨʝʯʝʚʘʷ ʤʦʜʝʣʝʦʙʨʘʟʫʶʱʘʷ 
ʪʝʤʘ, ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʘʪʝʛʦʨʠʘʣʴʥʘʷ ʪʝʤʘ). 

 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʠʜʘʭ, ʧʨʠʝʤʘʭ, ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ, ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʭ ʢ 
ʧʝʨʝʚʦʜʫ; 

ʆʇʂ-2.1 ʟʥʘʪʴ: ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ; 

ʆʇʂ-2.2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʸʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʆʇʂ-2.3 ʚʣʘʜʝʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʦʡ 
ʚ ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʤ ʷʟʳʢʘʭ ʚ ʜʦʣʞʥʦʡ 
ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʙʦʨ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥ 
ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʠ ʚʥʝʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʷʟʳʢʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ  ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ,  ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 



 ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ 
ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ  ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 



 ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ  ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,  ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ   ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʂ-9 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʚʥʝʩʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ,    ʤʝʪʦʜʳ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ   ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ,  ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ   ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʤʝʪʦʜʳ, ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ   ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ  ʘʥʘʣʠʟʘ  ʪʝʢʩʪʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ  ʟʘʜʘʥʠʷ,   ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-10 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʇʂ -10.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʧʘʤʷʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ, ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʤʝʪʦʜʳ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʤʘʰʠʥʥʳʡ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ 



ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʇʂ -10.2 ʋʤʝʝʪ ʥʘʭʦʜʠʪʴ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ 10.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ  ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ (ʠʣʠ) ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ,     ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ 
ʩʠʩʪʝʤʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʥʘ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ 

 
 

ЛИНГВОСТИЛИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ТЕКСТА 

(ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʂʫʨʩ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʃʠʥʛʚʦʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ(ʧʝʨʚʳʡ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ʠʤʝʝʪ 
ʮʝʣʴʶ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʫʤʝʥʠʷ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʣʠʥʛʚʦʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʘʥʛʣʦʷʟʳʯʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ (ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ). 
1.2 ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ    ʩ    ʦʩʦʙʳʤʠ    ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 



ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 

ЛИНГВОСТИЛИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ТЕКСТА 

(ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʢʫʨʩʘ çʃʠʥʛʚʦʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘè ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʜʘʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʢʘʢ 
ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʘʢ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʧʨʝʜʤʝʪʝ ʣʠʥʛʚʦʩʪʠʣʠʩʪʠʢʠ, ʦ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʷʟʳʢʘ, ʦ ʝʛʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʩʪʠʣʷʭ ʠ ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚʘʭ. 
Задачи ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʃʠʥʛʚʦʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘè: 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʦʪʣʠʯʘʪʴ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʦʪ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʚʝʜʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʚʠʜʦʚ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʝʜʠʥʠʮʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚ ʥʘʠʙʦʣʴʰʝʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʩʚʷʟʘʥʳ ʩ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤ 
ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝʤ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴʩʷ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʠʣʴʥʳʝ ʧʦʟʠʮʠʠ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʦʚʣʘʜʝʪʴ ʨʘʟʥʳʤʠ ʚʠʜʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʨʝʩʫʨʩʘʭ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʶ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤ ʚ ʨʝʯʠ ʠ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʤʫ ʦʪʙʦʨʫ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʜʣʷ ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʦʡ ʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʡ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ; 
- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠ ʜʠʬʬʝʨʝʥʮʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʣʝʢʩʠʢʠ, 
ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʩʪʠʣʝʡ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʩʦʮʠʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʦʩʪʠ ʢ ʦʪʪʝʥʢʘʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚ 
ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ, ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʘʣʴʥʳʤ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤ ʜʠʘʣʝʢʪʘʤ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 



ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 

ОСНОВЫ НАПИСАНИЯ ТЕКСТА (АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʢʫʨʩʘ çʆʩʥʦʚʳ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘè ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʜʘʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʢʘʢ 
ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʘʢ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʪʝʢʩʪʘʭ, ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʦʚ. 
Задачи ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʆʩʥʦʚʳ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘè: 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʜʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʞʘʥʨʘʭ ʪʝʢʩʪʦʚ, ʦʙ ʠʭ ʦʧʠʩʘʪʝʣʴʥʳʭ, ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʳʭ 
ʬʫʥʢʮʠʷʭ; 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʢʦʨʦʪʢʠʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʞʘʥʨʦʚ; 
- ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʢʨʠʪʝʨʠʷʤʠ ʦʮʝʥʢʠ ʪʝʢʩʪʦʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʞʘʥʨʦʚ; 
- ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʢ ʙʦʣʴʰʠʤ ʪʝʢʩʪʘʤ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʞʘʥʨʦʚ; 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʥʘʫʯʥʳʤʠ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʷʤʠ ʠ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʦʙʟʦʨʦʚ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʦʬʦʨʤʣʷʪʴ ʨʘʙʦʪʳ: ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪ, ʮʠʪʠʨʦʚʘʪʴ, ʩʩʳʣʘʪʴʩʷ ʥʘ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʫ, ʦʬʦʨʤʣʷʪʴ ʪʘʙʣʠʮʳ; 
- ʦʙʩʫʜʠʪʴ ʧʨʦʙʣʝʤʫ ʧʣʘʛʠʘʪʘ, ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʩʩʳʣʦʢ ʥʘ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʥʳʝ ʨʘʙʦʪʳ. 
- ʦʚʣʘʜʝʪʴ ʨʘʟʥʳʤʠ ʚʠʜʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʨʝʩʫʨʩʘʭ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ̫ ʟʳʢʘ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʶ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤ ʠ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʤʫ ʦʪʙʦʨʫ ʣʠʥʛʚʦʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ ʜʣʷ ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʦʡ ʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʡ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ; 
- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠ ʜʠʬʬʝʨʝʥʮʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʣʝʢʩʠʢʠ, 
ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʩʪʠʣʝʡ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ 
ʚʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶʚ        ʤʠʨʝ        ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 



 ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 
ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 

ОСНОВЫ НАПИСАНИЯ ТЕКСТА (ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʢʫʨʩʘ çʆʩʥʦʚʳ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘè ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʜʘʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʢʘʢ 
ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʘʢ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʪʝʢʩʪʘʭ ʠ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʦʚ. 
Задачи ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʆʩʥʦʚʳ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘè: 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʜʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʞʘʥʨʘʭ ʪʝʢʩʪʦʚ, ʦʙ ʠʭ ʦʧʠʩʘʪʝʣʴʥʳʭ, ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʠʚʥʳʭ 
ʬʫʥʢʮʠʷʭ; 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʢʦʨʦʪʢʠʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʞʘʥʨʦʚ; 
- ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʢʨʠʪʝʨʠʷʤʠ ʦʮʝʥʢʠ ʪʝʢʩʪʦʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʞʘʥʨʦʚ; 
- ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʢ ʙʦʣʴʰʠʤ ʪʝʢʩʪʘʤ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʞʘʥʨʦʚ; 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʥʘʫʯʥʳʤʠ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʷʤʠ ʠ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʦʙʟʦʨʦʚ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʦʬʦʨʤʣʷʪʴ ʨʘʙʦʪʳ: ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪ, ʮʠʪʠʨʦʚʘʪʴ, ʩʩʳʣʘʪʴʩʷ ʥʘ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʫ, ʦʬʦʨʤʣʷʪʴ ʪʘʙʣʠʮʳ; 
- ʦʙʩʫʜʠʪʴ ʧʨʦʙʣʝʤʫ ʧʣʘʛʠʘʪʘ, ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʩʩʳʣʦʢ ʥʘ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʥʳʝ ʨʘʙʦʪʳ. 
- ʦʚʣʘʜʝʪʴ ʨʘʟʥʳʤʠ ʚʠʜʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ; 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʨʝʩʫʨʩʘʭ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʶ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤ ʠ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʤʫ ʦʪʙʦʨʫ ʣʠʥʛʚʦʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ ʜʣʷ ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʦʡ ʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʡ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ; 
- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠ ʜʠʬʬʝʨʝʥʮʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʣʝʢʩʠʢʠ, 
ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʩʪʠʣʝʡ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 



ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 
 

ОСНОВЫ РЕФЕРИРОВАНИЯ И АННОТИРОВАНИЯ 

(ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʎʝʣʴʶ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çʆʩʥʦʚʳ ʨʝʬʝʨʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʘʥʥʦʪʠʨʦʚʘʥʠʷ (ʧʝʨʚʳʡ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ)è ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʩʧʦʩʦʙʦʚ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦ-ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʢʦʤʧʨʝʩʩʠʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʠʟʚʣʝʢʘʝʤʦʡ ʠʟ ʪʝʢʩʪʦʚ, ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʣʝʞʘʱʠʭ ʚ 
ʦʩʥʦʚʝ ʨʝʬʝʨʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʘʥʥʦʪʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʟʘʜʘʯ, ʩʪʦʷʱʠʭ ʧʝʨʝʜ 
ʚʪʦʨʠʯʥʳʤ ʪʝʢʩʪʦʤ. 
ɿʘʜʘʯʠ: 
1. ʉʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʩʫʱʥʦʩʪʠ ʠ ʤʝʪʦʜʘʭ ʢʦʤʧʨʝʩʩʠʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʧʝʨʚʦʠʩʪʦʯʥʠʢʘ; 
ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʠ ʠ ʚʠʜʘʭ ʨʝʬʝʨʘʪʦʚ ʠ ʘʥʥʦʪʘʮʠʡ; ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʠ ʨʝʬʝʨʘʪʘ ʠ ʘʥʥʦʪʘʮʠʠ. 
2. ʇʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʘʣʛʦʨʠʪʤʦʤ ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʨʝʬʝʨʘʪʘ ʠ ʘʥʥʦʪʘʮʠʠ. 
3. ʉʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʚʳʢʠ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ ʨʝʯʝʚʳʭ ʢʣʠʰʝ ʜʣʷ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʨʝʬʝʨʘʪʦʚ ʠ ʘʥʥʦʪʘʮʠʡ 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 



 ʟʘʜʘʯ. 
ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 

ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ; 

ʇʂ-6.1 ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʦʮʝʥʠʚʘʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ 

ʇʂ-6.2 ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ ʧʨʠ ʩʙʦʨʝ, ʘʥʘʣʠʟʝ ʠ 
ʦʙʦʙʱʝʥʠʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 

ʇʂ-6.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ 

 
 

ОСНОВЫ РЕФЕРИРОВАНИЯ И АННОТИРОВАНИЯ (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) 

(ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель курса ï ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪ ʠʭ 
ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʚʰʠʭ ʚ ʪʫʨʝʮʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʥʦʨʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʷʟʳʢʘ, ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʥʳʭ ʩʧʝʮʠʬʠʢʦʡ ʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʪʝʥʜʝʥʮʠʡ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ʀʟʫʯʘʷ ʜʘʥʥʳʡ ʧʨʝʜʤʝʪ, ʩʪʫʜʝʥʪʳ ʪʘʢʞʝ ʧʦʟʥʘʢʦʤʷʪʩʷ ʩ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʝʡ, ʯʪʦ ʦʙʣʝʛʯʠʪ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʜʨʫʛʠʭ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʨʩʦʚ. 
ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʥʠʷ ʢʫʨʩʘ ʠʩʪʦʨʠʠ ʷʟʳʢʘ ʜʦʩʪʠʛʘʶʪʩʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ, ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʘʷ ʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʮʝʣʠ. 



ʆʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ ʮʝʣʴ ʢʫʨʩʘ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʙʦʣʝʝ ʛʣʫʙʦʢʦʤ ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʝʡ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʝʛʦ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʥʦʨʤʳ ʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ, ʚ ʨʘʟʚʠʪʠʠ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ, 
ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʠ ʢʨʫʛʦʟʦʨʘ ʦʙʫʯʘʝʤʳʭ ʠ ʧʦʣʫʯʝʥʠʠ ʠʤʠ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʚ ʩʪʨʘʥʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʪʝʥʜʝʥʮʠʷʭ ʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚ ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ 
ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʬʦʨʤ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʷʟʳʢʘ (ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʦʙʣʘʩʪʥʳʭ 
ʜʠʘʣʝʢʪʦʚ, ʧʦʣʫʜʠʘʣʝʢʪʦʚ) ʚ ʨʘʟʥʳʝ ʧʝʨʠʦʜʳ ʠʩʪʦʨʠʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʠ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ ʚ 
ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʜʠʘʣʝʢʪʦʚ, ʚ ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʩʪʨʦʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ (ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʬʦʥʝʪʠʢʘ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʣʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ). 
ʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʘʷ ʮʝʣʴ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʷʟʳʢʘ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʦʚ-ʨʝʬʝʨʝʥʪʦʚ, ʚ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʠ ʫʤʝʥʠʡ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʩʣʦʞʠʚʰʫʶʩʷ ʷʟʳʢʦʚʫʶ ʩʠʪʫʘʮʠʶ ʚ ʩʪʨʘʥʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʚ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʠ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ 
ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʷʱʠʭ ʚ ʷʟʳʢʝ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ ʚʘʨʠʘʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʳ. 
ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʮʝʣʴ ʢʫʨʩʘ ʨʝʘʣʠʟʫʝʪʩʷ ʚ ʦʨʛʘʥʠʯʝʩʢʦʤ ʝʜʠʥʩʪʚʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʮʝʣʷʤʠ. ʆʥʘ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʝʰʝʥʠʷ ʚʦʧʨʦʩʦʚ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʦʨʠʠ, ʩʚʷʟʠ ʪʝʦʨʠʠ ʩ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʦʡ. ʅʘʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ, 
ʮʝʣʝʫʩʪʨʝʤʣʝʥʥʦʩʪʴ, ʫʤʝʥʠʝ ʚʳʜʝʣʠʪʴ ʛʣʘʚʥʦʝ ï ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ, 
ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ, ʬʦʨʤʠʨʫʝʤʳʝ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʦʨʠʠ. 
Задачи ʢʫʨʩʘ, ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ: 
- ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʝʡ ʥʘʫʯʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ; 
- ʚʳʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ; 
ʟʘʢʣʶʯʘʶʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʚʩʝʩʪʦʨʦʥʥʝʛʦ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ 
ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʩʪʨʦʷ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʬʦʥʝʪʠʢʘ, 
ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʘ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʣʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ) ʜʘʪʴ ʦʙʱʫʶ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ʪʝʥʜʝʥʮʠʡ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʧʦʢʘʟʘʪʴ ʩʠʩʪʝʤʥʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ. 

1.1.ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦʧʦʠʩʢʘʠʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 



 ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ; 

ʇʂ-6.1 ʢʨʠʪʝʨʠʠ ʦʮʝʥʠʚʘʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ 

ʇʂ-6.2 ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ ʧʨʠ ʩʙʦʨʝ, ʘʥʘʣʠʟʝ ʠ 
ʦʙʦʙʱʝʥʠʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 

ʇʂ-6.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ 
ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ 

 
 

АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ 

(АНГЛИЙСКИЙ) 

1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню освоения 

содержания дисциплины 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʢʫʨʩʘ çɸʢʪʫʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠè ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, 
ʯʪʦʙʳ ʜʘʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʘʢ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

Задачи ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çɸʢʪʫʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠè: 
- ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʦʥʷʪʠʷʤʠ ʪʝʦʨʠʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ; 
- ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷʤʠ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʦʚʘʪʴ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʝ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʷ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʩ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʜʨʫʛʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ. 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ 



 ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ 

ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 
ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 

ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 

ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ 
ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ 

ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ ʬʘʢʪʦʨʳ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 
ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ ʜʫʭʝ 
ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 

ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ 
ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ,  ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ ʩʚʦʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, 

ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ        ʚ   ʤʠʨʝ   ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ   ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ  ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 



ʇʂ-5 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 

ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ; 

ʇʂ-5.1 ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʇʂ-5.2 ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-5.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʚ 
ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-6.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʮʝʣʝʡ, ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ  ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʘ 

 

АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (ТУРЕЦКИЙ) 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цель ʢʫʨʩʘ çɸʢʪʫʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠè ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ 
ʜʘʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʘʢ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
Задачи ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çɸʢʪʫʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠè: 
- ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʧʦʥʷʪʠʷʤʠ ʪʝʦʨʠʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ; 
- ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷʤʠ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʦʚʘʪʴ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʝ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʷ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ; 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʩ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʜʨʫʛʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨ. 
1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 



 ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ  ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 

ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʋʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 

ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ 
ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ 

ʮʝʣʠ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ ʬʘʢʪʦʨʳ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, ʩʧʦʩʦʙʳ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 
ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ ʜʫʭʝ 
ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 

ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ ʠ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ 
ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ,  ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʨʦʩʪʘ. 

ʋʂ-3.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ  ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ  ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ ʩʚʦʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, 

ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ        ʚ   ʤʠʨʝ   ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ   ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ  ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 



 ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʇʂ-5 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 

ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ; 

ʇʂ-5.1 ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʇʂ-5.2 ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-5.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʚ 
ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-6.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʮʝʣʝʡ, ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ  ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʘ 

 
 

Аннотации программ практик 

ОЗНАКОМИТЕЛЬНАЯ ПРАКТИКА 

1. Вид практики, способ и формы ее проведения 
Вид практики: ʫʯʝʙʥʘʷ 
Способ проведения учебной практики: ʩʪʘʮʠʦʥʘʨʥʘʷ, ʚʳʝʟʜʥʘʷ. 
Тип практики : ʧʨʘʢʪʠʢʘ ʧʦ ʧʦʣʫʯʝʥʠʶ ʧʝʨʚʠʯʥʳʭ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ, ʚ 

ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʧʝʨʚʠʯʥʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
Форма проведения : ʜʠʩʢʨʝʪʥʦ ï ʧʫʪʝʤ ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʚ ʢʘʣʝʥʜʘʨʥʦʤ ʫʯʝʙʥʦʤ ʛʨʘʬʠʢʝ 

ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʫʯʝʙʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʜʘʥʥʦʛʦ ʚʠʜʘ ʧʨʘʢʪʠʢʠ. 
2. Планируемые результаты обучения при прохождении практики, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Целью ʫʯʝʙʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ: ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʠ ʫʛʣʫʙʣʝʥʠʝ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʝʛʦʩʷ, ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʠʤ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʦʧʳʪʘ 
ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʫʯʝʙʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʩʪʫʜʝʥʪ ʦʚʣʘʜʝʚʘʝʪ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 
(ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʩʣʦʚʘʨʝʡ, ʩʠʩʪʝʤ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʧʘʤʷʪʠ ʠ ʪ.ʧ.), ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʫʝʪ ʥʘʚʳʢʠ 



ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʠ ʩʣʦʚʘʨʝʡ, ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪ ʠ ʟʘʢʨʝʧʣʷʝʪ ʥʘʚʳʢʠ ʛʨʘʤʦʪʥʦʛʦ 
ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʚʩʝʭ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚʳʭ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʚ. 

Задачами ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ: 
 ʯʝʪʢʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʝ ʠ ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ 

ʧʨʘʢʪʠʢʠ, ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʮʝʣʝʚʳʭ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ; 

 ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʫʤʝʥʠʡ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʟʫʯʝʥʠʷ 
ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ; 

 ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʪʨʫʜʘ, ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ɻ ʪʠʢʦʡ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ; 

 ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤʠ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʠ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʦʭʨʘʥʳ ʪʨʫʜʘ; 

 ʚʳʨʘʙʦʪʢʘ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʛʦ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʫʯʝʪʥʦ-ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʙʝʨʝʞʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʨʘʙʦʯʝʤʫ ʚʨʝʤʝʥʠ; 

 ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ; 

 ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩʦ ʩʧʝʮʠʬʠʢʦʡ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʨʫʩʩʢʠʡ ʪʝʢʩʪʦʚ ʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ/ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ ʩ ʦʧʦʨʦʡ ʥʘ 
ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʥʘʚʳʢʠ ʠ ʫʤʝʥʠʷ, ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʥʳʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʚ ʭʦʜʝ ʦʩʚʦʝʥʠʷ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʨʩʦʚ ʧʝʨʚʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 

 ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʠ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʦʙʦʛʘʱʝʥʠʝ ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ ʟʘʧʘʩʘ; 

 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʝʨʚʠʯʥʳʭ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʚ ʦʙʲʝʤʝ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʤ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʠʪʴ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦ ʩ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʨʫʩʩʢʠʡ ʪʝʢʩʪʳ ʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʠʟ ʪʝʢʩʪʦʚ 
ʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ/ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ; 

 ʧʨʠʚʠʪʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʪʨʫʜʦʣʶʙʠʷ ʠ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʡ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ. 
 

ʇʨʦʮʝʩʩ ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʌɻʆʉ ɺʆ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ çʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝè: 

 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʷʟʳʢʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 



 ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʠʜʘʭ, ʧʨʠʝʤʘʭ, 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ ʠ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ, ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʭ ʢ ʧʝʨʝʚʦʜʫ; 

ʆʇʂ-2.1 ʟʥʘʪʴ: ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ; 

ʆʇʂ-2.2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʸʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʆʇʂ-2.3 ʚʣʘʜʝʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʦʡ 
ʚ ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʤ ʷʟʳʢʘʭ ʚ ʜʦʣʞʥʦʡ 
ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʙʦʨ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥ 
ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʠ ʚʥʝʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʷʟʳʢʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ,  ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ,  ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 



 ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʚ 
ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-6.3  ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʮʝʣʝʡ, ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ   ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʘ 

 

НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ РАБОТА 

1. Вид практики, способ и формы ее проведения 

Вид практики: ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʘʷ ʧʨʘʢʪʠʢʘ 
Тип производственной практики: ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʘʷ ʨʘʙʦʪʘ 
Способ и форма проведения практики: ʩʪʘʮʠʦʥʘʨʥʘʷ, ʚʳʝʟʜʥʘʷ. 
Форма проведения: ʧʨʘʢʪʠʢʘ ʧʨʦʚʦʜʠʪʩʷ ʜʠʩʢʨʝʪʥʦ, ʧʫʪʝʤ ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʚ ʢʘʣʝʥʜʘʨʥʦʤ ʛʨʘʬʠʢʝ 
ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʫʯʝʙʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʜʣʷ ʝʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ. 
2. Планируемые результаты обучения при прохождении практики, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы. 

Целью ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʢʦʤʧʣʝʢʩʘ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʦʡ. 
ʇʨʘʢʪʠʢʘ ʧʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʶ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʘ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ 
ʙʫʜʫʱʝʛʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʠ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʢ ʨʝʰʝʥʠʶ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʶ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʚʳʨʘʙʦʪʢʫ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘ ʥʘʚʳʢʦʚ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʜʣʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ 



ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʵʪʦʛʦ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ. 
Задачи ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʟʘʢʣʶʯʘʶʪʩʷ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʫʤʝʥʠʡ: 

- ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʠʩʢ ʥʘʫʯʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʦʙʣʘʩʪʷʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ; 

- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʤʳʩʣʠʪʴ, ʠʥʪʝʛʨʠʨʦʚʘʪʴ, ʦʙʦʙʱʘʪʴ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ 
ʥʘʫʯʥʳʝ ʟʥʘʥʠʷ ʠ ʬʘʢʪʳ, ʚʳʨʘʙʦʪʢʠ ʩʪʠʣʷ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠʟʣʦʞʝʥʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ; 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʜʣʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫʤʝʥʠʡ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʩʙʦʨʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʘʣʴʥʳʭ ʠ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʚʣʘʜʝʥʠʷ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤʠ ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ; 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫʤʝʥʠʡ ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ; 
- ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʙʠʙʣʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ   ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʧʨʦʝʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ,   ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʠ   ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʡ, 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʡ, ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʠ ʪ.ʧ., ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʚ ʭʦʜʝ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʚ ʬʦʨʤʝ ɺʂʈ, ʥʘʫʯʥʦʡ ʩʪʘʪʴʠ; 
- ʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʪʴ ʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʟʘʜʘʯʠ, ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʝ ʚ ʭʦʜʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʥʘʫʯʥʦ- 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ; 
- ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʠʭ ʚ ʚʠʜʝ ʟʘʢʦʥʯʝʥʥʳʭ 

ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʠʭ ʨʘʟʨʘʙʦʪʦʢ. 
ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʡʩʷ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ 

ʛʦʪʦʚ ʢ ʫʩʧʝʰʥʦʤʫ ʥʘʧʠʩʘʥʠʶ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʯʘʩʪʠ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ. 
ʇʨʦʮʝʩʩ ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʌɻʆʉ ɺʆ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ çʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝè: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ 
ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ,  ʪʘʢ ʠ 



 ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 
ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 

ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʚ 
ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-6.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʮʝʣʝʡ, ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ  ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʘ 

 
 
 

ПЕРЕВОДЧЕСКАЯ ПРАКТИКА 

1. Вид практики, способ и формы ее проведения 
Вид практики: ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʘʷ 
Тип практики: ʧʨʘʢʪʠʢʘ ʧʦ ʧʦʣʫʯʝʥʠʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʦʧʳʪʘ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
Способ проведения: ʩʪʘʮʠʦʥʘʨʥʘʷ, ʚʳʝʟʜʥʘʷ. 
Форма проведения: ʜʠʩʢʨʝʪʥʦ, ʧʫʪʝʤ ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʚ ʢʘʣʝʥʜʘʨʥʦʤ ʛʨʘʬʠʢʝ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ 
ʫʯʝʙʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʜʣʷ ʝʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ. 
2. Планируемые результаты обучения при прохождении практики по получению 

профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности 

Целями ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʧʦ ʧʦʣʫʯʝʥʠʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʦʧʳʪʘ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ  ʷʚʣʷʶʪʩʷ: 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ   ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʚʳʢʦʚ, ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʯʝʨʝʟ ʘʢʪʠʚʥʦʝ ʫʯʘʩʪʠʝ 
ʦʙʫʯʘʶʱʝʛʦʩʷ ʚ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ; 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʠ ʢʘʯʝʩʪʚʝʥʥʦ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʟʘʜʘʯʠ ʚ ʩʬʝʨʝ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʝ ʨʝʰʝʥʠʷ; 
- ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʩʚʷʟʠ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʧʦ ʠʟʙʨʘʥʥʦʤʫ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʶ ʠ ʧʨʦʬʠʣʶ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʩ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ. 
- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ 
ʧʨʦʬʠʣʴʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʭ; 
- ʥʘʢʦʧʣʝʥʠʝ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʦʧʳʪʘ ʠ ʦʧʳʪʘ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʘ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʢʦʤʘʥʜʝ ʧʨʠ ʧʝʨʝʚʦʜʝ ʙʦʣʴʰʠʭ ʧʨʦʝʢʪʦʚ; 
- ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʘʷ ʠ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʘʜʘʧʪʘʮʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʘ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʧʨʠʙʣʠʞʝʥʥʳʭ ʢ 



ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ; 
 

Задачи прохождения практики по получению профессиональных умений и опыта 

профессиональной деятельности 

ʆʩʥʦʚʥʳʤʠ задачами ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʧʦ   ʧʦʣʫʯʝʥʠʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʫʤʝʥʠʡ   ʠ ʦʧʳʪʘ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ: 

- ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʙʫʜʫʱʝʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ; 
- ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʦ ʧʝʨʝʚʦʜʫ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʭ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʝ; 
- ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʚ ʞʠʟʥʠ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʘ; 
- ʦʚʣʘʜʝʥʠʝ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʝ; 
- ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʧʝʨʝʜʦʚʳʤʠ ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ,  ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʤʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʤʠ; 
- ʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʘʯʝʩʪʚ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ; 
- ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ ʚ ʦʩʥʦʚʥʳʭ 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
- ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʚ ʞʠʟʥʠ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʘ. 
- ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʨʘʙʦʪʦʡ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʡ, ʦʪʜʝʣʦʚ, ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ; 
ʇʨʦʮʝʩʩ ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʌɻʆʉ ɺʆ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʘʮʠʠ çʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝè: 
 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 
достижения компетенции 

ʋʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ 
ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ ʮʠʢʣʘ 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʝʚʳʝ 
ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 

ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʦʮʝʥʢʠ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ 
ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 



 ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-2 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ- ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ; 

ʇʂ-2.1      ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-2.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-2.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

ʇʂ-3 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ 
ʥʦʨʤ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʫʯʝʪʦʤ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ  ʠ  ʪʝʤʧʦʨʘʣʴʥʳʭ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ   ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ, 
ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʦʨʤ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʇʂ-3.1 ɿʥʘʝʪ 
ʩʧʝʮʠʬʠʢʫ   ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ 

ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ- ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ 
ʛʨʫʧʧʳ ʠ  ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ  ʦʧʝʨʘʮʠʡ  ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʝʛʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-3.2 ʋʤʝʝʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʚʳʨʘʞʘʪʴ 
ʩʚʦʠ ʤʳʩʣʠ, ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ 
ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ 

ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʡ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʠʜʝʪʴ 
ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʝ ʩʚʷʟʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʡ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʚ ʨʷʜʫ ʜʨʫʛʠʭ 
ʇʂ-3.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʣʝʢʩʠʢʦ- 

ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʮʝʣʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ 
ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦʡ ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʤʝʞʜʫ 
ʯʘʩʪʷʤʠ ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ /ʠʣʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 
ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-4 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ ʦʩʥʦʚʘʤʠ 

ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ 
ʟʘʧʠʩʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-4.1 ʦʩʥʦʚʳ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 

ʇʂ-4.2 ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʫʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʫʶ ʟʘʧʠʩʴ ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʥʘʜ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝʤ ʪʝʢʩʪʘ ʤʫʣʴʪʝʤʠʜʠʡʥʦʡ 
ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ 

ʇʂ-4.3 ʦʩʥʦʚʘʤʠ 
ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʫʩʪʥʦʛʦ 



 ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-5 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 

ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ 
ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ; 

ʇʂ-5.1 ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʇʂ-5.2 ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-5.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʤʘʨʢʝʨʳ ʨʝʯʝʚʦʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ 
ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʚ 
ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-6.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʮʝʣʝʡ, ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ  ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʘ 

ʇʂ-7 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ 

ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ 
ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ 
ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-7.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʇʂ-8.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 



ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ   ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,  ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ    ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʇʢ-9 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʚʥʝʩʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ,    ʤʝʪʦʜʳ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ   ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ,  ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ   ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 

 
ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʤʝʪʦʜʳ, ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

 
ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 

ʧʦʩʪʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ 



 ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-10 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʘʰʠʥʥʳʡ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ -10.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʧʘʤʷʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ, ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʤʝʪʦʜʳ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ -10.2 ʋʤʝʝʪ ʥʘʭʦʜʠʪʴ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ     10.3     ɺʣʘʜʝʝʪ      ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ (ʠʣʠ) ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ, ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ 
ʩʠʩʪʝʤʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʥʘ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ 

 
 
 

ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ ПРАКТИКА 

(преддипломная) 

1. Вид практики, способ ее проведения 

Вид практики: ʇʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʘʷ ʧʨʘʢʪʠʢʘ (ʧʨʝʜʜʠʧʣʦʤʥʘʷ) 
Тип практики: ʧʨʘʢʪʠʢʘ ʧʦ ʧʦʣʫʯʝʥʠʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʦʧʳʪʘ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 
Способы проведения производственной практики (преддипломной): ʩʪʘʮʠʦʥʘʨʥʘʷ, 

ʚʳʝʟʜʥʘʷ. 
Форма проведения: ʜʠʩʢʨʝʪʥʦ ï ʧʫʪʝʤ ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʚ ʢʘʣʝʥʜʘʨʥʦʤ ʫʯʝʙʥʦʤ ʛʨʘʬʠʢʝ 

ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʫʯʝʙʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ 
(ʧʨʝʜʜʠʧʣʦʤʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ). 

2. Планируемые результаты обучения при прохождении практики, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы. 

ʎʝʣʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ (ʧʨʝʜʜʠʧʣʦʤʥʦʡ) ʷʚʣʷʶʪʩʷ: ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʥʳʭ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʥʘʚʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʷ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʚʦ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʠ ʩ 
ʨʝʘʣʴʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʦʡ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʝʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ. 
Основными задачами ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ (ʧʨʝʜʜʠʧʣʦʤʥʦʡ) ̫ ʚʣʷʶʪʩʷ: 

- ʟʘʢʨʝʧʠʪʴ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʟʫʯʝʥʠʷ 
ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ; 



- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʟʘʜʘʯ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ 
ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʦʡ ʧʨʦʬʠʣʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ; 

 
- ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʠ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʥʦʚʳʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʫʤʝʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ (ʩʪʨʘʪʝʛʠʠ 

ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʨʘʟʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʤʝʪʦʜʘ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ, 
ʨʝʬʝʨʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʘʥʥʦʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʮʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʛʨʘʬʠʯʝʩʢʘʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʘ ʪʝʢʩʪʘ ʠ ʝʛʦ ʢʦʥʚʝʨʪʘʮʠʷ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʬʦʨʤʘʪʘʭ, ʫʩʪʥʳʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜ, ʨʘʙʦʪʘ ʩ ʢʦʨʧʫʩʘʤʠ); 

- ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʠ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ 
ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʧʦ ʤʝʩʪʫ ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʧʨʘʢʪʠʢʠ; 

 
- ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ, ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʧʨʠ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥ; 

- ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʠ ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ; 

- ʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʘʯʝʩʪʚ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ; 

- ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʥʳʭ ʧʦʠʩʢʦʚʳʭ 
ʩʠʩʪʝʤ. 

 
- ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʦʪʯʝʪʘ ʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʝ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʝʛʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʜʣʷ 

ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʯʘʩʪʠ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ. 
 

- ʩʙʦʨ ʠ ʘʥʘʣʠʟ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʜʣʷ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ (ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ) ʯʘʩʪʠ ɺʂʈ. 

ʇʨʦʮʝʩʩ ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʌɻʆʉ ɺʆ ʠ ʆʇʆʇ ɺʆ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ çʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝè: 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 
достижения компетенции 

ʆʇʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʷʟʳʢʦʚ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʧʨʠ 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1 ʟʥʘʪʴ: ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʤʦʜʝʣʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ;. 

ʆʇʂ-1.2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʤʦʜʝʣʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ; 

ʆʇʂ-1.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʩʪʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ; 

ʆʇʂ-2. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʠʜʘʭ, ʧʨʠʝʤʘʭ, ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ, ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʭ ʢ 
ʧʝʨʝʚʦʜʫ; 

ʆʇʂ-2.1 ʟʥʘʪʴ: ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ; 

ʆʇʂ-2.2 ʫʤʝʪʴ: ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʸʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʆʇʂ-2.3 ʚʣʘʜʝʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʦʡ 
ʚ ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʤ ʷʟʳʢʘʭ ʚ ʜʦʣʞʥʦʡ 
ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ 



 ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʙʦʨ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥ 
ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʠ ʚʥʝʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʷʟʳʢʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ  ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ,  ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ 
ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʜʠʘʣʦʛʘ, ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ 
ʥʘʨʦʜʘ; 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʆʇʂ-5 ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʨʘʙʦʪʳ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʠʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʆʇʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ  ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʆʇʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʠʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʆʇʂ-5.3.   ʆʩʥʦʚʥʳʤʠ   ʤʝʪʦʜʘʤʠ, 



 ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ, ʠ 
ʧʝʨʝʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ 
ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ 
ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-2 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ- ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ; 

ʇʂ-2.1      ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-2.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ,  ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-2.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

ʇʂ-3 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʢ  ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ  ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ 
ʥʦʨʤ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʫʯʝʪʦʤ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ    ʠ  ʪʝʤʧʦʨʘʣʴʥʳʭ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ  ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ  ʪʝʢʩʪʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ     ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ, 
ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʠ  ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ  ʥʦʨʤ 
ʪʝʢʩʪʘ; 

ʇʂ-3.1 ɿʥʘʝʪ 
ʩʧʝʮʠʬʠʢʫ   ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ 

ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ- ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ 
ʛʨʫʧʧʳ ʠ  ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ  ʦʧʝʨʘʮʠʡ  ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʝʛʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-3.2 ʋʤʝʝʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʚʳʨʘʞʘʪʴ 
ʩʚʦʠ ʤʳʩʣʠ, ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ 
ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ 

ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʡ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʠʜʝʪʴ 
ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʳʝ ʩʚʷʟʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʡ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʚ ʨʷʜʫ ʜʨʫʛʠʭ 
ʇʂ-3.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʣʝʢʩʠʢʦ- 

ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʮʝʣʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ 
ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ 
ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦʡ ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʤʝʞʜʫ 



 ʯʘʩʪʷʤʠ ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ /ʠʣʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 
ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-4 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ ʦʩʥʦʚʘʤʠ 

ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ 
ʟʘʧʠʩʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-4.1 ʦʩʥʦʚʳ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 

ʇʂ-4.2 ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʫʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʫʶ ʟʘʧʠʩʴ ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʥʘʜ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝʤ ʪʝʢʩʪʘ ʤʫʣʴʪʝʤʠʜʠʡʥʦʡ 
ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ 

ʇʂ-4.3 ʦʩʥʦʚʘʤʠ 
ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ 
ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-5 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 

ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ 
ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ; 

ʇʂ-5.1 ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 

ʇʂ-5.2 ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ 
ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-5.3 ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ 
ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-6  ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ  ʤʘʨʢʝʨʳ   ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ  ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ  ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ   ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ,    ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ),  ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʤʘʨʢʝʨʳ ʨʝʯʝʚʦʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ 
ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʚ 
ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-6.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʮʝʣʝʡ, ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ  ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʘ 

ʇʂ-7 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʚʣʘʜʝʪʴ ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ 

ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ 
ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ 
ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-7.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 

ʇʂ-7.2 ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 



 ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ 
(ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-7.3  ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ ʨʝʯʠ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

ʇʂ-8 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʇʂ-8.1    ɿʥʘʝʪ  ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 

ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 

ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ 

ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 
ʇʂ-8.2 ʋʤʝʝʪ    ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 

ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ  ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ  ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/  ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ,   ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ     ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ   ʚ 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ ʜʣʷ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʪʝʢʩʪʘ 
ʠʪʦʛʦʚʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 

ʇʂ-8.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ 
ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ 
ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 
ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʢ-9 ʩʧʦʩʦʙʝʥ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ 
ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʚʥʝʩʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 

ʇʂ-9.1 ɿʥʘʝʪ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ,    ʤʝʪʦʜʳ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ   ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ,  ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ- 
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ   ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ 

ʇʂ-9.2 ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʤʝʪʦʜʳ, ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʠ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʢʘʯʝʩʪʚʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚ ʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʝ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 



 ʇʂ-9.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ ʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʚʥʝʩʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ 
ʪʝʢʩʪ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-10 ʩʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʘʰʠʥʥʳʡ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ -10.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʧʘʤʷʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ, ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʤʝʪʦʜʳ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ -10.2 ʋʤʝʝʪ ʥʘʭʦʜʠʪʴ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʘʧʧʘʨʘʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʦʪʨʘʩʣʝʚʳʭ ʠ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

ʇʂ     10.3     ɺʣʘʜʝʝʪ      ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʚ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʬʦʨʤʝ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ (ʠʣʠ) ʣʦʢʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʪʝʢʩʪʦʚ, ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ 
ʩʠʩʪʝʤʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʥʘ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʫʨʦʚʥʷʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ 

ʇʂ-11 ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪ ʧʦʜ ʇʂ-11.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʳ ʩʦʟʜʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 
ʣʝʪ, ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 
ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʂ-11.2 ʋʤʝʝʪ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʳ ʧʦʜ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 ʣʝʪ, 
ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ 
ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

ʇʂ-11.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʩʦʟʜʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 
ʣʝʪ, ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, 

ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ (ʜʝʪʝʡ ʜʦ 11 ʣʝʪ, 
ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʭ ʠ ʥʝʟʨʷʯʠʭ, ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ 
ʛʣʫʭʠʭ). 



 ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʭ ʠ ʛʣʫʭʠʭ). 

 
 

НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ РАБОТА 

1. Вид практики, способ и формы ее проведения 

Вид практики: ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʘʷ ʧʨʘʢʪʠʢʘ 
Тип производственной практики: ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʘʷ ʨʘʙʦʪʘ 
Способ и форма проведения практики: ʩʪʘʮʠʦʥʘʨʥʘʷ, ʚʳʝʟʜʥʘʷ. 
Форма проведения: ʧʨʘʢʪʠʢʘ ʧʨʦʚʦʜʠʪʩʷ ʜʠʩʢʨʝʪʥʦ, ʧʫʪʝʤ ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʚ ʢʘʣʝʥʜʘʨʥʦʤ ʛʨʘʬʠʢʝ 
ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʫʯʝʙʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʜʣʷ ʝʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ. 
2. Планируемые результаты обучения при прохождении практики, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы. 

Целью ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʢʦʤʧʣʝʢʩʘ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʦʡ. 
ʇʨʘʢʪʠʢʘ ʧʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʶ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʘ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ 
ʙʫʜʫʱʝʛʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʠ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʢ ʨʝʰʝʥʠʶ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʶ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʚʳʨʘʙʦʪʢʫ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘ ʥʘʚʳʢʦʚ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʜʣʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ 
ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʵʪʦʛʦ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ. 
Задачи ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʟʘʢʣʶʯʘʶʪʩʷ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʫʤʝʥʠʡ: 

- ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʠʩʢ ʥʘʫʯʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʦʙʣʘʩʪʷʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ; 

- ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʤʳʩʣʠʪʴ, ʠʥʪʝʛʨʠʨʦʚʘʪʴ, ʦʙʦʙʱʘʪʴ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ 
ʥʘʫʯʥʳʝ ʟʥʘʥʠʷ ʠ ʬʘʢʪʳ, ʚʳʨʘʙʦʪʢʠ ʩʪʠʣʷ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠʟʣʦʞʝʥʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʠ (ʠʣʠ) 
ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ; 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʜʣʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʫʤʝʥʠʡ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʩʙʦʨʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʘʣʴʥʳʭ ʠ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʭ ʜʘʥʥʳʭ, ʚʣʘʜʝʥʠʷ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤʠ ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ; 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫʤʝʥʠʡ ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ; 
- ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʙʠʙʣʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʧʨʦʝʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʠ ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʠ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʡ, 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʡ, ʧʨʦʝʢʪʦʚ ʠ ʪ.ʧ., ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʭ ʚ ʭʦʜʝ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ; 
- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʚ ʬʦʨʤʝ ɺʂʈ, ʥʘʫʯʥʦʡ ʩʪʘʪʴʠ; 
- ʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʪʴ ʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʟʘʜʘʯʠ, ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʝ ʚ ʭʦʜʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʥʘʫʯʥʦ- 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ; 
- ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʦʣʫʯʝʥʥʳʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʠʭ ʚ ʚʠʜʝ ʟʘʢʦʥʯʝʥʥʳʭ 

ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʠʭ ʨʘʟʨʘʙʦʪʦʢ. 
ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʡʩʷ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ 

ʛʦʪʦʚ ʢ ʫʩʧʝʰʥʦʤʫ ʥʘʧʠʩʘʥʠʶ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʯʘʩʪʠ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ. 
ʇʨʦʮʝʩʩ ʧʨʦʭʦʞʜʝʥʠʷ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʌɻʆʉ ɺʆ ʧʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʩʪʠ çʇʝʨʝʚʦʜ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚʝʜʝʥʠʝè: 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ,  ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ   ʧʦʠʩʢʘ,   ʘʥʘʣʠʟʘ   ʠ   ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 



ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-6 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-6.1 ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ ʚ 
ʩʪʠʣʷʭ ʨʝʯʠ ʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 

ʇʂ-6.2 ʋʤʝʝʪ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʘʨʢʝʨʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
(ʬʦʨʤʫʣʳ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʠʷ, ʧʨʦʱʘʥʠʷ, 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ  ʚʦʩʢʣʠʮʘʥʠʝ), 
ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʪʴ ʤʘʨʢʝʨʳ  ʨʝʯʝʚʦʡ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘ ʚʩʝʭ ʫʨʦʚʥʷʭ 
ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-6.3  ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʜʣʷ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ 
ʮʝʣʝʡ, ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʘʚʳʢʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ   ̫ ʚʣʝʥʠʡ  ʚʥʫʪʨʠ 
ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʷ, ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ, ʪʝʢʩʪʘ 

 
 

Факультативы 

ПЕРЕВОДЧЕСКАЯ ЭТИКА И ЭТИКЕТ (АНГЛИЙСКИЙ) 

 

1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню освоения 

содержания дисциплины 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 
Цель ʢʫʨʩʘ ï ʚʳʨʘʙʦʪʘʪʴ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ: 
- ʩʠʩʪʝʤʫ ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʯʸʪʢʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʠ ʟʘʜʘʯʘʤʠ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʵʪʠʢʠ ʦʙʱʝʥʠʷ ʚ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ, ʚʳʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʸ ʚ 
ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʫʶ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʫ ʩʨʝʜʠ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʠ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʥʘʫʢ; 

- ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦʙ ʦʙʱʝʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʠʭ ʥʘʯʘʣʘʭ ʵʪʠʢʠ ʠ ʵʪʠʯʝʩʢʠʝ ʢʨʠʪʝʨʠʠ, ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʢʦʪʦʨʳʤʠ ʦʮʝʥʠʚʘʝʪʩʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ; 

- ʦʩʦʟʥʘʥʠʝ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʦʚ. 
 

Задачи ʢʫʨʩʘ ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘ: 
- ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʩ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʩʠʪʫʘʮʠʠ, ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʝ ʚ ʩʬʝʨʝ 



ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʦʚ; 
 

- ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʝ ʘʩʧʝʢʪʳ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʦʚ; 

- ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʩʧʦʩʦʙʳ ʤʦʨʘʣʴʥʦʡ ʨʝʛʫʣʷʮʠʠ ʚ ʩʚʦʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ 
ʮʝʣʷʭ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ, ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʚʦʶ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʤʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʵʪʠʢʦʡ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ 

 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ:. 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ  ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ  ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 

ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ        ʚ   ʤʠʨʝ   ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ   ʥʘʚʳʢʘʤʠ   ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 



ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, 
ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ 
ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʠ ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ʟʥʘʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ 
ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ 
ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. 
ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 

ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʜʠʘʣʦʛʘ, 

ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ 
ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, 

ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ 

ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʥʘʨʦʜʘ; 
 

ПЕРЕВОДЧЕСКАЯ ЭТИКА И ЭТИКЕТ 

(ТУРЕЦКИЙ) 

 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. 

Цель ʢʫʨʩʘ ï ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪ ʠʭ 
ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʚʰʠʭ ʚ ʪʫʨʝʮʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʥʦʨʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʷʟʳʢʘ, ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʥʳʭ ʩʧʝʮʠʬʠʢʦʡ ʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʪʝʥʜʝʥʮʠʡ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. ʀʟʫʯʘʷ ʜʘʥʥʳʡ ʧʨʝʜʤʝʪ, ʩʪʫʜʝʥʪʳ ʪʘʢʞʝ ʧʦʟʥʘʢʦʤʷʪʩʷ ʩ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʝʡ, ʯʪʦ ʦʙʣʝʛʯʠʪ ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʜʨʫʛʠʭ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʢʫʨʩʦʚ. 

ʆʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ ʮʝʣʴ ʢʫʨʩʘ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʙʦʣʝʝ ʛʣʫʙʦʢʦʤ ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʝʡ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ, ʝʛʦ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʥʦʨʤʳ ʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ, ʚ ʨʘʟʚʠʪʠʠ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ, 
ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʠ ʢʨʫʛʦʟʦʨʘ ʦʙʫʯʘʝʤʳʭ ʠ ʧʦʣʫʯʝʥʠʠ ʠʤʠ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʣʠʥʛʚʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʚ ʩʪʨʘʥʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʠ ʪʝʥʜʝʥʮʠʷʭ ʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚ ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ 
ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʬʦʨʤ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʷʟʳʢʘ (ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʦʙʣʘʩʪʥʳʭ 
ʜʠʘʣʝʢʪʦʚ, ʧʦʣʫʜʠʘʣʝʢʪʦʚ) ʚ ʨʘʟʥʳʝ ʧʝʨʠʦʜʳ ʠʩʪʦʨʠʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʠ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ ʚ 
ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʜʠʘʣʝʢʪʦʚ, ʚ ʧʦʥʠʤʘʥʠʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʩʪʨʦʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ (ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʬʦʥʝʪʠʢʘ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʣʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ). 

ʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʘʷ ʮʝʣʴ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʝʩʫʨʩʦʚ ʷʟʳʢʘ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʦʚ-ʨʝʬʝʨʝʥʪʦʚ, ʚ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʠ ʫʤʝʥʠʡ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʩʣʦʞʠʚʰʫʶʩʷ ʷʟʳʢʦʚʫʶ ʩʠʪʫʘʮʠʶ ʚ ʩʪʨʘʥʝ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʚ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʠ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ 
ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʷʱʠʭ ʚ ʷʟʳʢʝ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ ʚʘʨʠʘʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʥʦʨʤʳ. 

ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʮʝʣʴ ʢʫʨʩʘ ʨʝʘʣʠʟʫʝʪʩʷ ʚ ʦʨʛʘʥʠʯʝʩʢʦʤ ʝʜʠʥʩʪʚʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʮʝʣʷʤʠ. ʆʥʘ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʨʝʰʝʥʠʷ ʚʦʧʨʦʩʦʚ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʦʨʠʠ, ʩʚʷʟʠ ʪʝʦʨʠʠ ʩ ʷʟʳʢʦʚʦʡ ʧʨʘʢʪʠʢʦʡ. ʅʘʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ, 
ʮʝʣʝʫʩʪʨʝʤʣʝʥʥʦʩʪʴ, ʫʤʝʥʠʝ ʚʳʜʝʣʠʪʴ ʛʣʘʚʥʦʝ ï ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʦʚ, 
ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ, ʬʦʨʤʠʨʫʝʤʳʝ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʪʝʦʨʠʠ. 

Задачи ʢʫʨʩʘ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ: 
- ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʩ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʝʡ ʥʘʫʯʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ; 
- ʚʳʨʘʙʦʪʢʘ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ; 
ʟʘʢʣʶʯʘʶʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʚʩʝʩʪʦʨʦʥʥʝʛʦ ʠʟʫʯʝʥʠʷ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʚ 

ʩʠʩʪʝʤʝ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʩʪʨʦʷ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ 
ʬʦʥʝʪʠʢʘ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʘ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʘʷ ʣʝʢʩʠʢʦʣʦʛʠʷ) ʜʘʪʴ ʦʙʱʫʶ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ 
ʪʝʥʜʝʥʮʠʡ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʪʫʨʝʮʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʧʦʢʘʟʘʪʴ ʩʠʩʪʝʤʥʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ. 

 
Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-1. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ 



ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ. 

ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ, 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʧʨʦʮʝʜʫʨ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
ʋʂ-1.3.   ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 

ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ  ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; 

ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ. 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ        ʚ   ʤʠʨʝ   ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ   ʥʘʚʳʢʘʤʠ   ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʆʇʂ-3. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, 
ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ 
ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʠ ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3. ʟʥʘʪʴ: ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ 
ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ 
ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ ʷʟʳʢʘ ʠ ʪʝʢʩʪʘ; 

ʆʇʂ-3. 
ʫʤʝʪʴ: ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 

ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʜʠʘʣʦʛʘ, 

ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 

ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ ʠʭ; 

ʆʇʂ-3. ʚʣʘʜʝʪʴ: ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ 
ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, 

ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ 

ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʥʘʨʦʜʘ; 



СОВРЕМЕННЫЙ РУССКИЙ ЯЗЫК 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

ʆʩʥʦʚʥʘʷ цель ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ï ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʘ ʮʝʣʦʩʪʥʦʛʦ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʠ ʷʟʳʢʘ ʚ ʝʛʦ ʩʪʠʣʝʚʳʭ ʨʘʟʥʦʚʠʜʥʦʩʪʷʭ, ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʝ ʚʣʘʜʝʥʠʝ ʥʦʨʤʘʤʠ 
ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʠ ʫʩʪʥʦʡ ʨʝʯʠ; ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʷʟʳʢʦʚʦʛʦ çʯʫʪʴʷè ʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʘʚʢʠ. 
ʇʨʠ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʢʫʨʩʘ ʩʪʘʚʷʪʩʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʟʘʜʘʯʠ: 

1) ʫʛʣʫʙʠʪʴ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʩʪʠʣʝʚʦʤ ʨʘʩʩʣʦʝʥʠʠ ʨʫʩʩʢʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ; 

2) ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩ ʦʩʥʦʚʘʤʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʠ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 
 

3) ʥʘʫʯʠʪʴ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʞʘʥʨʘʭ ʜʝʣʦʚʦʡ ʠ ʥʘʫʯʥʦʡ ʨʝʯʠ, 
 

4) ʨʘʟʚʠʪʴ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʡ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʣʠʥʛʚʦʢʨʝʘʪʠʚʥʦʛʦ 
ʤʳʰʣʝʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 

 

1.2. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 
 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора 
достижения компетенции 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ        ʚ    ʤʠʨʝ    ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ   ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ   ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 

ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, 
ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 



 ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ 
ʩʨʝʜʩʪʚ 

 

ДОМАШНЕЕ ЧТЕНИЕ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (АНГЛИЙСКИЙ) 

1.1. Цели и задачи дисциплины 

ʎʝʣʴʶ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʢʫʨʩʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʙʫʜʫʱʠʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʦʚ. ʂʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʘʷ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷ ʚʳʷʚʣʷʝʪ 
ʫʨʦʚʝʥʴ ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʠ ʨʝʯʝʚʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠ ʫʤʝʥʠʡ ʧʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦ ʢ ʨʘʟʣʠʯʥʳʤ ʩʬʝʨʘʤ ʠ 
ʩʠʪʫʘʮʠʷʤ ʦʙʱʝʥʠʷ. 
ɺʩʝ ʚʠʜʳ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʠ ʪʝʩʥʦ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʘʥʳ ʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʠʩʧʘʥʩʢʦʤʫ 
ʷʟʳʢʫ ʨʝʘʣʠʟʫʶʪʩʷ ʚ ʚʠʜʘʭ ʨʝʯʝʚʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ: ʘʫʜʠʨʦʚʘʥʠʠ (ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʫʩʪʥʦʡ ʨʝʯʠ), ʯʪʝʥʠʠ 
(ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ), ʛʦʚʦʨʝʥʠʠ (ʧʨʦʜʫʮʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫʩʪʥʦʡ ʨʝʯʠ) ʠ ʧʠʩʴʤʝ 
(ʧʨʦʜʫʮʠʨʦʚʘʥʠʝ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ). 
ɿʘʜʘʯʠ ʢʫʨʩʘ çɼʦʤʘʰʥʝʝ ʯʪʝʥʠʝ ʧʝʨʚʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘè: 
- ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʤʳʰʣʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ ʧʘʤʷʪʠ, ʚʦʦʙʨʘʞʝʥʠʝ, ʫʤʝʥʠʝ 
ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ ʷʟʳʢʦʤ; 
- ʨʘʩʰʠʨʠʪʴ ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʠ ʬʠʣʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʢʨʫʛʦʟʦʨ; 
- ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩʪʦʡʢʠʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʶ ʜʘʣʴʥʝʡʰʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʚ 
ʦʙʣʘʩʪʠ ʬʠʣʦʣʦʛʠʠ ʚʦʦʙʱʝ ʠ ʬʠʣʦʣʦʛʠʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ; 
- ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʪʴ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ ʥʘʚʳʢʦʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʘ ʥʘ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʠʥʦʷʟʳʯʥʦʛʦ ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʦʙʱʝʡ, ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, 
ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʱʠʭ ʚʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʠ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʤʠ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʥʘʚʳʢʦʚ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ. 
ʎʝʣʴʶ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʢʫʨʩʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʪʘʢʞʝ: 
- ʥʘʫʯʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʦʩʦʟʥʘʥʥʦ ʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʥʳʤʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʤʠ 
ʧʨʠ ʧʝʨʝʚʦʜʝ ʩ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʠ ʩ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; 
- ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ, ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʦʙʳʯʘʷʤʠ ʩʪʨʘʥʳ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ. 
ʊʝʢʫʱʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʥʘʚʳʢʦʚ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʬʦʨʤʝ ʙʝʩʝʜʳ, ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʜʠʘʣʦʛʦʚ, 
ʩʣʦʚʘʨʥʳʭ ʜʠʢʪʘʥʪʦʚ. ʊʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʫʩʪʥʦʡ ʨʝʯʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʬʦʨʤʝ ʧʝʨʝʩʢʘʟʘ 
ʪʝʢʩʪʦʚ ʤʘʣʦʛʦ ʦʙʲʝʤʘ, ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʛʦ ʯʪʝʥʠʷ. 
ɺʠʜʘʤʠ ʦʪʯʝʪʥʦʩʪʠ ʧʦ ʢʫʨʩʫ ʷʚʣʷʶʪʩʷ: ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝ ʟʘʜʘʥʠʡ ʧʦ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʤʫ ʤʠʥʠʤʫʤʫ, ʟʘʯʝʪ ʠ 
ʵʢʟʘʤʝʥ. 
ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ        ʚ   ʤʠʨʝ   ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 



 ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ   ʥʘʚʳʢʘʤʠ   ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 



ДОМАШНЕЕ ЧТЕНИЕ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 

(ТУРЕЦКИЙ) 

 

1.1. Цели и задачи изучения дисциплины 

Цели ʢʫʨʩʘ çɼʦʤʘʰʥʝʝ ʯʪʝʥʠʝ ʧʝʨʚʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘè ʟʘʢʣʶʯʘʶʪʩʷ ʚ ʫʛʣʫʙʣʝʥʠʠ ʠ 
ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʠ ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʠ ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʦʙʦʛʘʱʝʥʠʠ ʘʢʪʠʚʥʦʛʦ ʩʣʦʚʘʨʥʦʛʦ 
ʟʘʧʘʩʘ, ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʠ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ. 

Задачи ʫʯʝʙʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ çɼʦʤʘʰʥʝʝ ʯʪʝʥʠʝ ʧʝʨʚʦʛʦ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘè: 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʯʪʝʥʠʷ ʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
- ʘʢʪʠʚʠʟʘʮʠʷ ʠ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʠʝ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ; 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʫʩʪʥʦʡ ʨʝʯʠ; 
- ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʥʘʚʳʢʦʚ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ ʨʝʯʠ; 
- ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝ ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ. 

 
1.3. ʀʟʫʯʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʦ ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ: 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции 

ʋʂ-5. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʚ 

ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʋʂ-5.2.ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ        ʚ   ʤʠʨʝ   ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ    ʤʝʞʜʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 

ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ   ʥʘʚʳʢʘʤʠ   ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ 

ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 
ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʠ 
ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ   ʚ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

ʆʇʂ-4. ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 

ʆʇʂ-4.1 ʟʥʘʪʴ: ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,  ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ 
ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ; 

ʆʇʂ-4.2 ʫʤʝʪʴ: ʥʘʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ; 

ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ 
ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ 

ʆʇʂ-4.3.ʚʣʘʜʝʪʴ: ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ    ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ    ʢ    ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ 



 ʧʝʨʝʚʦʜʘ; ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; 
ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 

ʇʂ-1 ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1 ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ/ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ 
ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʠʤʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ 
ʦʙ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

ʇʂ-1.2 ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ 
/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ 

ʇʂ-1.3 ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ/ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 
 
 
 

Аннотация программы выпускной квалификационной работы по специальности 45.05.01 Перевод и 

переводоведение 

1. Цели государственной выпускной квалификационной работы выпускников специальности 45.05.01 

Перевод и переводоведение 

 
ʎʝʣʴ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʠ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ 

ʫʨʦʚʥʷ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʚ  ʩʬʝʨʝ ʤʝʞʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ. 

ɿʘʜʘʯʘʤʠ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʷʚʣʷʶʪʩʷ:  
ï ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʢʦʚ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ, ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʚʳʩʦʢʦʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 

ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘ ʢ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 
ï ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʦʩʥʦʚʳ ʜʣʷ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʝʛʦ ʨʦʩʪʘ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘ ʚ ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ ʠʤ ʦʙʣʘʩʪʠ 

ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʡ ʠ ʜʨ.  
ɼʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢ ʜʦʣʞʝʥ:  
ï ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʩʬʝʨʫ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʠ ʫʨʦʚʥʝʤ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ; 
ï ʚʳʙʨʘʪʴ ʪʝʤʫ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ;  
ï ʦʙʦʩʥʦʚʘʪʴ ʘʢʪʫʘʣʴʥʦʩʪʴ ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ ʪʝʤʳ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʩʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ ʮʝʣʴ ʠ 

ʟʘʜʘʯʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ, ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʧʨʝʜʤʝʪ ʠ ʦʙʲʝʢʪ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ;  
ï ʠʟʫʯʠʪʴ ʠ ʧʨʦʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ, ʩʪʘʪʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ 

(ʬʘʢʪʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʝ) ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ, ʩʧʨʘʚʦʯʥʫʶ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʫ ʠ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʳʝ ʘʢʪʳ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ 
ʪʝʤʦʡ; 

ï ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʮʝʣʝʩʦʦʙʨʘʟʥʦʩʪʴ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʭʦʜʝ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ; 

ï ʦʬʦʨʤʠʪʴ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤʠ ʠ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ. 

 

1.1. Компетенции, которыми должны овладеть обучающиеся в результате освоения образовательной 

программы, и соответствующие виды государственных аттестационных испытаний 

 



ɺʳʧʫʩʢʥʠʢʠ ʜʦʣʞʝʥ ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʩʣʝʜʫʶʱʠʤʠ ʢʦʤʧʝʪʝʥʮʠʷʤʠ: 
 

ʋʥʠʚʝʨʩʘʣʴʥʳʝ (ʋʂ), ʦʙʱʝʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʝ (ʆʇʂ), ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʝ (ʇʂ). 

1.1.1. Компетенция выпускников и индикаторы их достижения  

Вид 

государственных 

аттестационных 

испытаний 

Код и наименование 

универсальных 

компетенций выпускника 

Код и наименование индикатора 

достижения универсальных 

компетенции 

Универсальные компетенции выпускников и индикаторы их достижения 

 
ɿʘʱʠʪʘ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ʋʂ-1  
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʣʝʤʥʳʭ 
ʩʠʪʫʘʮʠʡ  ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ, ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʋʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʩʙʦʨʘ, 
ʦʪʙʦʨʘ ʠ ʦʙʦʙʱʝʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʩʠʩʪʝʤʥʦʛʦ ʧʦʜʭʦʜʘ ʜʣʷ 
ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʟʘʜʘʯ.  
 
ʋʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʨʦʜʥʳʝ 
ʜʘʥʥʳʝ, ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ 
ʧʨʦʮʝʜʫʨ ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ.  
 
ʋʂ-1.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʥʘʫʯʥʦʛʦ ʧʦʠʩʢʘ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʤʠ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ; ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʨʝʰʝʥʠʡ. 

 
ɿʘʱʠʪʘ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ʋʂ-2  
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ ʧʨʦʝʢʪʦʤ ʥʘ 
ʚʩʝʭ ʵʪʘʧʘʭ ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦʛʦ 
ʮʠʢʣʘ 
 

ʋʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʦʚʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ 
ʦʩʥʦʚʳ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. 
 
ʋʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ 
ʘʣʴʪʝʨʥʘʪʠʚʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ 
ʨʝʰʝʥʠʡ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʥʘʤʝʯʝʥʥʳʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; 
ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʧʣʘʥ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʮʝʣʝʚʳʝ ʵʪʘʧʳ ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ. 
 
ʋʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʮʝʣʠ ʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ 
ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʩʪʦʠʤʦʩʪʠ 
ʧʨʦʝʢʪʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʚ 
ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

 
ɿʘʱʠʪʘ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ʋʂ-3 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʠ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʳ, 
ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʷ ʢʦʤʘʥʜʥʫʶ 

ʋʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʪʠʧʦʣʦʛʠʶ ʠ 
ʬʘʢʪʦʨʳ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʘʥʜ, 
ʩʧʦʩʦʙʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ. 



ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ 
 

 
ʋʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ ʜʫʭʝ 
ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ; ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 
ʨʝʰʝʥʠʷ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠʭ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; 
ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʤʥʝʥʠʶ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʜʨʫʛʠʭ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʮʝʣʠ 
ʠ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ 
ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʨʦʩʪʘ. 
 
ʋʂ-3.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʨʦʣʝʡ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ 
ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ ʩʚʦʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, 
ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʚʨʝʤʝʥʝʤ. 

 
ɿʘʱʠʪʘ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ʋʂ-4 
 ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ(ʳʭ) ʷʟʳʢʝ(ʘʭ), ʜʣʷ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʪʨʦʝʥʠʷ ʫʩʪʥʦʛʦ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ 
ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ 
ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ ʷʟʳʢʘʭ; ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ 
ʢ ʜʝʣʦʚʦʡ ʫʩʪʥʦʡ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
 
ʋʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʫʩʪʥʫʶ ʠ ʧʠʩʴʤʝʥʥʫʶ 
ʜʝʣʦʚʫʶ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ. 
 
ʋʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ 
ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚ 
ʤʝʞʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ ʜʝʣʦʚʦʤ ʦʙʱʝʥʠʠ 
ʥʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʤ 
ʷʟʳʢʘʭ, ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ 
ʷʟʳʢʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

 
ɿʘʱʠʪʘ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ʋʂ-5 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ 
ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʋʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ 
ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʟʘʢʦʥʳ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʦʩʥʦʚʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 
 
ʋʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ ʚʝʩʪʠ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʶ ʚ ʤʠʨʝ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʤʥʦʛʦʦʙʨʘʟʠʷ ʠ 
ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʤʝʞʜʫ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ï ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨ ʩ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ 
ʵʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤ. 
 
ʋʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʚ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʪʦʚ, ʦʮʝʥʢʠ 
ʷʚʣʝʥʠʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʝʨʝʩʤʦʪʨʘ ʩʚʦʠʭ 



ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ. 

 
ɿʘʱʠʪʘ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ʋʂ-6  
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʠ 
ʨʝʘʣʠʟʦʚʳʚʘʪʴ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʳ 
ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ 
ʩʧʦʩʦʙʳ ʝʝ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ ʠ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʡ 
ʞʠʟʥʠ 

ʋʂ-6.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʩʘʤʦʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʠ 
ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʨʳʥʢʘ ʪʨʫʜʘ.  
 
ʋʂ-6.2. ʋʤʝʝʪ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ 
ʫʤʝʥʠʝ ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʷ ʠ ʨʝʬʣʝʢʩʠʠ, 
ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ 
ʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʘʪʴ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʧʦ 
ʚʳʙʨʘʥʥʦʡ ʪʨʘʝʢʪʦʨʠʠ.  
 
ʋʂ-6.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʩʚʦʝʡ ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ ʠ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʷ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʠ 
ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ. 

 
 

ʋʂ-7  
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ 
ʜʦʣʞʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ 
ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʦʩʪʠ ʜʣʷ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʦʡ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʋʂ-7.1. ɿʥʘʝʪ ʚʠʜʳ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʭ 
ʫʧʨʘʞʥʝʥʠʡ; ʥʘʫʯʥʦʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ 
ʦʩʥʦʚʳ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ 
ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʦʙʨʘʟʘ ʠ ʩʪʠʣʷ ʞʠʟʥʠ. 
 
ʋʂ-7.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ 
ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʩʧʦʨʪʘ ʠ 
ʪʫʨʠʟʤʘ ʜʣʷ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʠ 
ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʷ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, 
ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʠ 
ʩʘʤʦʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ ʙʫʜʫʱʝʡ ʞʠʟʥʠ 
ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠ 
ʤʝʪʦʜʳ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ 
ʜʣʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ, 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʦʙʨʘʟʘ ʠ 
ʩʪʠʣʷ ʞʠʟʥʠ. 
 
ʋʂ-7.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠ ʠ 
ʤʝʪʦʜʘʤʠ ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʷ 
ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʛʦ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, 
ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ. 

 
 

ʋʂ-8 
 ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʠ 
ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʚ ʧʦʚʩʝʜʥʝʚʥʦʡ 
ʞʠʟʥʠ ʠ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʳʝ 
ʫʩʣʦʚʠʷ ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʜʣʷ 
ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʨʠʨʦʜʥʦʡ ʩʨʝʜʳ, 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʛʦ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 
ʧʨʠ ʫʛʨʦʟʝ ʠ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʠ 

ʋʂ-8.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʯʠʥʳ, ʧʨʠʟʥʘʢʠ ʠ 
ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʦʧʘʩʥʦʩʪʝʡ, ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʟʘʱʠʪʳ ʦʪ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ 
ʩʠʪʫʘʮʠʡ; ʦʩʥʦʚʳ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ 
ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʪʝʣʝʬʦʥʳ 
ʩʣʫʞʙ ʩʧʘʩʝʥʠʷ.  
 
ʋʂ-8.2. ʋʤʝʝʪ ʚʳʷʚʣʷʪʴ ʧʨʠʟʥʘʢʠ, 
ʧʨʠʯʠʥʳ ʠ ʫʩʣʦʚʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ 
ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ; 



ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ ʠ 
ʚʦʝʥʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ 

ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʴ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʜʣʷ ʦʙʫʯʘʶʱʝʛʦʩʷ ʠ 
ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʤʝʨʳ ʧʦ ʝʝ 
ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʶ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʷ; 
ʦʢʘʟʳʚʘʪʴ ʧʝʨʚʫʶ ʧʦʤʦʱʴ ʚ 
ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ.  
 
ʋʂ-8.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʘʤʠ 
ʧʨʦʛʥʦʟʠʨʦʚʘʥʠʷ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ 
ʦʧʘʩʥʳʭ ʠʣʠ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʳʭ 
ʩʠʪʫʘʮʠʡ; ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

 
ɿʘʱʠʪʘ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ʋʂ-9 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʙʘʟʦʚʳʝ 
ʜʝʬʝʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʟʥʘʥʠʷ ʚ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʩʬʝʨʘʭ 

ʋʂ-9.1. ɿʥʘʝʪ ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʝʩʢʠʝ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʣʶʜʝʡ ʩ 
ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤʠ 
ʟʜʦʨʦʚʴʷ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʩ ʠʥʚʘʣʠʜʘʤʠ ʚ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʩʬʝʨʘʭ. 
 
ʋʂ-9.2. ʋʤʝʝʪ ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʫʶ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʙʘʟʦʚʳʭ 
ʜʝʬʝʢʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʤ ʢʦʥʪʠʥʛʝʥʪʦʤ. 
 
ʋʂ-9.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʘʭ ʩ 
ʣʠʮʘʤʠ ʩ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ 
ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤʠ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʩ 
ʠʥʚʘʣʠʜʘʤʠ, ʠʥʢʣʶʟʠʚʥʦʡ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ 

 ʋʂ-10 
 ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ 
ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʝ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ 
ʨʝʰʝʥʠʷ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʦʙʣʘʩʪʷʭ 
ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʋʂ-10.1. ɿʥʘʝʪ ʤʝʪʦʜʳ ʠ ʪʝʭʥʠʢʠ 
ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʨʝʰʝʥʠʡ ʥʘ ʨʘʟʥʳʭ 
ʫʨʦʚʥʷʭ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʩʠʩʪʝʤ.  
 
ʋʂ-10.2. ʋʤʝʝʪ ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ 
ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʝ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ ʠ 
ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʝ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʧʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦ ʢ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʤ 
ʩʠʪʫʘʮʠʷʤ.  
 
ʋʂ-10.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʠ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʷ 
ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʥʳʭ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʠ 
ʬʠʥʘʥʩʦʚʳʭ ʨʝʰʝʥʠʡ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 



ʦʙʣʘʩʪʷʭ ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 
 ʋʂ-11  

ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʪʴ 
ʥʝʪʝʨʧʠʤʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ 
ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʦʤʫ ʧʦʚʝʜʝʥʠʶ 

ʋʂ-11.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʟʥʘʢʠ 
ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʠ ʝʛʦ 
ʚʣʠʷʥʠʝ ʥʘ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ 
ʩʠʩʪʝʤʳ.  
 
ʋʂ-11.2. ʋʤʝʝʪ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ 
ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʳʝ ʩʭʝʤʳ ʠ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʥʝʛʘʪʠʚʥʳʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-
ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʡ ʵʬʬʝʢʪ ʦʪ ʠʭ 
ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ.  
 
ʋʂ-11.3.  ɺʣʘʜʝʝʪ ʤʝʪʦʜʠʢʘʤʠ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʳʭ ʩʭʝʤ ʠ 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʠ ʤʝʭʘʥʠʟʤʦʚ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʢʦʨʨʫʧʮʠʦʥʥʦʛʦ 
ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ. 

Общепрофессиональные компетенции выпускников и индикаторы их достижения 

 

 

ʆʇʂ-1  
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʟʥʘʥʠʷ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ ʠ ʟʥʘʥʠʷ ʦ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ 
ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʷʟʳʢʦʚ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʥʘʥʠʡ 
ʧʨʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʆʇʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʵʪʘʧʳ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ. 
 
ʆʇʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʦʩʥʦʚʥʳʭ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʵʚʦʣʶʮʠʠ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʧʨʠ ʚʳʙʦʨʝ 
ʦʧʪʠʤʘʣʴʥʳʭ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ, ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʝ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʝʛʦ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ; ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʩʪʨʘʪʝʛʠʶ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ. 
 
ʆʇʂ-1.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʫʤʝʥʠʷʤʠ ʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʚʨʝʤʝʥʠ 
ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʜʨʝʚʥʝʛʦ ʪʝʢʩʪʘ, 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʪʠʧʘ ʧʝʨʝʚʦʜʠʤʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ, ʝʛʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ ʠ ʬʘʢʪʦʨʦʚ, 
ʧʨʝʜʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʭ ʝʛʦ ʪʦʯʥʦʝ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝ 

 ʆʇʂ-2 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʠʩʪʝʤʫ 
ʟʥʘʥʠʡ ʦ ʚʠʜʘʭ, ʧʨʠʝʤʘʭ, 
ʩʪʨʘʪʝʛʠʷʭ, ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʭ ʠ 
ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʷʭ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʭ, 
ʧʨʝʜʲʷʚʣʷʝʤʳʭ ʢ ʧʝʨʝʚʦʜʫ 

ʆʇʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʳ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 
ʧʝʨʝʚʦʜʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ 
ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʡ. 
 
ʆʇʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʨʠʸʤʳ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 
 
ʆʇʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʷʟʳʢʦʚʦʡ 
ʥʦʨʤʦʡ ʚ ʨʦʜʥʦʤ ʠ ʠʟʫʯʘʝʤʦʤ 
ʷʟʳʢʘʭ ʚ ʜʦʣʞʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ 



ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʚʳʙʦʨ 
ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥ ʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʠ 
ʚʥʝʷʟʳʢʦʚʳʤʠ ʬʘʢʪʦʨʘʤʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʧʨʠʝʤʘʤʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʷʟʳʢʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦ-
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ. 

 ʆʇʂ-3  
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʝʞʲʷʟʳʢʦʚʦʝ ʠ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʟʥʘʥʠʡ 
ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ, ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ, ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ʩʪʨʘʥ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʟʥʘʥʠʷ ʦʙ ʠʭ ʨʦʣʠ ʚ 
ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠ ʛʣʦʙʘʣʴʥʳʭ 
ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʩʘʭ; 

ʆʇʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʠ 
ʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʣʠʠ; ʷʟʳʢʦʚʳʝ 
ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ 
ʣʠʥʛʚʦʩʪʨʘʥʦʚʝʜʯʝʩʢʦʡ ʩʧʝʮʠʬʠʢʠ 
ʷʟʳʢʘ ʠ ʪʝʢʩʪʘ. 
 
ʆʇʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ 
ʧʘʨʘʤʝʪʨʳ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʠ, ʨʦʣʴ 
ʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʜʠʘʣʦʛʘ, 
ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʤʝʞʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʠ 
ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʪʴ ʠ / ʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʘʪʴ 
ʠʭ. 
 
ʆʇʂ-3.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʡ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ, 
ʛʝʦʛʨʘʬʠʠ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ, ʢʫʣʴʪʫʨʝ, ʪʨʘʜʠʮʠʷʭ 
ʩʪʨʘʥ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ ʷʟʳʢʘ; ʦ ʩʚʷʟʠ 
ʷʟʳʢʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ, ʛʝʦʛʨʘʬʠʝʡ ʠ 
ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʥʘʨʦʜʘ. 

 ʆʇʂ-4 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʨʷʤʠ, 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ,ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ 
ʘʥʘʣʠʟ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, 
ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ 

ʆʇʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ 
ʤʝʪʦʜʠʢʠ ʧʦʠʩʢʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠ 
ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ 
ʨʝʩʫʨʩʳ ʜʣʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ 
ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ. 
 
ʆʇʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʥʘʡʪʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʫʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʚ 
ʩʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʠ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʩʝʪʷʭ, 
ʦʪʙʠʨʘʪʴ, ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʠ 
ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, 
ʪʘʢ ʠ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ. 
   
ʆʇʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ  ʧʦʠʩʢʦʚʦʡ 
ʤʝʪʦʜʠʢʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʢ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ ʧʝʨʝʚʦʜʘ; 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʧʦʠʩʢʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʙʫʤʘʞʥʳʭ ʠ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʥʦʩʠʪʝʣʷʭ ʠ ʚ ʩʝʪʷʭ 
ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʜʘʥʥʳʭ; ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ ʠ 



ʪʝʭʥʠʢʘʤʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ 
ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. 

 ʆʇʂ-5 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʨʘʙʦʪʳ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʠʭ ʜʣʷ ʨʝʰʝʥʠʷ 
ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

ʆʇʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ; 
ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʚʠʜʳ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʫ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; ʦʩʥʦʚʥʳʝ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ; 
 
ʆʇʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʝ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ 
ʫʨʦʚʥʷ ʩʚʦʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʠ; ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʠʩʢ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʚ 
ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʭ (ʚ ʪ.ʯ. ʚ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʙʘʟʘʭ ʜʘʥʥʳʭ);  
ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʦʤ ʢʘʢ 
ʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ. 
 
ʆʇʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ ʜʣʷ 
ʨʝʰʝʥʠʷ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ; 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʧʦʠʩʢʘ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʚ ʧʝʯʘʪʥʳʭ ʠ 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʨʝʩʫʨʩʘʭ. 

Профессиональные компетенции выпускников и индикаторы их достижения 

 
ɿʘʱʠʪʘ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ʇʂ-1  
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ/ 
ʧʨʝʜʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ /ʘʫʜʠʦʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ 
ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʵʪʘʧʘ ʠ 
ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ 
ʷʟʳʢʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʝʛʦ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʜʣʷ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

ʇʂ-1.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠ 
ʤʝʪʦʜʳ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʘʥʘʣʠʟʘ ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ; ʠʤʝʪʴ 
ʩʠʩʪʝʤʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʙ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʷʭ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 
 
ʇʂ-1.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʥʘʣʠʟ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 
ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ.  
 
ʇʂ-1.3. ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʘʣʠʟʘ 
ʪʝʢʩʪʘ/ʜʠʩʢʫʨʩʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ 



ʩʠʩʪʝʤʥʳʭ ʟʥʘʥʠʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ 
ʵʪʘʧʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʠʟʫʯʘʝʤʳʭ ʷʟʳʢʦʚ. 

 ʇʂ-2 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ ʩʣʫʭ 
ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ 
ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ (ʦʪ 
ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ ʘʫʜʠʦ- ʠ 
ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ) 

ʇʂ-2.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠʟʫʯʘʝʤʦʛʦ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʟʥʘʯʝʥʠʝ 
ʠʥʪʦʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʦʜʝʣʝʡ, 
ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʠ 
ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʚ ʜʠʘʣʝʢʪʘʭ 
 
ʇʂ-2.2. ʋʤʝʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʥʘ 
ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʫʶ ʨʝʯʴ ʚ 
ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ 
ʪʝʤʧʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ ʠ 
ʢʘʥʘʣʘ ʨʝʯʠ (ʦʪ ʞʠʚʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ ʜʦ 
ʘʫʜʠʦ-ʠ ʚʠʜʝʦʟʘʧʠʩʠ 
 
ʇʂ-2.3. ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʥʘ ʩʣʫʭ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʡ 
ʨʝʯʠ ʚ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʜʣʷ 
ʥʦʩʠʪʝʣʷ ʷʟʳʢʘ ʪʝʤʧʝ, 
ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʝʡ 
ʧʨʦʠʟʥʦʰʝʥʠʷ 

 ʇʂ-3  
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʢ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ 
ʟʨʠʪʝʣʴʥʦ-ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʥʦʨʤ ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʦʡ 
ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ, ʫʯʝʪʦʤ 
ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʪʝʤʧʦʨʘʣʴʥʳʭ 
ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ, 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ  ʥʦʨʤ ʥʘ ʚʩʝʭ 
ʫʨʦʚʥʷʭ ʷʟʳʢʘ 

ʇʂ-3.1. ɿʥʘʝʪ ʩʧʝʮʠʬʠʢʫ 
ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ - 
ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘ ʩʤʳʩʣʦʚʳʝ 
ʛʨʫʧʧʳ ʠ  ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʠʭ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʜʣʷ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ ʝʛʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛʦ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 
 
ʇʂ-3.2. ʋʤʝʝʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦ 
ʚʳʨʘʞʘʪʴ ʩʚʦʠ ʤʳʩʣʠ, ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ 
ʷʟʳʢʦʚʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʚʳʜʝʣʝʥʠʷ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦʡ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. 
 
ʇʂ-3.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʩʠʩʪʝʤʦʡ 
ʣʝʢʩʠʢʦ- ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʚ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʮʝʣʦʛʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ 
ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʩʝʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʡ ʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦʡ 
ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʤʝʞʜʫ ʯʘʩʪʷʤʠ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʷ. 

 ʇʂ-4 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʚʣʘʜʝʪʴ ʦʩʥʦʚʘʤʠ 
ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ 
ʟʘʧʠʩʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-4.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʥʦʚʳ 
ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ 
ʟʘʧʠʩʠ.  
 
ʇʂ-4.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 
ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʫʶ ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʫʶ 
ʟʘʧʠʩʴ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ 



ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʫʩʪʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 
 
ʇʂ-4.3. ɺʣʘʜʝʝʪ  ʥʘʚʳʢʦʤ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʡ ʟʘʧʠʩʠ ʧʨʠ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʠʜʦʚ 
ʫʩʪʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

 ʇʂ-5 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ 

ʇʂ-5.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ 
ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ. 
 
ʇʂ-5.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ 
ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ 
ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ 
ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ. 
 
ʇʂ-5.3. ɺʣʘʜʝʝʪ  ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 
ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ 
ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʩʪʴ ʚ ʩʣʦʞʥʳʭ ʠ 
ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ, ʚ ʪʦʤ 
ʯʠʩʣʝ ʙʳʩʪʨʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʷʩʴ ʩ 
ʦʜʥʦʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʘ ʜʨʫʛʦʡ 

 ʇʂ-6 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ 
ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ 
ʦʮʝʥʢʫ ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ; 
ʚʳʜʚʠʛʘʪʴ ʛʠʧʦʪʝʟʳ ʠ 
ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ 
ʘʨʛʫʤʝʥʪʘʮʠʶ ʚ ʠʭ ʟʘʱʠʪʫ ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʝ ʤʝʞʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʛʦ 
ʧʦʜʭʦʜʘ 

ʇʂ-6.1. ɿʥʘʝʪ ʢʨʠʪʝʨʠʠ 
ʦʮʝʥʠʚʘʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʠ 
ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. 
 
ʇʂ-6.2. ʋʤʝʝʪ ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʥʘʠʙʦʣʝʝ 
ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ 
ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ ʠ 
ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ ʧʨʠ ʩʙʦʨʝ, 
ʘʥʘʣʠʟʝ ʠ ʦʙʦʙʱʝʥʠʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ. 
 

ʇʂ-6.3. ɺʣʘʜʝʝʪ  ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ 
ʦʮʝʥʠʚʘʪʴ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʚʳʜʝʣʷʪʴ ʥʘʠʙʦʣʝʝ 
ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʘʢʪʳ ʠ 
ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ, ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ 
ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʦʮʝʥʢʫ ʠ 
ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ. 

 ʇʂ-7 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʚʣʘʜʝʪʴ ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, 
ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ ʠ 
ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ; 

ʇʂ-7.1. ɿʥʘʝʪ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ 
ʧʨʘʚʠʣʘ ʘʨʪʠʢʫʣʷʮʠʠ ʚʩʝʭ 
ʛʣʘʩʥʳʭ ʠ ʩʦʛʣʘʩʥʳʭ ʟʚʫʢʦʚ 
ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ, ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ 
ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʠ ʟʚʫʢʦʚ. 
 



ʇʂ-7.2. ʋʤʝʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʘ 
ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʥʘʚʳʢʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ 
ʨʝʯʠ ʥʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ 
ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘ 
ʘʨʪʠʢʫʣʷʮʠʠ ʚʩʝʭ ʛʣʘʩʥʳʭ ʠ 
ʩʦʛʣʘʩʥʳʭ ʟʚʫʢʦʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ 
ʷʟʳʢʘ; ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʠ. 
  
ʇʂ-7.3. ɺʣʘʜʝʝʪ  ʫʩʪʦʡʯʠʚʳʤʠ 
ʥʘʚʳʢʘʤʠ ʧʦʨʦʞʜʝʥʠʷ ʨʝʯʠ ʥʘ 
ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʠʭ 
ʬʦʥʝʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, 
ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʪʝʤʧʘ, ʥʦʨʤʳ, ʫʟʫʩʘ 
ʠ ʩʪʠʣʷ ʷʟʳʢʘ. 

 ʇʂ-8  
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʪʝʢʩʪʘ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ/ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪʦʚʳʝ ʨʝʜʘʢʪʦʨʳ 
ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʝ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʜʣʷ 
ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

ʇʂ-8.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʠ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʪʝʢʩʪʦʚʳʭ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʚ. 
ʇʂ-8.2. ʋʤʝʝʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʝ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʝ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʪʝʢʩʪʦʚʳʭ 
ʨʝʜʘʢʪʦʨʦʚ ʠ 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʨʦʛʨʘʤʤʥʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ.  
 
ʇʂ-8.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʣʝʧʝʨʝʚʦʜʯʝʩʢʦʛʦ 
ʩʘʤʦʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ 
ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦʛʦ ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʪʝʢʩʪʘ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

 ʇʂ-9 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʠ 
(ʠʣʠ) ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ, ʚʥʝʩʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ 
ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ, ʣʝʢʩʠʯʝʩʢʠʭ, 
ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʩʪʠʣʠʩʪʠʢʦ-
ʛʨʘʤʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ 

ʇʂ-9.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ/ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʥʦʨʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 
 
ʇʂ-9.2. ʋʤʝʝʪ ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ 
ʤʘʰʠʥʥʳʡ/ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ 
ʧʝʨʝʚʦʜ ʜʣʷ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʩ ʪʦʯʢʠ 
ʟʨʝʥʠʷ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʠ/ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʩʪʠ  
 
ʇʂ-9.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʧʦʩʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ/ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ 



ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʥʦʨʤ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 

 ʇʂ-10 
ʉʧʦʩʦʙʝʥ  ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʘʰʠʥʥʳʡ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ 
ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ, 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʧʘʤʷʪʠ ʠ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ, 
ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ ʩʣʦʚʘʨʠ, ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʠʩʢ, ʭʨʘʥʝʥʠʝ, 
ʦʙʨʘʙʦʪʢʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʝʝ ʚ ʪʨʝʙʫʝʤʦʤ 
ʬʦʨʤʘʪʝ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ, ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ 
ʠ ʩʝʪʝʚʳʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʡ 

ʇʂ-10.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʴʶ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ. 
 
ʇʂ-10.2. ʋʤʝʝʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ 
ʤʘʰʠʥʥʳʡ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ 
ʠ ʢʦʤʙʠʥʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ. 
 
ʇʂ-10.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʘʤʷʪʠ ʧʝʨʝʚʦʜʦʚ ʠ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʠʠ ʧʝʨʝʚʦʜʘ 

 ʇʂ-11  
ʉʧʦʩʦʙʝʥ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʪʝʢʩʪ ʧʦʜ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ 
ʜʣʷ ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 
(ʜʝʪʠ ʜʦ 11 ʣʝʪ, ʩʣʘʙʦʚʠʜʷʱʠʝ ʠ 
ʥʝʟʨʷʯʠʝ, ʩʣʘʙʦʩʣʳʰʘʱʠʝ ʠ 
ʛʣʫʭʠʝ). 

ʇʂ-11.1. ɿʥʘʝʪ ʧʨʠʥʮʠʧʳ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ ʠ ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʠ 
 
ʇʂ-11.2. ʋʤʝʝʪ ʘʜʘʧʪʠʨʦʚʘʪʴ 
ʪʝʢʩʪ ʧʦʜ ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʶ ʠ 
ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʶ ʩ ʫʯʸʪʦʤ ʦʩʦʙʳʭ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʭ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ 
 
ʇʂ-11.3. ɺʣʘʜʝʝʪ ʥʘʚʳʢʘʤʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ 
ʘʫʜʠʦʜʝʩʢʨʠʧʮʠʠ ʠ ʪʨʘʥʩʢʨʝʘʮʠʠ 
ʜʣʷ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʪʝʢʩʪʘ ʜʣʷ ʥʫʞʜ 
ʘʫʜʠʪʦʨʠʡ ʩ  ʦʩʦʙʳʤʠ 
ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʳʤʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤʠ 

 

2. Требования к оформлению, структуре и содержанию выпускной квалификационной работы 

 

2.1 Требования к оформлению 

ʆʙʱʠʡ ʦʙʲʝʤ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʜʦʣʞʝʥ ʩʦʩʪʘʚʣʷʪʴ 70-75 ʩʪʨʘʥʠʮ ʤʘʰʠʥʦʧʠʩʥʦʛʦ 
ʪʝʢʩʪʘ. ɺʳʧʫʩʢʥʘʷ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʧʝʯʘʪʘʝʪʩʷ ʥʘ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʝ ʥʘ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʣʠʩʪʘ 
ʙʝʣʦʡ ʧʠʩʯʝʡ ʙʫʤʘʛʠ ʬʦʨʤʘʪʘ ɸ4, ʰʨʠʬʪʦʤ Times New Roman ʨʘʟʤʝʨʦʤ 14, ʤʝʞʩʪʨʦʯʥʳʡ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ï 
ʧʦʣʫʪʦʨʥʳʡ. ɸʙʟʘʮʥʳʡ ʦʪʩʪʫʧ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʜʠʥʘʢʦʚʳʤ ʧʦ ʚʩʝʤʫ ʪʝʢʩʪʫ (ʢʨʦʤʝ ʟʘʛʦʣʦʚʢʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ 
ʧʝʯʘʪʘʶʪʩʷ ʙʝʟ ʦʪʩʪʫʧʘ) ʠ ʨʘʚʝʥ 1, 25 ʩʤ. ɺʳʨʘʚʥʠʚʘʥʠʝ ʧʦ ʰʠʨʠʥʝ. 

ʇʦʣʷ ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʮʝ: ʣʝʚʦʝ ï 3 ʩʤ, ʧʨʘʚʦʝ ï 1,5 ʩʤ, ʚʝʨʭʥʝʝ ʠ ʥʠʞʥʝʝ ï ʧʦ 2 ʩʤ. 
ʇʝʨʝʥʦʩ ʩʣʦʚ ʩ ʦʜʥʦʡ ʩʪʨʦʢʠ ʥʘ ʜʨʫʛʫʶ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʩʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ. ɿʘʢʣʶʯʘʪʴ ʪʝʢʩʪ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʯʘʩʪʠ 

ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʨʘʤʢʫ ʥʝʣʴʟʷ. 
ʊʝʢʩʪ ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ ʢʥʠʞʥʫʶ ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʶ, ʘʣʴʙʦʤʥʘʷ ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʷ ʜʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʪʘʙʣʠʮ ʠ ʩʭʝʤ 

ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʡ. 
ʅʫʤʝʨʘʮʠʷ ʩʪʨʘʥʠʮ ʧʦ ʪʝʢʩʪʫ ʨʘʙʦʪʳ ʩʢʚʦʟʥʘʷ, ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʘʨʘʙʩʢʠʤʠ ʮʠʬʨʘʤʠ. ʅʦʤʝʨʘ ʩʪʨʘʥʠʮ 

ʧʨʦʩʪʘʚʣʷʶʪʩʷ ʚ ʧʨʘʚʦʤ ʥʠʞʥʝʤ ʫʛʣʫ. 
ɺʳʧʫʩʢʥʘʷ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʜʦʣʞʥʘ ʠʤʝʪʴ ʪʚʝʨʜʳʡ ʧʝʨʝʧʣʝʪ. 
ʆʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʩ ʪʠʪʫʣʴʥʦʛʦ ʣʠʩʪʘ. ʊʠʪʫʣʴʥʳʡ ʣʠʩʪ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʝʨʚʦʡ ʩʪʨʘʥʠʮʝʡ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ (ʥʦʤʝʨ ʩʪʨʘʥʠʮʳ ʥʘ ʥʝʤ ʥʝ ʧʨʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ) ʠ 
ʟʘʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʦʙʨʘʟʮʦʤ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʷ 3.  ʆʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʧʦ 
ʦʙʨʘʟʮʫ ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʷ 4. ʊʠʪʫʣʴʥʳʡ ʣʠʩʪ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʧʝʨʚʦʡ ʩʪʨʘʥʠʮʝʡ, ʥʦ ʥʝ ʧʨʦʥʫʤʝʨʦʚʳʚʘʝʪʩʷ. ʇʨʠ ʧʝʨʝʧʣʝʪʝ 
ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦʩʣʝ ʪʠʪʫʣʴʥʦʛʦ ʣʠʩʪʘ ʨʘʟʤʝʱʘʶʪʩʷ ʜʚʘ ʬʘʡʣʘ ʜʣʷ ʦʪʟʳʚʘ ʥʘʫʯʥʦʛʦ 
ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʷ ʠ ʨʝʮʝʥʟʠʶ ʥʘ ʚʳʧʫʩʢʥʫʶ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʫʶ ʨʘʙʦʪʫ, ʟʘʪʝʤ ʩʣʝʜʫʶʪ ʟʘʜʘʥʠʝ ʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ, 
ʩʯʠʪʘʶʱʠʝʩʷ ʚʪʦʨʦʡ ʠ ʪʨʝʪʴʝʡ ʩʪʨʘʥʠʮʝʡ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʥʠ ʣʠʩʪ ʟʘʜʘʥʠʷ, ʥʠ ʣʠʩʪ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʥʝ 
ʥʫʤʝʨʫʶʪʩʷ. ɺʚʝʜʝʥʠʝ ʧʨʦʥʫʤʝʨʦʚʳʚʘʝʪʩʷ ʩ 4-ʡ ʩʪʨʘʥʠʮʳ.  

ɻʣʘʚʳ ʨʘʙʦʪʳ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ ʧʦʨʷʜʢʦʚʳʝ ʥʦʤʝʨʘ, ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʥʳʝ ʘʨʘʙʩʢʠʤʠ ʮʠʬʨʘʤʠ ʩ ʪʦʯʢʦʡ. 
ʇʘʨʘʛʨʘʬʳ ʥʫʤʝʨʫʶʪ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʢʘʞʜʦʡ ʛʣʘʚʳ. ʅʦʤʝʨʘ ʧʘʨʘʛʨʘʬʦʚ ʩʦʩʪʦʷʪ ʠʟ ʥʦʤʝʨʦʚ ʛʣʘʚʳ ʠ ʧʘʨʘʛʨʘʬʘ, 



ʨʘʟʜʝʣʝʥʥʳʭ ʪʦʯʢʦʡ. ɺ ʢʦʥʮʝ ʥʦʤʝʨʘ ʧʘʨʘʛʨʘʬʘ ʪʘʢʞʝ ʜʦʣʞʥʘ ʩʪʘʚʠʪʴʩʷ ʪʦʯʢʘ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ç2.3.è (ʪʨʝʪʠʡ 
ʧʘʨʘʛʨʘʬ ʚʪʦʨʦʡ ʛʣʘʚʳ). ʇʫʥʢʪʳ ʥʫʤʝʨʫʶʪ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʢʘʞʜʦʛʦ ʧʘʨʘʛʨʘʬʘ. ʅʦʤʝʨ ʧʫʥʢʪʘ ʜʦʣʞʝʥ ʩʦʩʪʦʷʪʴ ʠʟ 
ʥʦʤʝʨʘ ʛʣʘʚʳ, ʧʘʨʘʛʨʘʬʘ ʠ ʧʫʥʢʪʘ, ʨʘʟʜʝʣʝʥʥʳʭ ʪʦʯʢʘʤʠ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ç2.4.2.è (ʚʪʦʨʦʡ ʧʫʥʢʪ ʯʝʪʚʝʨʪʦʛʦ 
ʧʘʨʘʛʨʘʬʘ ʚʪʦʨʦʡ ʛʣʘʚʳ). 

ʇʫʥʢʪʳ ʠ ʧʦʜʧʫʥʢʪʳ ʢ ʛʣʘʚʘʤ ʠʤʝʶʪ ʩʣʦʞʥʫʶ ʥʫʤʝʨʘʮʠʶ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ: 
ɻʣʘʚʘ 1. ʅɸʀʄɽʅʆɺɸʅʀɽ ɻʃɸɺʓ  
1.1. ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ ʧʘʨʘʛʨʘʬʘ  
1.1.1. ʅʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ ʧʫʥʢʪʘ 
ɺʩʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʝ ʵʣʝʤʝʥʪʳ ʪʝʢʩʪʘ ʨʘʙʦʪʳ (ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ, ʚʚʝʜʝʥʠʝ, ʢʘʞʜʘʷ ʛʣʘʚʘ, ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʝ, 

ʙʠʙʣʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʡ ʩʧʠʩʦʢ, ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ) ʥʘʯʠʥʘʶʪʩʷ ʩ ʥʦʚʦʛʦ ʣʠʩʪʘ, ʜʣʷ ʯʝʛʦ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʬʫʥʢʮʠʶ Microsoft Word çʈʘʟʨʳʚ ʩʪʨʘʥʠʮʳè ʚ ʤʝʥʶ çɺʩʪʘʚʢʘè. 

ʉʣʦʚʘ, ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʳʝ ʥʘ ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ ʩʪʨʦʢʝ ʧʨʦʧʠʩʥʳʤʠ ʙʫʢʚʘʤʠ (çʉʦʜʝʨʞʘʥʠʝè, çɺʚʝʜʝʥʠʝè, 
çɿʘʢʣʶʯʝʥʠʝè, çɹʠʙʣʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʡ ʩʧʠʩʦʢè, çʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝè), ʩʣʫʞʘʪ ʟʘʛʦʣʦʚʢʘʤʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʨʘʟʜʝʣʦʚ ʠ 
ʥʝ ʥʫʤʝʨʫʶʪʩʷ. 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʦʬʦʨʤʣʷʪʴ ʟʘʛʦʣʦʚʢʠ ʨʘʟʜʝʣʦʚ ʧʨʦʧʠʩʥʳʤʠ ʙʫʢʚʘʤʠ, ʘ ʟʘʛʦʣʦʚʢʠ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʦʚ ï 
ʩʪʨʦʯʥʳʤʠ ʙʫʢʚʘʤʠ (ʢʨʦʤʝ ʧʝʨʚʦʡ ʧʨʦʧʠʩʥʦʡ). ɿʘʛʦʣʦʚʢʠ ʨʘʟʜʝʣʦʚ ʠ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʦʚ ʧʝʯʘʪʘʶʪ ʩ ʘʙʟʘʮʥʦʛʦ 
ʦʪʩʪʫʧʘ, ʩ ʧʨʦʧʠʩʥʦʡ ʙʫʢʚʳ. ʇʝʨʝʥʦʩʳ ʩʣʦʚ ʚ ʟʘʛʦʣʦʚʢʘʭ ʥʝ ʜʦʧʫʩʢʘʶʪʩʷ. ʊʦʯʢʫ ʚ ʢʦʥʮʝ ʟʘʛʦʣʦʚʢʘ ʥʝ ʩʪʘʚʷʪ. 
ɿʘʛʦʣʦʚʦʢ ʥʝ ʧʦʜʯʸʨʢʠʚʘʝʪʩʷ. ɽʩʣʠ ʟʘʛʦʣʦʚʦʢ ʩʦʩʪʦʠʪ ʠʟ ʜʚʫʭ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʡ, ʠʭ ʨʘʟʜʝʣʷʶʪ ʪʦʯʢʦʡ. ɽʩʣʠ 
ʟʘʛʦʣʦʚʦʢ ʩʦʩʪʦʠʪ ʠʟ ʜʚʫʭ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʡ, ʠʭ ʥʫʞʥʦ ʦʪʜʝʣʠʪʴ ʜʨʫʛ ʦʪ ʜʨʫʛʘ ʪʦʯʢʦʡ. ɿʘʛʦʣʦʚʢʠ ʨʘʟʜʝʣʦʚ ʠ 
ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʦʚ ʦʪʜʝʣʷʶʪ ʦʪ ʪʝʢʩʪʘ ʠʥʪʝʨʚʘʣʦʤ ʚ ʦʜʥʫ ʩʪʨʦʢʫ (ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ 5). 

ɿʘʛʦʣʦʚʢʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ (ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ, ʚʚʝʜʝʥʠʝ, ʥʘʟʚʘʥʠʷ ʛʣʘʚ, ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʝ, 
ʙʠʙʣʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʡ ʩʧʠʩʦʢ) ʚʳʨʘʚʥʠʚʘʶʪʩʷ ʧʦ ʮʝʥʪʨʫ ʙʝʟ ʘʙʟʘʮʥʦʛʦ ʦʪʩʪʫʧʘ, ʧʝʯʘʪʘʶʪʩʷ ʧʨʦʧʠʩʥʳʤʠ ʙʫʢʚʘʤʠ 
ʠ ʚʳʜʝʣʷʶʪʩʷ ʧʦʣʫʞʠʨʥʳʤ ʰʨʠʬʪʦʤ.  

ʂʘʞʜʳʡ ʨʘʟʜʝʣ (ʛʣʘʚʘ) ʨʘʙʦʪʳ ʜʦʣʞʝʥ ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʪʴʩʷ ʚʳʚʦʜʘʤʠ. 
ɹʠʙʣʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʡ ʩʧʠʩʦʢ ʧʨʠʚʦʜʠʪʩʷ ʧʦʩʣʝ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʯʘʩʪʠ ʨʘʙʦʪ, ʘ ʠʤʝʥʥʦ ʧʦʩʣʝ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ. 

ɹʠʙʣʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʝ ʟʘʧʠʩʠ ʦʬʦʨʤʣʷʶʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ɻʆʉʊ 7.1 ʠ ɻʆʉʊ 7.80. 
ɺʩʝ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ʧʨʠʚʦʜʷʪʩʷ ʧʦʩʣʝ ʙʠʙʣʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʧʠʩʢʘ. ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ ʦʬʦʨʤʣʷʶʪ ʢʘʢ 

ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʝ ʚʳʧʫʩʢʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʭ ʣʠʩʪʘʭ. ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ʚʢʣʶʯʘʶʪʩʷ ʚ ʦʙʱʫʶ 
ʥʫʤʝʨʘʮʠʶ ʩʪʨʘʥʠʮ. ɺ ʪʝʢʩʪʝ ʥʘ ʚʩʝ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʜʘʥʳ ʩʩʳʣʢʠ. ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ʦʬʦʨʤʣʷʶʪ ʚ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ɻʆʉʊ 2.105.  

ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʷ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʶʪ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʩʩʳʣʦʢ ʥʘ ʥʠʭ ʚ ʪʝʢʩʪʝ. ʂʘʞʜʦʝ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʥʘʯʠʥʘʪʴ ʩ 
ʥʦʚʦʡ ʩʪʨʘʥʠʮʳ ʩ ʫʢʘʟʘʥʠʝʤ ʥʘʚʝʨʭʫ ʧʦʩʝʨʝʜʠʥʝ ʩʪʨʘʥʠʮʳ ʩʣʦʚʘ çʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝè, ʝʛʦ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʠʷ. ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ 
ʜʦʣʞʥʦ ʠʤʝʪʴ ʟʘʛʦʣʦʚʦʢ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʟʘʧʠʩʳʚʘʶʪ ʩʠʤʤʝʪʨʠʯʥʦ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʪʝʢʩʪʘ ʩ ʧʨʦʧʠʩʥʦʡ ʙʫʢʚʳ ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ 
ʩʪʨʦʢʦʡ. 

ʌʨʘʟʳ, ʜʦʩʣʦʚʥʦ ʚʳʧʠʩʘʥʥʳʝ ʠʟ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʛʦ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘ (ʮʠʪʘʪʳ), ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʚʟʷʪʳ ʚ ʢʘʚʳʯʢʠ ʠ 
ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʪʱʘʪʝʣʴʥʦ ʚʳʚʝʨʝʥʳ. ʎʠʪʘʪʳ ʠʣʠ ʜʨʫʛʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʟʘʠʤʩʪʚʦʚʘʥʥʘʷ ʠʟ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʡ ʘʚʪʦʨʦʚ ʠʣʠ 
ʠʟ ʫʯʝʙʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ ʩʩʳʣʢʠ ʥʘ ʠʩʪʦʯʥʠʢ. ʉʩʳʣʢʠ ʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʳʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʩʣʝʜʫʝʪ 
ʫʢʘʟʳʚʘʪʴ ʧʦʨʷʜʢʦʚʳʤ ʥʦʤʝʨʦʤ ʙʠʙʣʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʧʠʩʘʥʠʷ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘ ʚ ʩʧʠʩʢʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ. 
ʇʦʨʷʜʢʦʚʳʡ ʥʦʤʝʨ ʩʩʳʣʢʠ ʟʘʢʣʶʯʘʶʪ ʚ ʢʚʘʜʨʘʪʥʳʝ ʩʢʦʙʢʠ. ʅʫʤʝʨʘʮʠʷ ʩʩʳʣʦʢ ʚʝʜʝʪʩʷ ʘʨʘʙʩʢʠʤʠ ʮʠʬʨʘʤʠ ʚ 
ʧʦʨʷʜʢʝ ʧʨʠʚʝʜʝʥʠʷ ʩʩʳʣʦʢ ʚ ʪʝʢʩʪʝ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʜʝʣʝʥʠʷ ʥʘ ʨʘʟʜʝʣʳ. 

ʇʨʠʤʝʨ ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʷ ʩʩʳʣʢʠ ʥʘ ʠʩʪʦʯʥʠʢ:  
[1, ʩ.22]   (ʝʩʣʠ ʩʩʳʣʢʘ ʜʘʝʪʩʷ ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ) 
[1, ʩ.22].  (ʝʩʣʠ ʩʩʳʣʢʘ ʜʘʝʪʩʷ ʚ ʢʦʥʮʝ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ) 
ɹʠʙʣʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʝ ʩʩʳʣʢʠ ʦʬʦʨʤʣʷʶʪ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ɻʆʉʊ ʈ 7.0.5. 
ʀʣʣʶʩʪʨʘʮʠʠ (ʢʨʦʤʝ ʪʘʙʣʠʮ) ʦʙʦʟʥʘʯʘʶʪʩʷ ʩʣʦʚʦʤ çʈʠʩ.è ʠ ʠʤʝʶʪ ʩʢʚʦʟʥʫʶ ʥʫʤʝʨʘʮʠʶ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ 

ʚʩʝʡ ʨʘʙʦʪʳ ʘʨʘʙʩʢʠʤʠ ʮʠʬʨʘʤʠ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʡ, ʧʨʠʚʝʜʝʥʥʳʭ ʚ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʠ. ɽʩʣʠ ʚ ʢʫʨʩʦʚʦʡ 
ʨʘʙʦʪʝ ʧʨʠʚʝʜʝʥʘ ʦʜʥʘ ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʷ, ʪʦ ʝʝ ʥʝ ʥʫʤʝʨʫʶʪ ʠ ʩʣʦʚʦ çʈʠʩ.è ʥʝ ʧʠʰʫʪ. ʀʣʣʶʩʪʨʘʮʠʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ 
ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʳ ʪʘʢ, ʯʪʦʙʳ ʠʭ ʙʳʣʦ ʫʜʦʙʥʦ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʙʝʟ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʨʘʙʦʪʳ ʠʣʠ ʩ ʧʦʚʦʨʦʪʦʤ ʧʦ ʯʘʩʦʚʦʡ 
ʩʪʨʝʣʢʝ, ʠʭ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʶʪ ʧʦʩʣʝ ʧʝʨʚʦʡ ʩʩʳʣʢʠ ʥʘ ʥʠʭ. ʀʣʣʶʩʪʨʘʮʠʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ ʥʘʟʚʘʥʠʝ. ɺ ʪʝʢʩʪʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʜʝʣʘʪʴ ʩʩʳʣʢʠ ʥʘ ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʠ ʠ ʜʘʚʘʪʴ ʠʤ ʧʦʷʩʥʝʥʠʝ. 

ʀʣʣʶʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʚ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʠ ʦʬʦʨʤʣʷʶʪ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ  ɻʆʉʊ 2.105. 
ʊʘʙʣʠʮʳ ʚ ʪʝʢʩʪʝ ʨʘʙʦʪʳ ʪʦʞʝ ʠʤʝʶʪ ʩʢʚʦʟʥʫʶ ʥʫʤʝʨʘʮʠʶ (ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʪʘʙʣʠʮ, ʧʨʠʚʝʜʝʥʥʳʭ ʚ 

ʧʨʠʣʦʞʝʥʠʠ) ʘʨʘʙʩʢʠʤʠ ʮʠʬʨʘʤʠ. ɺ ʧʨʘʚʦʤ ʚʝʨʭʥʝʤ ʫʛʣʫ ʪʘʙʣʠʮʳ ʥʘʜ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʟʘʛʦʣʦʚʢʦʤ ʧʦʤʝʱʘʶʪ 
ʥʘʜʧʠʩʴ çʊʘʙʣʠʮʘè ʩ ʫʢʘʟʘʥʠʝʤ ʥʦʤʝʨʘ ʪʘʙʣʠʮʳ, ʥʠʞʝ (ʥʘʜ ʩʘʤʦʡ ʪʘʙʣʠʮʝʡ) ʨʘʟʤʝʱʘʶʪ ʟʘʛʦʣʦʚʦʢ. ɽʩʣʠ ʚ 
ʨʘʙʦʪʝ ʦʜʥʘ ʪʘʙʣʠʮʘ, ʝʝ ʥʝ ʥʫʤʝʨʫʶʪ ʠ ʩʣʦʚʦ çʊʘʙʣʠʮʘè ʥʝ ʧʠʰʫʪ. ɿʘʛʦʣʦʚʦʢ ʪʘʙʣʠʮʳ ʠ ʩʣʦʚʦ çʊʘʙʣʠʮʘè 
ʥʘʯʠʥʘʶʪ ʩ ʧʨʦʧʠʩʥʦʡ ʙʫʢʚʳ ʠ ʥʝ ʧʦʜʯʝʨʢʠʚʘʶʪ. ɿʘʛʦʣʦʚʢʠ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʛʨʘʬ ʪʘʙʣʠʮ ʜʦʣʞʥʳ ʥʘʯʠʥʘʪʴʩʷ ʪʘʢʞʝ ʩ 
ʧʨʦʧʠʩʥʳʭ ʙʫʢʚ. ʊʘʙʣʠʮʫ ʨʘʟʤʝʱʘʶʪ ʧʦʩʣʝ ʧʝʨʚʦʛʦ ʫʧʦʤʠʥʘʥʠʷ ʦ ʥʝʡ ʚ ʪʝʢʩʪʝ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʝʝ ʤʦʞʥʦ 
ʙʳʣʦ ʯʠʪʘʪʴ ʙʝʟ ʧʦʚʦʨʦʪʘ ʨʘʙʦʪʳ ʠʣʠ ʩ ʧʦʚʦʨʦʪʦʤ ʧʦ ʯʘʩʦʚʦʡ ʩʪʨʝʣʢʝ. 

ʊʘʙʣʠʮʳ ʦʬʦʨʤʣʷʶʪ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ɻʆʉʊ 2.105. 
ʌʦʨʤʫʣʳ ʚ ʪʝʢʩʪʝ ʦʬʦʨʤʣʷʶʪ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ɻʆʉʊ 2.105. 
ʉʦʢʨʘʱʝʥʠʝ ʩʣʦʚ ʠ ʩʣʦʚʦʩʦʯʝʪʘʥʠʡ ʥʘ ʨʫʩʩʢʦʤ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʭ ʷʟʳʢʘʭ ʦʬʦʨʤʣʷʶʪ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ 

ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ɻʆʉʊ 7.11 ʠ ɻʆʉʊ 7.12. 



2.2 Структура выпускной квалификационной работы включает следующие компоненты 

ʉʦʜʝʨʞʘʥʠʝ 
ɺʚʝʜʝʥʠʝ 
ʆʩʥʦʚʥʘʷ ʯʘʩʪʴ 
ɿʘʢʣʶʯʝʥʠʝ 
ɹʠʙʣʠʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʡ ʩʧʠʩʦʢ 
ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ  (ʝʩʣʠ ʝʩʪʴ). 

2.3Содержание выпускной квалификационной работы 

ɺ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʚʢʣʶʯʘʶʪʩʷ ʥʦʤʝʨ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʠ ʥʘʟʚʘʥʠʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦʛʦ ʵʣʝʤʝʥʪʘ ʨʘʙʦʪʳ (ʛʣʘʚʳ, 
ʧʘʨʘʛʨʘʬʳ, ʨʘʟʜʝʣʳ, ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʳ, ʚʳʚʦʜʳ ʧʦ ʢʘʞʜʦʡ ʛʣʘʚʝ). 

ʅʘʟʚʘʥʠʷ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʜʦʣʞʥʳ ʩʦʚʧʘʜʘʪʴ ʩ ʟʘʛʦʣʦʚʢʘʤʠ ʚ ʪʝʢʩʪʝ ʨʘʙʦʪʳ. 
ʅʘʟʚʘʥʠʷ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʧʝʯʘʪʘʶʪʩʷ ʩʪʨʦʯʥʳʤʠ ʙʫʢʚʘʤʠ, ʥʦ ʩ ʧʝʨʚʦʡ ʧʨʦʧʠʩʥʦʡ. 
ʇʦʩʣʝ ʢʘʞʜʦʛʦ ʟʘʛʦʣʦʚʢʘ (ʪʦʯʢʘ ʥʝ ʩʪʘʚʠʪʩʷ) ʧʨʠʚʦʜʷʪ ʥʦʤʝʨ ʩʪʨʘʥʠʮʳ, ʩ ʢʦʪʦʨʦʡ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʥʘʟʚʘʥʥʳʡ 

ʨʘʟʜʝʣ. 
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ОГЛАВЛЕНИЕ 

 
Пояснительная записка 

1. Общие положения 
 

1.1 ʂʦʥʮʝʧʪʫʘʣʴʥʦ-ʮʝʥʥʦʩʪʥʳʝ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʠ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 
ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʚ ʄɻɻʕʋ 

1.2 ʄʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʧʦʜʭʦʜʳ ʢ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʄɻɻʕʋ 
 

1.3 ʎʝʣʴ ʠ ʟʘʜʘʯʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʄɻɻʕʋ 
 
 

2. Содержание и условия реализации воспитательной работы в МГГЭУ 
 

2.1 ɺʦʩʧʠʪʳʚʘʶʱʘʷ (ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ) ʩʨʝʜʘ ʄɻɻʕʋ 
 

2.2 ʆʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 
 

2.3 ʇʨʠʦʨʠʪʝʪʥʳʝ ʚʠʜʳ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ ʄɻɻʕʋ 
 

2.4 ʌʦʨʤʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʄɻɻʕʋ 
 

2.5 ʈʝʩʫʨʩʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʄɻɻʕʋ 
 

2.6 ʀʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʄɻɻʕʋ, ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʘʷ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʶ ʨʘʙʦʯʝʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ 
 

2.7 ʉʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʦ. ʉʝʪʝʚʦʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤʠ 
ʠʥʩʪʠʪʫʪʘʤʠ ʠ ʩʫʙʲʝʢʪʘʤʠ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ. 

 
 

3.  Управление системой воспитательной работы в МГГЭУ и мониторинг качества 

воспитательной работы и условий реализации содержания воспитательной 

деятельности 

3.1 ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʦʡ ʚ ʄɻɻʕʋ 
 

3.2 ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ (ʩʦ-ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ) ʚ ʄɻɻʕʋ 
 

3.3 ʄʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʠ ʫʩʣʦʚʠʡ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 



ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʚʘʞʥʝʡʰʘʷ ʩʦʩʪʘʚʥʘʷ ʯʘʩʪʴ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʚ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʭ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʘʷ ʚ ʫʯʝʙʥʦʝ ʠ ʚʥʝʫʯʝʙʥʦʝ ʚʨʝʤʷ, 

ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʜʫʭʦʚʥʳʭ, ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʭ, ʦʙʱʝʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ, ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ ʠ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʘʯʝʩʪʚ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʙʫʜʫʱʝʛʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘ. ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʫ 

ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ ʚʘʞʥʳʭ ʢʘʯʝʩʪʚ, ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ 

ʚʳʩʦʢʦʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʡ, ʜʫʭʦʚʥʦ ʨʘʟʚʠʪʦʡ ʠ ʟʜʦʨʦʚʦʡ ʣʠʯʥʦʩʪʠ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʡ ʢ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʤʦʨʘʣʴʥʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ ʧʨʠʥʠʤʘʝʤʳʝ ʨʝʰʝʥʠʷ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʘʞʥʝʡʰʝʡ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʟʘʜʘʯʝʡ ʚ ʩʬʝʨʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ. 

ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʝʛʦ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ 

ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʦʡ ʚ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʥʘʰʝʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ. ʈʝʯʴ ʠʜʝʪ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʦ 

ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ ʠ ʧʦʚʳʰʝʥʠʠ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʡ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ, ʥʦ ʠ ʦ 

ʨʘʟʚʠʪʠʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʚʫʟʝ. ʆʪ ʪʦʛʦ, ʚ ʢʘʢʦʡ ʤʝʨʝ ʩʠʩʪʝʤʘ 

ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ, ʝʝ ʬʦʨʤʳ ʠ ʤʝʪʦʜʳ ʙʫʜʫʪ ʦʨʛʘʥʠʯʥʦ ʚʢʣʶʯʝʥʳ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩ ʦʙʱʝʡ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʠ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʳ ʥʘ ʝʝ ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ, ʟʘʚʠʩʠʪ 

ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʨʘʙʦʪʳ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ. 

ʇʦʣʠʪʠʢʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʚ ʩʬʝʨʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʢʘʢ 

ʧʝʨʚʦʩʪʝʧʝʥʥʳʡ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪ ʚ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʠ, ʘ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʚʘʞʥʝʡʰʠʭ ʟʘʜʘʯ ʚʳʜʚʠʛʘʝʪ 

ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʩʘʤʦʩʦʟʥʘʥʠʷ, ʜʫʭʦʚʥʦʩʪʠ ʠ 

ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʠʥʠʮʠʘʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʪʦʣʝʨʘʥʪʥʦʩʪʠ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʢ ʫʩʧʝʰʥʦʡ 

ʩʦʮʠʘʣʠʟʘʮʠʠ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ. ɺʩʪʘʝʪ ʚʦʧʨʦʩ ʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʧʝʨʝʦʩʤʳʩʣʝʥʠʷ ʟʘʜʘʯ 

ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʥʦʚʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ. ɺʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʜʦʣʞʥʦ ʩʪʦʷʪʴ ʥʝ ʦʪʜʝʣʴʥʳʤ ʵʣʝʤʝʥʪʦʤ 

ʚʥʝʫʯʝʙʥʦʛʦ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʡ ʦʨʛʘʥʠʯʝʩʢʦʡ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʝʡ 

ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʠʥʪʝʛʨʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʚ ʦʙʱʠʡ ʧʨʦʮʝʩʩ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ. 

ɺʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʢʘʢ ʮʝʣʝʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ ʩʦʮʠʘʣʠʟʘʮʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʥʝʦʪʲʝʤʣʝʤʳʤ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʠʤ ʟʚʝʥʦʤ ʝʜʠʥʦʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ. 

ʉʦʚʨʝʤʝʥʥʦʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ, ʷʚʣʷʷʩʴ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʥʦ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʤ, ʜʦʣʞʥʦ 

ʜʘʚʘʪʴ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘʫʯʥʳʝ ʟʥʘʥʠʷ, ʥʦ ʠ ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ ʣʠʯʥʦʩʪʴ, ʩʧʦʩʦʙʥʫʶ ʞʠʪʴ ʚ ʩʠʪʫʘʮʠʠ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʥʝʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʩʪʠ, ʩʧʦʩʦʙʥʫʶ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ, ʥʝʩʪʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʟʘ 

ʥʠʭ, ʚʩʪʫʧʘʪʴ ʚ ʜʠʘʣʦʛ ʠ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ. 

ɺ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʛʦʪʦʚʠʪʴ ʤʦʣʦʜʦʛʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘ, ʦʙʣʘʜʘʶʱʝʛʦ 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʷʤʠ ʢ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʡ ʩʘʤʦʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʚ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʩʬʝʨʘʭ ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ: 

ʠʥʥʦʚʘʮʠʦʥʥʦ-ʧʦʟʥʘʚʘʪʝʣʴʥʦʡ, ʜʫʭʦʚʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ, ʩʝʤʝʡʥʦʡ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦ- 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ. 

ʉʠʩʪʝʤʘ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʩʬʝʨʝ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʝʛʦ ʚʘʞʥʝʡʰʝʡ ʮʝʣʴʶ 



ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʛʨʘʞʜʘʥʠʥʘ, ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʥʘ ʪʨʘʜʠʮʠʠ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠ ʤʠʨʦʚʦʡ 

ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʥʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʫʶ ʩʠʩʪʝʤʫ ʮʝʥʥʦʩʪʝʡ ʠ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʞʠʟʥʠ, 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʡ ʢ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ ʠ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʤʫ ʞʠʟʥʝʥʥʦʤʫ 

ʚʳʙʦʨʫ, ʢ ʥʘʯʘʣʫ ʪʨʫʜʦʚʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, 

ʢ ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʶ, ʩʘʤʦʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʶ. ʂʦʥʮʝʧʪʫʘʣʴʥʦ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ, ʘʢʢʫʤʫʣʠʨʫʷ ʚ 

ʩʝʙʝ ʢʘʜʨʦʚʳʝ, ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʝ ʠ ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʩʫʨʩʳ, ʚʳʩʪʫʧʘʝʪ ʢʘʢ ʮʝʥʪʨ 

ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʘ, ʬʠʢʩʠʨʫʶʱʠʡ ʧʦʟʠʪʠʚʥʳʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘ 

ʩʪʫʜʝʥʪʘ, ʟʘʱʠʱʘʶʱʠʡ ʝʛʦ ʦʪ ʘʥʪʠʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʠ ʘʥʪʠʛʫʤʘʥʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, 

ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʶʱʠʡ ʝʛʦ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ, ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʱʠʡ ʝʛʦ ʛʘʨʤʦʥʠʯʝʩʢʦʤʫ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʠ 

ʩʘʤʦʚʦʩʧʠʪʘʥʠʶ. 

ʈʘʙʦʯʘʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʄɻɻʕʋ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʮʝʥʥʦʩʪʥʦʥʦʨʤʘʪʠʚʥʫʶ, 
ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ, ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʫʶ ʠ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʦʩʥʦʚʳ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ (ʜʘʣʝʝ - 
ʄɻɻʕʋ). 

ʆʙʣʘʩʪʴʶ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʨʘʙʦʯʝʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ (ʜʘʣʝʝ - ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ) ʚ ʄɻɻʕʋ 
ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʝ ʠ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʦ, ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʘʷ ʠ 
ʚʦʩʧʠʪʳʚʘʶʱʘʷ ʩʨʝʜʳ ʚ ʠʭ ʝʜʠʥʩʪʚʝ ʠ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʠ. 

ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʘ ʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ. 

ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ - ʵʪʦ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʘʷ ʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ 
ʚʦʩʧʠʪʳʚʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʨʘʟʥʳʤʠ ʚʠʜʘʤʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚʦʩʧʠʪʘʥʥʠʢʦʚ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʣʷ ʠʭ ʧʨʠʦʙʱʝʥʠʷ ʢ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʳʤ ʠ ʜʫʭʦʚʥʦ-ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʤ 
ʮʝʥʥʦʩʪʷʤ ʥʘʨʦʜʦʚ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ, ʧʦʣʥʦʮʝʥʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʩʘʤʦʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠ 
ʩʘʤʦʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʘʢʪʠʚʥʦʤ ʫʯʘʩʪʠʠ ʩʘʤʠʭ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ. 

ʈʘʙʦʯʘʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʄɻɻʕʋ ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʘ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʥʦʨʤʘʤʠ ʠ 
ʧʦʣʦʞʝʥʠʷʤʠ: 

- ʂʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ; 
ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʘ ʦʪ 29.12.2012 ʛ. ˉ 273-ʌʕ çʆʙ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʠ ʚ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ; 

 ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʘ ʦʪ 3 1.07.2020 ˉ 304-03 çʆ ʚʥʝʩʝʥʠʠ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ 
ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʳʡ ʟʘʢʦʥ çʆʙ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʠ ʚ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠè ʧʦ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷè; 

 ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʘ ʦʪ 05.02.2018 ʛ. ˉ 15-ʌɿ çʆ ʚʥʝʩʝʥʠʠ ʠʟʤʝʥʝʥʠʡ ʚ ʦʪʜʝʣʴʥʳʝ 
ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʳʝ ʘʢʪʳ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʧʦ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʯʝʩʪʚʘ 
(ʚʦʣʦʥʪʝʨʩʪʚʘ)è; 

 ʋʢʘʟʘ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 19.12.2012 ʛ. ˉ 1666 çʆ ʉʪʨʘʪʝʛʠʠ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʜʦ 2025 ʛʦʜʘè; 

 ʋʢʘʟʘ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 24.12.2014 ʛ. ˉ 808 çʆʙ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʠ 



ʆʩʥʦʚ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠè; 

 ʋʢʘʟʘ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 31.12.2015 ˉ 683 çʆ ʉʪʨʘʪʝʛʠʠ 
ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠè (ʩ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷʤʠ ʦʪ 06.03.2018 ʛ.); 

 ʋʢʘʟʘ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 07.05.2018 ʛ. ˉ 204 çʆ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ 
ʮʝʣʷʭ ʠ ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʜʘʯʘʭ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʜʦ 2024 ʛʦʜʘè; 

 ʋʢʘʟʘ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 09.05.2017 ʛ. ˉ 203 çʉʪʨʘʪʝʛʠʷ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ ʚ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʥʘ 2017-2030 ʛʛ.è; 

 ʈʘʩʧʦʨʷʞʝʥʠʷ ʇʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʦʪ 29.05.2015 ʛ. ˉ 996-ʨ çʉʪʨʘʪʝʛʠʷ ʨʘʟʚʠʪʠʷ 
ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʜʦ 2025 ʛʦʜʘè; 

 ʈʘʩʧʦʨʷʞʝʥʠʷ ʇʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʦʪ 29.11.2014 ʛ. ˉ 2403-ʨ çʆʩʥʦʚʳ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʜʦ 2025 ʛʦʜʘè; 

ʇʣʘʥʘ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ ʧʦ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʆʩʥʦʚ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 
ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜ ʜʦ 2025 ʛʦʜʘ, ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʥʳʭ ʨʘʩʧʦʨʷʞʝʥʠʝʤ 
ʇʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 29.11.2014 ʛ. ˉ 2403-ʨ; 

 ʈʘʩʧʦʨʷʞʝʥʠʷ ʇʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 29.12.2014 ʛ. ˉ 2765-ʨ çʂʦʥ 
ʮʝʧʮʠʷ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʡ ʮʝʣʝʚʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʥʘ 2016-2020 ʛʦʜʳè; 

ʇʦʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʇʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 26.12.2017 ʛ. ˉ 1642 çʆʙ 
ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ çʈʘʟʚʠʪʠʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷè; 

 ʧʠʩʴʤʘ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʠ ʥʘʫʢʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʦʪ 14.02.2014 ˉ 
ɺʂ-262/09 çʄʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ ʦ ʩʦʟʜʘʥʠʠ ʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʦʚʝʪʦʚ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʭè; 

ʇʨʠʢʘʟʘ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʡ ʩʣʫʞʙʳ ʧʦ ʥʘʜʟʦʨʫ ʚ ʩʬʝʨʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʠ ʥʘʫʢʠ (ʈʦʩʦʙʨʥʘʜʟʦʨ) 
ʦʪ 14.08.2020 ˉ831 çʆʙ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʠ ʊʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʢ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʩʘʡʪʘ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʪʝʣʝʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ ʩʝʪʠ çʀʥʪʝʨʥʝʪè ʠ 
ʬʦʨʤʘʪʫ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠè; 

- ʇʦʩʣʘʥʠʡ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʈʦʩʩʠʠ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʤʫ ʉʦʙʨʘʥʠʶ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ; 
- ʋʩʪʘʚʘ ʄɻɻʕʋ. 
ʇʨʦʛʨʘʤʤʘ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʯʘʩʪʴʶ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ, ʨʘʟʨʘʙʘʪʳʚʘʝʤʦʡ ʠ ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʦʡ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʤ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʤ (ʜʘʣʝʝ - ʌɻʆʉ). 



1.ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 
1.1 Концептуально-ценностные основания и принципы организации воспитательного 

процесса в МГГЭУ 

ʎʝʥʥʦʩʪʠ ʢʘʢ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʝ, ʤʦʨʘʣʴʥʳʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ, ʪʨʘʜʠʮʠʠ ʠ ʫʙʝʞʜʝʥʠʷ ʷʚʣʷʶʪʩʷ 
ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʦʤ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʩʫʱʥʦʩʪʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠ ʙʳʪʠʷ. ɺʳʩʰʠʝ ʮʝʥʥʦʩʪʠ - 
ʮʝʥʥʦʩʪʴ ʞʠʟʥʠ ʠ ʮʝʥʥʦʩʪʴ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʢʘʢ ʛʣʘʚʥʳʡ ʩʤʳʩʣ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʪʚʘ, ʟʘʢʣʶʯʘʶʱʠʡʩʷ ʚ 
ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʞʠʪʴ ʠ ʩʦʟʠʜʘʪʴ. 

ʇʨʠʦʨʠʪʝʪʥʦʡ ʟʘʜʘʯʝʡ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʚ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʪʨʦʡʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʮʝʥʥʦʩʪʝʡ, ʧʨʦʥʠʟʳʚʘʶʱʝʡ ʚʩʝ ʫʨʦʚʥʠ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ. 

ɸʢʪʠʚʥʘʷ ʨʦʣʴ ʮʝʥʥʦʩʪʝʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʄɻɻʕʋ ʧʨʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʠʭ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʠ ʯʝʨʝʟ 
ʩʠʩʪʝʤʫ ʮʝʥʥʦʩʪʥʦ-ʩʤʳʩʣʦʚʳʭ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ, ʧʨʠʥʮʠʧʦʚ ʠ ʠʜʝʘʣʦʚ, ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʠ 
ʫʙʝʞʜʝʥʠʡ, ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʠ ʢʨʠʪʝʨʠʝʚ ʦʮʝʥʢʠ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʛʦ ʤʠʨʘ, ʯʪʦ ʚ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ ʦʙʨʘʟʫʝʪ 
ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-ʨʝʛʫʣʷʪʠʚʥʳʡ ʤʝʭʘʥʠʟʤ ʠʭ ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ɺ ʉʪʨʘʪʝʛʠʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ2 ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʳ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ 
ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʝ ʜʫʭʦʚʥʦ-ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʝ ʮʝʥʥʦʩʪʠ: 

ʧʨʠʦʨʠʪʝʪ ʜʫʭʦʚʥʦʛʦ ʥʘʜ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʤ; 

ʟʘʱʠʪʘ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʧʨʘʚ ʠ ʩʚʦʙʦʜ ʯʝʣʦʚʝʢʘ; 

ʩʝʤʴʷ, ʩʦʟʠʜʘʪʝʣʴʥʳʡ ʪʨʫʜ, ʩʣʫʞʝʥʠʝ ʆʪʝʯʝʩʪʚʫ; 

ʥʦʨʤʳ ʤʦʨʘʣʠ ʠ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ, ʛʫʤʘʥʠʟʤ, ʤʠʣʦʩʝʨʜʠʝ, ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʴ, 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʤʦʱʴ, ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʠʟʤ; 

ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʝ ʝʜʠʥʩʪʚʦ ʥʘʨʦʜʦʚ ʈʦʩʩʠʠ, ʧʨʝʝʤʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʠʩʪʦʨʠʠ ʥʘʰʝʡ ʈʦʜʠʥʳ. 

ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʚ ʄɻɻʕʋ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʘ ʥʘ ʚʳʰʝʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʝ ʮʝʥʥʦʩʪʠ, ʢʘʢ 
ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʞʠʟʥʝʥʥʦʡ ʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʧʦʟʠʮʠʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ. ʊʘʢʞʝ 
ʚʘʞʥʝʡʰʠʤ ʮʝʥʥʦʩʪʥʳʤ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʨʘʚʝʥʩʪʚʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ, ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʭ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦʤ ʜʣʷ ʚʩʝʭ ʯʣʝʥʦʚ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʥʘʣʠʯʠʷ ʠʣʠ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʷ 
ʠʥʚʘʣʠʜʥʦʩʪʠ. 

Принципы организации воспитательного процесса в МГГЭУ: 

ʩʠʩʪʝʤʥʦʩʪʠ ʠ ʮʝʣʦʩʪʥʦʩʪʠ, ʫʯʝʪʘ ʝʜʠʥʩʪʚʘ ʠ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩʦʩʪʘʚʥʳʭ ʯʘʩʪʝʡ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʄɻɻʕʋ (ʩʦʜʝʨʞʘʪʝʣʴʥʦʡ, ʧʨʦʮʝʩʩʫʘʣʴʥʦʡ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʦʡ); 

ʧʨʠʨʦʜʦʩʦʦʙʨʘʟʥʦʩʪʠ, ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʘ ʮʝʥʥʦʩʪʠ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʜʝʨʞʢʠ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʙʣʘʛʦʧʨʠʷʪʥʦʛʦ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʣʠʤʘʪʘ ʚ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʝ; 

ʢʫʣʴʪʫʨʦʩʦʦʙʨʘʟʥʦʩʪʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʨʝʜʳ,   ʮʝʥʥʦʩʪʥʦ-ʩʤʳʩʣʦʚʦʛʦ   ʥʘʧʦʣʥʝʥʠʷ 
 
 

2 Указ Президента Российской Федерации от 31 декабря 2015 г. № 683 «О Стратегии национальной 

безопасности Российской Федерации» (с изменениями от 6 марта 2018 г.). 



ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʄɻɻʕʋ, ʛʫʤʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ; 

ʩʫʙʲʝʢʪ-ʩʫʙʲʝʢʪʥʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ; 

ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʘ ʠʥʠʮʠʘʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʩʘʤʦʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ 
ʫʯʝʙʥʦʡ ʠ ʚʥʝʫʯʝʙʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʧʘʨʪʥʝʨʩʪʚʘ ʚ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ; 

ʩʦ-ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʢʘʢ ʩʦʯʝʪʘʥʠʷ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʠ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ 
ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚʳʙʦʨʘ ʚʘʨʠʘʥʪʦʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʷ ʮʝʣʝʡ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʥʘʣʠʯʝʩʪʚʫʶʱʠʤ 
ʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʤ ʨʝʩʫʨʩʘʤ; 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʥʦʩʪʠ, ʧʦʣʥʦʪʳ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʙʤʝʥʘ, ʫʯʝʪʘ ʝʜʠʥʩʪʚʘ ʠ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʧʨʷʤʦʡ ʠ ʦʙʨʘʪʥʦʡ ʩʚʷʟʠ. 

 

1.3 Методологические подходы к организации воспитательной деятельности в МГГЭУ 
 

ɺ ʦʩʥʦʚʫ ʨʘʙʦʯʝʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʧʦʣʦʞʝʥ ʢʦʤʧʣʝʢʩ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ 
ʧʦʜʭʦʜʦʚ, ʚʢʣʶʯʘʶʱʠʡ: ʘʢʩʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ (ʮʝʥʥʦʩʪʥʦʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʡ), ʩʠʩʪʝʤʥʳʡ, 
ʩʠʩʪʝʤʥʦ-ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʥʳʡ, ʢʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ,  ʧʨʦʙʣʝʤʥʦ-ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʡ, 
ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʠʡ, ʧʨʦʝʢʪʥʳʡ, ʨʝʩʫʨʩʥʳʡ, ʟʜʦʨʦʚʴʝʩʙʝʨʝʛʘʶʱʠʡ ʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜʳ. 

ɸʢʩʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ (ʮʝʥʥʦʩʪʥʦ-ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʡ) ʧʦʜʭʦʜ ʠʤʝʝʪ ʛʫʤʘʥʠʩʪʠʯʝʩʢʫʶ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʴ ʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ, ʯʪʦ ʚ ʦʩʥʦʚʝ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʄɻɻʕʋ 
ʣʝʞʠʪ ʩʦʟʠʜʘʪʝʣʴʥʘʷ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʠʤʝʶʱʘʷ ʚ ʩʚʦʝʤ ʦʩʝʚʦʤ 
ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʦʧʦʨʫ ʥʘ ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʠʝ ʮʝʥʥʦʩʪʠ (ʮʝʥʥʦʩʪʴ ʞʠʟʥʠ ʠ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʯʝʣʦʚʝʢʘ; ʜʫʭʦʚʥʦ- 
ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʝ ʮʝʥʥʦʩʪʠ; ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ ʮʝʥʥʦʩʪʠ; ʮʝʥʥʦʩʪʴ ʦʙʱʝʥʠʷ, ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʠ ʜʠʘʣʦʛʘ; 
ʮʝʥʥʦʩʪʴ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠ ʩʘʤʦʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; ʮʝʥʥʦʩʪʴ ʦʧʳʪʘ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʮʝʥʥʦʩʪʴ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʦʧʳʪʘ; ʮʝʥʥʦʩʪʴ ʜʨʫʞʙʳ; ʮʝʥʥʦʩʪʴ ʩʚʦʙʦʜʳ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʜʨ.), 
ʦʙʣʘʜʘʶʱʠʝ ʦʩʦʙʦʡ ʚʘʞʥʦʩʪʴʶ ʠ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʱʠʝ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʶ, ʩʦʟʠʜʘʥʠʶ ʣʶʜʝʡ, 
ʨʘʟʜʝʣʷʶʱʠʭ ʵʪʠ ʮʝʥʥʦʩʪʠ. 

ʉʠʩʪʝʤʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʝ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʄɻɻʕʋ ʢʘʢ 
ʦʪʢʨʳʪʦʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ, ʜʠʥʘʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʨʘʟʚʠʚʘʶʱʝʡʩʷ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʩʦʩʪʦʷʱʝʡ 
ʠʟ ʜʚʫʭ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʧʦʜʩʠʩʪʝʤ: ʫʧʨʘʚʣʷʶʱʝʡ (ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʄɻɻʕʋ, ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʧʦ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ, ʜʝʢʘʥ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʘ, ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʴ) ʠ ʫʧʨʘʚʣʷʝʤʦʡ (ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʝ 
ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʦ ʄɻɻʕʋ, ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʘʢʪʠʚ, ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʝ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʳ, ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʝ ʛʨʫʧʧʳ ʠ 
ʜʨ.), ʯʪʦ ʧʦʜʯʝʨʢʠʚʘʝʪ ʠʝʨʘʨʭʠʯʥʦʩʪʴ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʜʘʥʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʠ ʥʘʣʠʯʠʝ 
ʩʫʙʦʨʜʠʥʘʮʠʦʥʥʳʭ ʩʚʷʟʝʡ ʤʝʞʜʫ ʩʫʙʲʝʢʪʘʤʠ, ʠʭ ʧʦʜʯʠʥʝʥʥʦʩʪʴ ʠ ʩʦʧʦʜʯʠʥʝʥʥʦʩʪʴ 
ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʦʩʦʙʦʤʫ ʤʝʩʪʫ ʢʘʞʜʦʛʦ ʠʟ ʥʠʭ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ. 



ʉʠʩʪʝʤʥʦ-ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʡ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʫʨʦʚʝʥʴ ʮʝʣʦʩʪʥʦʩʪʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʄɻɻʕʋ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʩʪʝʧʝʥʴ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʠ ʝʝ ʧʦʜʩʠʩʪʝʤ ʚ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʤ ʧʨʦʮʝʩʩʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʧʨʦʮʝʩʩʦʤ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤ ʥʘ 
ʢʦʥʝʯʥʳʡ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʩʦʟʠʜʘʪʝʣʴʥʦʡ ʚʦʩʧʠʪʳʚʘʶʱʝʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʘ. 

ʂʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʧʦʜʭʦʜ, ʢʦʪʦʨʳʡ  ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ   ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ, ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʫʯʝʙʥʦʡ 

ʠ ʚʥʝʫʯʝʙʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʢʘʢ ʦʙʦʙʱʝʥʥʫʶ ʢʫʣʴʪʫʨʫ ʚ ʝʜʠʥʩʪʚʝ ʝʝ ʘʢʩʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ, 
ʩʠʩʪʝʤʥʦʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʥʦʛʦ ʠ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ. ʂʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʧʦʜʭʦʜ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥ:  ʥʘ ʩʦʟʜʘʥʠʝ  ʚ ʄɻɻʕʋ ʢʫʣʴʪʫʨʦʩʦʦʙʨʘʟʥʦʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʦʡ 
ʢʫʣʴʪʫʨʳ; ʥʘ ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ  ʦʙʱʝʡ  ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ,  ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠʭ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʪʨʫʜʘ. 

ʇʨʦʙʣʝʤʥʦ-ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʮʝʣʝʧʦʣʘʛʘʥʠʝ ʩ ʫʯʝʪʦʤ 
ʚʳʷʚʣʝʥʥʳʭ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʠ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ ʄɻɻʕʋ ʢʘʢ ʧʨʦʮʝʩʩ (ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʫʶ ʩʝʨʠʶ ʚʟʘʠʤʦʩʚʷʟʘʥʥʳʭ, ʚʳʧʦʣʥʷʝʤʳʭ 
ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʠʣʠ   ʚ    ʥʝʢʦʪʦʨʦʡ    ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʠ    ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʠʭ    ʬʫʥʢʮʠʡ 
(ʘʥʘʣʠʟ, ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ, ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʢʦʥʪʨʦʣʴ), ʩʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʥʘ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʝ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʮʝʣʝʡ). 

ʅʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʠʡ ʧʦʜʭʦʜ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʫʶ ʨʘʙʦʪʫ ʚ ʄɻɻʕʋ 
ʢʘʢ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʠʤʝʶʱʫʶ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʫʶ ʦʩʥʦʚʫ ʠ ʚʢʣʶʯʘʶʱʫʶ ʚʘʨʠʘʪʠʚʥʳʡ 
ʢʦʤʧʣʝʢʩ ʤʝʪʦʜʦʚ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʵʤʧʠʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ. 

ʇʨʦʝʢʪʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʠʤʝʶʱʠʭʩʷ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʠ ʠʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ 
ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʠʣʠ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʡ ʧʨʦʝʢʪʥʦʡ ʠʣʠ ʧʨʦʝʢʪʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʦʜ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʤ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʷ, ʯʪʦ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ: 
ʩʦʮʠʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʠ ʨʝʰʝʥʠʠ ʟʘʜʘʯ ʧʨʦʝʢʪʘ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʭ ʩ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʝʤ 

ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ ʦʙʱʝʩʪʚʘ ʦʩʚʦʝʥʠʶ ʥʦʚʳʭ ʬʦʨʤ ʧʦʠʩʢʘ, ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 
ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʥʘʚʳʢʦʚ ʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ. ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠ 
ʫʤʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʢʦʤʘʥʜʝ. ʇʨʦʝʢʪʥʘʷ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʠʤʝʝʪ ʩʦʮʠʘʣʴʥʫʶ, ʪʚʦʨʯʝʩʢʫʶ, ʥʘʫʯʥʦ- 
ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʫʶ, ʤʦʪʠʚʘʮʠʦʥʥʫʶ ʠ ʧʨʘʢʪʠʢʦ-ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʥʥʫʶ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʴ. 

ð ʈʝʩʫʨʩʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜ ʫʯʠʪʳʚʘʝʪ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʴ ʄɻɻʕʋ ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʪʴ ʩʠʩʪʝʤʫ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ ʯʝʨʝʟ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʦʝ, ʢʘʜʨʦʚʦʝ, ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʝ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʝ, ʥʘʫʯʥʦ- 
ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʝ, ʫʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʝ ʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦ- ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ. 

ð ɿʜʦʨʦʚʴʝʩʙʝʨʝʛʘʶʱʠʡ ʧʦʜʭʦʜ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥ ʥʘ ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʟʜʦʨʦʚʴʷ, 
ʩʙʝʨʝʞʝʥʠʝ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ, ʯʪʦ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʘʢʪʠʚʥʦʝ ʩʫʙʲʝʢʪ- 
ʩʫʙʲʝʢʪʥʦʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʯʣʝʥʦʚ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʘ ʄɻɻʕʋ:          ʧʦ ʩʦʟʜʘʥʠʶ ʟʜʦʨʦʚʴʝʬʦʨʤʠʨʫʶʱʝʡ 
ʠ ʟʜʦʨʦʚʴʝʩʙʝʨʝʛʘʶʱʝʡ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʨʝʜʳ, ʧʦ ʩʤʝʥʝ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʧʦʟʠʮʠʠ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʚ 
ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʥʘ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦ-ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʫʶ, ʧʦ ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʛʦ ʩʪʠʣʷ 
ʟʜʦʨʦʚʴʝʩʦʟʠʜʘʶʱʝʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ, ʧʦ ʨʘʟʨʘʙʦʪʢʝ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʟʜʦʨʦʚʴʝʩʦʟʠʜʘʶʱʠʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ ʠ ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʨʩʝʥʘʣʘ ʟʜʦʨʦʚʴʝʩʙʝʨʝʛʘʶʱʠʭ ʟʘʥʷʪʠʡ, ʧʦ 



ʘʢʪʫʘʣʠʟʘʮʠʠ ʠ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʦʙʨʘʟʘ ʞʠʟʥʠ. 

ð  ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʫʶ ʨʘʙʦʪʫ ʚ ʄɻɻʕʋ ʢʘʢ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ, ʩʦʩʪʦʷʱʠʡ ʠʟ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʭ ʦʧʝʨʘʮʠʡ: ʧʦ ʩʙʦʨʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟʫ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʫʧʨʘʚʣʷʝʤʦʛʦ ʦʙʲʝʢʪʘ; ʧʨʝʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʶ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ; ʧʝʨʝʜʘʯʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʧʨʠʥʷʪʠʷ ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʰʝʥʠʷ. ɼʘʥʥʳʡ ʧʦʜʭʦʜ ʨʝʘʣʠʟʫʝʪʩʷ ʟʘ ʩʯʝʪ 

ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʦʙʥʦʚʣʝʥʠʷ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦʡ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʩʠʩʪʝʤʝ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʄɻɻʕʋ, ʝʝ ʧʨʝʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʯʪʦ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʦʧʨʝʜʝʣʷʪʴ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʡ ʫʨʦʚʝʥʴ 

ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ  ʄɻɻʕʋ ʠ ʠʤʝʪʴ ʷʩʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, 
ʢʘʢ ʩʢʦʨʨʝʢʪʠʨʦʚʘʪʴ ʩʠʪʫʘʮʠʶ. 

 
 

1.4 Цель и задачи воспитательной работы в МГГЭУ 
 

Цель воспитательной работы - ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʣʷ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʞʠʟʥʝʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʠʭ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ, ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʠ 
ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦ-ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʡ ʩʘʤʦʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʚ ʩʦʟʠʜʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʜʣʷ 
ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʷ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ ʚ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʤ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤ, ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦʤ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʤ ʠ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʤ ʨʘʟʚʠʪʠʠ. 

ʄɻɻʕʋ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʠʷ ʜʣʷ ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʛʦ, ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠ 
ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʫ ʥʠʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʟʥʘʯʠʤʳʭ, 
ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʭ ʢʘʯʝʩʪʚ, ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʧʦʟʠʮʠʠ ʠ ʤʦʨʘʣʴʥʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ 
ʧʨʠʥʠʤʘʝʤʳʝ ʨʝʰʝʥʠʷ. 

Задачи воспитательной работы в МГГЭУ: 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʝʜʠʥʦʛʦ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʘ, ʩʦʟʜʘʶʱʝʛʦ ʨʘʚʥʳʝ ʫʩʣʦʚʠʷ ʜʣʷ 
ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʨʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʤʦʣʦʜʝʞʠ; 

- ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʩʝʭ ʚʠʜʦʚ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʚʦʚʣʝʢʘʶʱʝʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦ- 
ʮʝʥʥʦʩʪʥʳʝ ʩʦʮʠʘʣʠʟʠʨʫʶʱʠʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ; 

- ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʤʦʣʦʜʝʞʠ ʦʙʱʠʭ ʮʝʥʥʦʩʪʝʡ, ʤʦʨʘʣʴʥʳʭ ʠ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚ, 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ; 

- ʫʩʠʣʝʥʠʝ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʙʣʘʛʦʜʘʨʷ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʩʪʠ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ. 
ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʷ ʠ ʘʢʪʫʘʣʠʟʘʮʠʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʙʘʟʦʚʳʭ ʮʝʥʥʦʩʪʝʡ ʣʠʯʥʦʩʪʠ; 

ʧʨʠʦʙʱʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʪʚʘ ʢ ʦʙʱʝʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʠʤ ʥʦʨʤʘʤ ʤʦʨʘʣʠ, ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʫʩʪʦʷʤ ʠ 
ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʠʤ ʪʨʘʜʠʮʠʷʤ; 

ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʫʚʘʞʝʥʠʷ ʢ ʟʘʢʦʥʫ, ʥʦʨʤʘʤ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʥʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ; 

ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʪʨʫʜʫ, ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʟʥʘʯʠʤʦʡ 
ʮʝʣʝʫʩʪʨʝʤʣʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʚ ʜʝʣʦʚʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʭ; 

 ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʝʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʜʜʝʨʞʢʠ, 
ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʣʠʯʥʦʩʪʥʳʭ ʢʘʯʝʩʪʚ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʭ ʜʣʷ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 



 ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʘ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʦʡ ʤʦʣʦʜʝʞʠ, ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨʩʢʠʭ 
ʥʘʚʳʢʦʚ, ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʛʦ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ, ʚʦʚʣʝʯʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʳ ʩʘʤʦʨʘʟʚʠʪʠʷ ʠ 
ʩʘʤʦʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ; 

 ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʵʪʠʢʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ; 

 ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʚ ʟʜʦʨʦʚʦʤ ʦʙʨʘʟʝ ʞʠʟʥʠ, 
ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʧʨʠʨʦʜʥʦʡ ʠ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʩʨʝʜʝ; 

 ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʫʨʦʚʥʷ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ; 

 ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʣʠʯʥʦʩʪʥʳʭ ʢʘʯʝʩʪʚ ʠ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʠʤʠ 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʷʤʠ. 

 
 

2 СОДЕРЖАНИЕ И УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ВОСПИТАТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ В 

МГГЭУ 

 
2.1 Воспитывающая (воспитательная) среда МГГЭУ 

ɺʦʩʧʠʪʳʚʘʶʱʘʷ (ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ) ʩʨʝʜʘ - ʵʪʦ ʩʨʝʜʘ ʩʦʟʠʜʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, 
ʦʙʱʝʥʠʷ, ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʭ ʩʦʙʳʪʠʡ, ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʭ ʚ ʥʠʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ, ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʠ 
ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʡ. 

ʉʨʝʜʘ ʄɻɻʕʋ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʢʘʢ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʘʣʴʥʦ ʠ ʩʦʙʳʪʠʡʥʦ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʘʷ 
ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʴ ʚʣʠʷʥʠʡ ʠ ʫʩʣʦʚʠʡ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʣʠʯʥʦʩʪʠ, ʚʳʩʪʫʧʘʝʪ ʬʘʢʪʦʨʦʤ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ 
ʠ ʚʥʝʰʥʝʛʦ ʧʩʠʭʦʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʠ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʣʠʯʥʦʩʪʠ. ʉʧʝʮʠʬʠʢʘ ʄɻɻʕʋ, 
ʷʚʣʷʶʱʝʛʦʩʷ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʦʤ, ʨʝʘʣʠʟʫʶʱʠʤ ʚ ʧʦʣʥʦʤ ʦʙʲʝʤʝ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʠʥʢʣʶʟʠʚʥʦʛʦ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʝʛʦ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʝ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʝ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ 
ʠʥʚʘʣʠʜʥʦʩʪʴʶ, ʣʠʮ ʩ ʆɺɿ ʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ, ʥʝ ʠʤʝʶʱʠʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʩʦ ʟʜʦʨʦʚʴʝʤ, ʦʙʫʩʣʘʚʣʠʚʘʝʪ ʠ 
ʩʧʝʮʠʬʠʢʫ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʨʝʜʳ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʡ ʥʘ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ 
ʠʥʚʘʣʠʜʥʦʩʪʠ. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʪʦʣʝʨʘʥʪʥʦʡ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʨʝʜʳ ʚ 
ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʩʯʠʪʘʪʴ ʥʝʦʪʲʝʤʣʝʤʦʡ ʯʘʩʪʴʶ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʛʦ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʷ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʣʠʮ ʩ ʆɺɿ ʠ ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʡ ʥʘ ʩʦʟʜʘʥʠʝ 
ʙʣʘʛʦʧʨʠʷʪʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʣʷ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ, ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʧʦʟʠʮʠʠ ʩʦʫʯʘʩʪʠʷ, ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʚʩʝʭ ʯʣʝʥʦʚ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʘ ʢ ʦʙʱʝʥʠʶ, ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʫ, 
ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʪʦʣʝʨʘʥʪʥʦ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ, ʣʠʯʥʦʩʪʥʳʝ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʨʘʟʣʠʯʠʷ. ɺ 
ʮʝʣʷʭ ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʪʦʣʝʨʘʥʪʥʦʡ ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʨʝʜʳ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʧʩʠʭʦʣʦʛʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ, ʚʢʣʶʯʘʶʱʠʝ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚ ʪʨʝʭ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷʭ: ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦ-ʧʨʦʩʚʝʪʠʪʝʣʴʩʢʦʤ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʦ- 
ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʤ, ʧʩʠʭʦʣʦʛʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʤ. 

Применение образовательных технологий в офлайн и онлайн- форматах 

образовательного и воспитательных процессов 

ɺʦʩʧʠʪʳʚʘʶʱʘʷ ʩʨʝʜʘ, ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩʳ ʤʦʛʫʪ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴʩʷ 
ʢʘʢ ʚ ʦʬʣʘʡʥ, ʪʘʢ ʠ ʚ ʦʥʣʘʡʥ-ʬʦʨʤʘʪʘʭ. 



ɼʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʄɻɻʕʋ ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ: 
ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʝ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʝ, ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʠ ʠʥʥʦʚʘʮʠʦʥʥʳʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ 

(ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʥʦʝ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʝ ʜʝʣʦ (ʂʊɼ); ʘʨʪ- ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʠʝ; ʟʜʦʨʦʚʴʝʩʙʝʨʝʛʘʶʱʠʝ; 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʠʥʢʣʶʟʠʚʥʦʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ; ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷ ʧʦʨʪʬʦʣʠʦ; ʪʨʝʥʠʥʛʦʚʳʝ; çʤʦʟʛʦʚʦʡ 
ʰʪʫʨʤè; ʢʝʡʩ- ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ); ʜʠʩʪʘʥʮʠʦʥʥʳʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʠ ʜʨ.) 

ʮʠʬʨʦʚʳʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʚ ʦʥʣʘʡʥ-ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʠ, ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʤ ʦʙʫʯʝʥʠʠ 
ʩʦ ʩʚʦʙʦʜʥʳʤ ʜʦʩʪʫʧʦʤ ʢ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʤʫ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʤʫ ʢʦʥʪʝʥʪʫ (ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ 
ʠʩʢʫʩʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʘ, ʙʣʦʢʯʝʡʥ ʠ ʜʨ.). 

 
 

2.2 Основные направления воспитательной деятельности и воспитательной работы 

ʆʩʥʦʚʥʳʤʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷʤʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʄɻɻʕʋ ʚʳʩʪʫʧʘʝʪ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʘʷ: 

 ʥʘ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʣʠʯʥʦʩʪʠ, ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʣʷ ʩʘʤʦʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʠ ʩʦʮʠʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʡ ʠʥʢʣʶʟʠʠ; 

ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʯʫʚʩʪʚʘ ʧʘʪʨʠʦʪʠʟʤʘ ʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ; 

 ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʯʫʚʩʪʚʘ ʫʚʘʞʝʥʠʷ ʢ ʧʘʤʷʪʠ ʟʘʱʠʪʥʠʢʦʚ ʆʪʝʯʝʩʪʚʘ 
ʠ ʧʦʜʚʠʛʘʤ ʛʝʨʦʝʚ ʆʪʝʯʝʩʪʚʘ; 

 ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʫʚʘʞʝʥʠʷ ʯʝʣʦʚʝʢʫ ʪʨʫʜʘ ʠ ʩʪʘʨʰʝʤʫ ʧʦʢʦʣʝʥʠʶ; 

 ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʫʚʘʞʝʥʠʷ ʢ ʟʘʢʦʥʫ ʠ ʧʨʘʚʦʧʦʨʷʜʢʫ; 

ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʙʝʨʝʞʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤʫ ʥʘʩʣʝʜʠʶ ʠ 
ʪʨʘʜʠʮʠʷʤ ʤʥʦʛʦʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʥʘʨʦʜʘ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ; 

ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʘʚʠʣ ʠ ʥʦʨʤ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʠʥʪʝʨʝʩʘʭ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, 
ʩʝʤʴʠ, ʦʙʱʝʩʪʚʘ ʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ; 

ʥʘ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʙʝʨʝʞʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʧʨʠʨʦʜʝ ʠ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ 
ʩʨʝʜʝ; 

ʥʘ ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʢʫ ʜʝʩʪʨʫʢʪʠʚʥʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ. 
 
 

ʆʩʥʦʚʥʳʤʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷʤʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚʳʩʪʫʧʘʶʪ: 
ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ (ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʝ, ʧʘʪʨʠʦʪʠʯʝʩʢʦʝ, ʜʫʭʦʚʥʦʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʝ); 

ʚʘʨʠʘʪʠʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ (ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʧʨʦʩʚʝʪʠʪʝʣʴʩʢʦʝ, ʥʘʫʯʥʦʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʝ, 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦ-ʪʨʫʜʦʚʦʝ, ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʝ). 

ʉʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʦ ʚ ʪʘʙʣʠʮʝ 1. 



ʊʘʙʣʠʮʘ I. ʆʩʥʦʚʥʳʝ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʄɻɻʕʋ ʠ 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʠʤ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʝ ʟʘʜʘʯʠ 

ˉ 
п/п 

Направления 
воспитательной 
работы 

Воспитательные задачи 

Приоритетная часть 

1. ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʦʙʱʝʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʭ 
ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʯʝʨʝʟ 
ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 

ʮʝʥʥʦʩʪʥʳʭ 
ʚʢʣʶʯʝʥʠʝ 

 
ʚ 

ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʡ ʠ 
ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦ- 

2. ʧʘʪʨʠʦʪʠʯʝʩʢʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʯʫʚʩʪʚʘ ʥʝʨʘʚʥʦʜʫʰʠʷ ʢ ʩʫʜʴʙʝ ʆʪʝʯʝʩʪʚʘ, ʢ ʝʛʦ 
ʧʨʦʰʣʦʤʫ, ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʠ ʙʫʜʫʱʝʤʫ ʩ ʮʝʣʴʶ ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʢ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʠ ʟʘʱʠʪʝ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʈʦʜʠʥʳ 

3. ʜʫʭʦʚʥʦ 
ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʝ 

ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʮʝʥʥʦʩʪʥʦ-ʩʤʳʩʣʦʚʦʡ ʩʬʝʨʳ ʠ ʜʫʭʦʚʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, 
ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʭ ʯʫʚʩʪʚ ʠ ʢʨʝʧʢʦʛʦ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʩʪʝʨʞʥʷ 

Вариативная часть 

4. ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʝ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʚʝʜʝʥʠʷ ʟʜʦʨʦʚʦʛʦ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʛʦ 
ʦʙʨʘʟʘ ʞʠʟʥʠ, ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʢ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʶ ʠ 
ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʶ ʟʜʦʨʦʚʴʷ 

5. ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʵʢʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ 

ʩʦʟʥʘʥʠʷ ʠ ʫʩʪʦʡʯʠʚʦʛʦ 

6. ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴ 
ʥʦ -ʪʨʫʜʦʚʦʝ 

ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʢ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʦ ʠʟʙʨʘʥʥʦʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʠ 

7. ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ - 
ʧʨʦʩʚʝʪʠʪʝʣʴʩʢʦʝ 

ʥʘ ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʤʠ ʠ ʥʝʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʤʠ 
ʦʙʲʝʢʪʘʤʠ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ 

8. ʥʘʫʯʥʦ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʝ 

ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʠ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ, 
ʤʦʪʠʚʘʮʠʠ ʢ ʥʘʫʯʥʦ- ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 

 
2.3 Приоритетные виды деятельности обучающихся в воспитательной системе 

МГГЭУ 

ʇʨʠʦʨʠʪʝʪʥʳʤʠ ʚʠʜʘʤʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ ʚ 
ʄɻɻʕʋ ʚʳʩʪʫʧʘʶʪ: 
1. ɺʦʣʦʥʪʝʨʩʢʘʷ (ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʯʝʩʢʘʷ) ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʱʘʷ ʩʦʙʦʡ ʰʠʨʦʢʠʡ ʢʨʫʛ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ ʩʦʟʠʜʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʚʢʣʶʯʘʶʱʠʡ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʝ ʬʦʨʤʳ 
ʚʟʘʠʤʦʧʦʤʦʱʠ ʠ ʩʘʤʦʧʦʤʦʱʠ, ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʝ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʫʩʣʫʛ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʬʦʨʤʳ 
ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʛʦ ʫʯʘʩʪʠʷ. ʀʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʝ ʠ ʛʨʫʧʧʦʚʦʝ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʯʝʩʪʚʦ ʯʝʨʝʟ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʠ 
ʘʜʨʝʩʥʫʶ ʧʦʤʦʱʴ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʶʪ ʩʦʮʠʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʠ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʶ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʩʚʷʟʝʡ, ʩʘʤʦʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʠʥʠʮʠʘʪʠʚ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʨʘʟʚʠʪʠʶ ʣʠʯʥʦʩʪʥʳʭ ʠ 



ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʢʘʯʝʩʪʚ, ʦʩʚʦʝʥʠʶ ʥʦʚʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ, ʯʪʦ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚʘʞʥʦ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʠʥʢʣʶʟʠʚʥʦʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ. 
2. ʋʯʝʙʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʘʷ ʠ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ. 

ɿʘ ʧʝʨʠʦʜ ʦʙʫʯʝʥʠʷ ʚ ʄɻɻʕʋ ʢʘʞʜʳʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʡʩʷ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʧʦʜ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʤ 
ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʷ ʛʦʪʦʚʠʪ ʨʷʜ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʨʘʙʦʪ: ʜʦʢʣʘʜʦʚ, ʨʝʬʝʨʘʪʦʚ, ʢʫʨʩʦʚʳʭ, ʠ ʚ ʠʪʦʛʝ - 
ʚʳʧʫʩʢʥʫʶ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʫʶ ʨʘʙʦʪʫ (ʜʘʣʝʝ ɺʂʈ). ʀʤʝʥʥʦ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʷ 
ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʤ ʫʯʝʙʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʠ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʝʛʦʩʷ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʠʭ ʩʫʙʲʝʢʪ-ʩʫʙʲʝʢʪʥʦʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ, ʚʳʩʪʨʘʠʚʘʝʪʩʷ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ 
ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʠʡ, ʥʦ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ, ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʝ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʙʫʜʫʱʝʛʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘ. ɺʘʞʥʳʤ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ 
ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʪʨʫʜʘ ʠ ʵʪʠʢʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ 
ʦʙʱʝʥʠʷ. 
3. ɼʦʩʫʛʦʚʘʷ, ʪʚʦʨʯʝʩʢʘʷ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʧʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ 
ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʶ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʩʦʙʳʪʠʡ ʠ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ. 

ɼʦʩʫʛʦʚʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ: ʩʘʤʦʘʢʪʫʘʣʠʟʘʮʠʠ, ʩʘʤʦʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ, 
ʩʘʤʦʨʘʟʚʠʪʠʶ ʠ ʩʘʤʦʨʘʟʨʷʜʢʝ ʣʠʯʥʦʩʪʠ; ʩʘʤʦʧʦʟʥʘʥʠʶ, ʩʘʤʦʚʳʨʘʞʝʥʠʶ, 
ʩʘʤʦʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʶ ʠ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʶ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʯʝʨʝʟ ʩʚʦʙʦʜʥʦ ʚʳʙʨʘʥʥʳʝ 
ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ; ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʶ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʡ ʠʥʠʮʠʘʪʠʚʳ; ʫʢʨʝʧʣʝʥʠʶ 
ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʟʜʦʨʦʚʴʷ. 

ʌʦʨʤʘʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʜʦʩʫʛʦʚʦʡʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚʳʩʪʫʧʘʶʪ: ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʢʣʫʙʦʚ ʧʦ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤ, ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʭ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʦʚ, ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ ʩʝʢʮʠʡ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʜʦʩʫʛʦʚʳʭ 
ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ. 

ʊʚʦʨʯʝʩʢʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ð ʵʪʦ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʧʦ ʩʦʟʠʜʘʥʠʶ ʠ ʩʦʟʜʘʥʠʶ 
ʥʦʚʦʛʦ, ʨʘʥʝʝ ʥʝ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʚʰʝʛʦ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʨʘʩʢʨʳʚʘʶʱʝʛʦ 
ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʩʪʴ, ʣʠʯʥʦʩʪʥʳʡ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ. 

ʂ ʚʠʜʘʤ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʦʪʥʦʩʷʪ: 
ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ; 

ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʝ ʠ ʤʫʟʳʢʘʣʴʥʦʝ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ; 

ʪʝʘʪʨʘʣʴʥʦʝ ʠ ʮʠʨʢʦʚʦʝ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ, ʢʠʥʦʠʩʢʫʩʩʪʚʦ; 

ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ; 

ʥʘʫʯʥʦʝ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ; 

ʠʥʦʝ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦ. 

ʅʝʦʪʲʝʤʣʝʤʳʤ ʚ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʟʘʜʝʡʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʧʩʠʭʦʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 
ʩʬʝʨʳ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʢʘʢ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʪʘʢ ʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʚʣʠʷʥʠʷ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʥʘ ʩʫʙʲʝʢʪ. 

ʉʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʘʷ ʠ ʪʚʦʨʯʝʩʢʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʨʝʘʣʠʟʫʝʪʩʷ ʚ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʩʦʙʳʪʠʡ ʠ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦ-ʧʘʪʨʠʦʪʠʯʝʩʢʦʡ, 
ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʦʡ, ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠ ʬʠʟʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʡ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ. 

ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ ʜʦʩʫʛʦʚʦʡ, ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʡ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 



ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʚʳʷʚʣʝʥʠʠ ʟʘʜʘʪʢʦʚ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ ʠ ʪʘʣʘʥʪʦʚ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʭʦʜʝ 
ʚʦʚʣʝʯʝʥʠʷ ʠʭ ʚ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ ʬʦʨʤʳ ʠ ʚʠʜʳ ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦʡ, ʜʚʠʛʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʡ 
ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ; ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ (ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʘ, ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʠ ʚ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʤ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝ, ʩʢʦʨʦʩʪʠ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ, ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ; ʫʤʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ 
ʢʦʤʘʥʜʝ) ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʳʭ ʥʘʚʳʢʦʚ; ʚ ʨʘʟʚʠʪʠʠ ʢʨʝʘʪʠʚʥʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ, ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʢʝ 
ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʟʜʦʨʦʚʴʷ ʣʠʯʥʦʩʪʠ. 
4. ɺʦʚʣʝʯʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʧʨʦʬʦʨʠʝʥʪʘʮʠʶ, ʜʝʥʴ ʦʪʢʨʳʪʳʭ ʜʚʝʨʝʡ ʄɻɻʕʋ, 
ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʩʢʠʝ ʩʫʙʙʦʪʳ; 

ʇʨʦʬʦʨʠʝʥʪʘʮʠʦʥʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚ ʄɻɻʕʋ ʟʘʥʠʤʘʝʪ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦʝ ʤʝʩʪʦ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ 
ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʶ ʧʨʠʝʤʥʦʡ ʢʘʤʧʘʥʠʠ ʠ ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʶ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʭ 
ʘʙʠʪʫʨʠʝʥʪʦʚ ʚ ʄɻɻʕʋ. 

ʌʦʨʤʘʤʠ ʧʨʦʬʦʨʠʝʥʪʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʤʠ ʘʙʠʪʫʨʠʝʥʪʘʤʠ ʄɻɻʕʋ 
ʷʚʣʷʶʪʩʷ: 

 ʙʝʩʝʜʳ ʩ ʘʙʠʪʫʨʠʝʥʪʘʤʠ ʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷʭ ʠ ʧʨʦʬʠʣʷʭ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ, ʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʭ 
ʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʷ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʚ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʝ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 

- ʧʨʦʬʦʨʠʝʥʪʘʮʠʦʥʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʚ ʰʢʦʣʘʭ ʠ ʢʦʣʣʝʜʞʘʭ; 
 ʙʝʩʝʜʳ ʩ ʨʦʜʠʪʝʣʷʤʠ/ʟʘʢʦʥʥʳʤʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤʠ ʧʦ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʛʦ 

ʨʦʜʠʪʝʣʴʩʢʦʛʦ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʷ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʚʳʙʦʨʘ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʪʨʘʝʢʪʦʨʠʝʡ ʠʭ ʜʝʪʴʤʠ; 

 ʧʨʦʬʜʠʘʛʥʦʩʪʠʢʘ ʰʢʦʣʴʥʠʢʦʚ ʩ ʮʝʣʴʶ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʠʭ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ, ʣʠʯʥʦʩʪʥʳʭ 
ʢʘʯʝʩʪʚ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ; 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʢʦʥʩʫʣʴʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʨʦʜʠʪʝʣʝʡ/ ʟʘʢʦʥʥʳʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʧʦ ʚʳʙʦʨʫ 
ʚʘʨʠʘʥʪʦʚ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʭ ʜʣʷ ʠʭ ʨʝʙʝʥʢʘ ʧʨʦʬʝʩʩʠʡ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ, ʣʠʯʥʦʩʪʥʳʭ 
ʢʘʯʝʩʪʚ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ; 

 ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʨʝʢʣʘʤʥʦʡ ʢʘʤʧʘʥʠʠ (ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʧʨʦʬʦʨʠʝʥʪʘʮʠʦʥʥʳʭ ʠ ʠʤʠʜʞʝʚʳʭ 
ʨʦʣʠʢʦʚ, ʧʦʟʚʦʣʷʶʱʠʭ ʧʦʟʠʮʠʦʥʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʄɻɻʕʋ, ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʩʘʡʪʝ ʄɻɻʕʋ, ʦʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʩʪʝʥʜʦʚ, ʨʝʢʣʘʤʥʳʭ ʱʠʪʦʚ ʠ 
ʧʦʣʠʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʦʜʫʢʮʠʠ ʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷʭ ʠ ʧʨʦʬʠʣʷʭ ʄɻɻʕʋ); 

 ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ çʜʥʝʡ ʦʪʢʨʳʪʳʭ ʜʚʝʨʝʡè ʠ ʠʥʳʭ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ ʩ 
ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʠʝʤ ʩʚʝʜʝʥʠʡ ʦʙ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘʭ ʧʨʠʝʤʘ ʥʘ ʦʙʫʯʝʥʠʝ, ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʭ 
ʦʩʚʦʝʥʠʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʧʨʦʬʝʩʩʠʡ, ʩʨʦʢʘʭ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ ʠ ʜʨ. 

ʌʦʨʤʘʤʠ ʧʨʦʬʦʨʠʝʥʪʘʮʠʦʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʄɻɻʕʋ ʚʳʩʪʫʧʘʶʪ: 
 ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʤʘʩʪʝʨ-ʢʣʘʩʩʦʚ ʧʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʶ ʠ ʧʨʦʬʠʣʶ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ; 

 ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ ʨʘʙʦʪʦʜʘʪʝʣʝʡ ʠ ʚʝʜʫʱʠʭ ʧʨʘʢʪʠʢʦʚ ʢ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʶ ʙʠʥʘʨʥʳʭ ʣʝʢʮʠʡ ʠ 
ʩʝʤʠʥʘʨʩʢʠʭ ʟʘʥʷʪʠʡ; 

 ʧʦʩʝʱʝʥʠʝ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʭ ʤʝʩʪ ʠʭ ʙʫʜʫʱʝʛʦ ʪʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ; 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʥʘʫʯʥʦ-ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʡ ʨʘʟʣʠʯʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ; 

ʚʦʚʣʝʯʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ ʄɻɻʕʋ, , 



ʨʝʛʠʦʥʘ, ʩʪʨʘʥʳ; 
 

ʫʯʘʩʪʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʦʥʢʫʨʩʘʭ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʥʘʫʯʥʦ- ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʠʭ, 
ʧʨʦʝʢʪʥʳʭ ʠ ʠʥʳʭ ʨʘʙʦʪ; 

ʫʯʘʩʪʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʷʨʤʘʨʢʘʭ ʚʘʢʘʥʩʠʡ ʠ ʠʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ, ʩʦʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ 
ʪʨʫʜʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ. 

2.4 Формы и методы воспитательной работы в МГГЭУ 

ʇʦʜ ʬʦʨʤʘʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦʥʠʤʘʶʪʩʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʘʨʠʘʥʪʳ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʛʦ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʳ ʠ ʩʦʯʝʪʘʶʪʩʷ 
ʮʝʣʴ, ʟʘʜʘʯʠ, ʧʨʠʥʮʠʧʳ, ʟʘʢʦʥʦʤʝʨʥʦʩʪʠ, ʤʝʪʦʜʳ ʠ ʧʨʠʝʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʄɻɻʕʋ. ɺ 
ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʬʦʨʤʳ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʚ 
ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʮʝʣʝʡ ʠ ʟʘʜʘʯ. 

ʆʩʥʦʚʥʳʝ ʤʝʪʦʜʳ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʚ ʄɻɻʕʋ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ ʚ 
ʪʘʙʣʠʮʝ 2. 
ʊʘʙʣʠʮʘ 2. ʄʝʪʦʜʳ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 
Методы формирования 

сознания личности 

Методы организации 

деятельности и формирования 

опыта поведения 

Методы мотивации 

деятельности и поведения 

ʙʝʩʝʜʘ, ʜʠʩʧʫʪ, 
ʠʥʩʪʨʫʢʪʘʞ, 
ʢʦʥʪʨʦʣʴ, ʦʙʲʷʩʥʝʥʠʝ, 
ʧʨʠʤʝʨ, ʨʘʟʲʷʩʥʝʥʠʝ, 
ʨʘʩʩʢʘʟ, ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʴ, 
ʩʦʚʝʪ, ʫʙʝʞʜʝʥʠʝ ʠ 

ʟʘʜʘʥʠʝ, ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʤʥʝʥʠʝ, 
ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʝ, 
ʧʦʨʫʯʝʥʠʝ, ʧʨʠʫʯʝʥʠʝ, ʩʦʟʜʘʥʠʝ 
ʚʦʩʧʠʪʳʚʘʶʱʠʭ ʩʠʪʫʘʮʠʡ, 
ʪʨʝʥʠ ʛ, ʫʧʨʘʞʥʝʥʠʝ ʠ ʜʨ. 

ʦʜʦʙʨʝʥʠʝ, ʧʦʦʱʨʝʥʠʝ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ         ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, 
ʧʦʨʠʮʘʥʠʝ, ʩʦʟʜʘʥʠʝ 
ʩʠʪʫʘʮʠʡ ʫʩʧʝʭʘ, ʩʦʟʜʘʥʠʝ 
ʩʠʪʫʘʮʠʡ ʜʣʷ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦ- 
ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʳʭ ʧʝʨʝʞʠʚʘʥʠʡ, 
ʩʦʨʝʚʥʦʚʘʥʠʝ ʠ ʜʨ. 

 
 

2.5 Ресурсное обеспечение реализации рабочей программы воспитания в МГГЭУ 

ʈʝʩʫʨʩʥʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ   ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ   ʨʘʙʦʯʝʡ   ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ   ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ   ʚ ʄɻɻʕʋ 
ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʝʛʦ ʚʠʜʳ: 

1. Нормативно-правовое обеспечение. 
 

- ʉʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʢʘʢ ʚʠʜʘ ʨʝʩʫʨʩʥʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʨʘʙʦʯʝʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʄɻɻʕʋ ʚʢʣʶʯʘʝʪ: 

- ʈʘʙʦʯʫʶ ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʄɻɻʕʋ. 
- ʈʘʙʦʯʠʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʄɻɻʕʋ (ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʳʝ ʢʘʢ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪ ʦʩʥʦʚʥʳʭ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤ). 
- ʂʘʣʝʥʜʘʨʥʳʡ ʧʣʘʥ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʄɻɻʕʋ ʥʘ ʫʯʝʙʥʳʡ ʛʦʜ. 
- ʇʨʠʤʝʨʥʳʝ ʪʨʫʜʦʚʳʝ ʬʫʥʢʮʠʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨʦʚ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʄɻɻʕʋ. 
- ʇʦʣʦʞʝʥʠʝ ʦ ʩʦʚʝʪʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʄɻɻʕʋ. 
- ʇʣʘʥ ʨʘʙʦʪʳ ʩʦʚʝʪʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʄɻɻʕʋ. 



2. Кадровое обеспечение. 
 

ʉʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʢʘʜʨʦʚʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʢʘʢ ʚʠʜʘ ʨʝʩʫʨʩʥʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʨʘʙʦʯʝʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʄɻɻʕʋ ʚʢʣʶʯʘʝʪ: 

- ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʧʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʄɻɻʕʋ. 
- ɼʝʢʘʥʘʪʳ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʦʚ ʄɻɻʕʋ. 
- ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ, ʚʳʧʦʣʥʷʶʱʠʭ ʬʫʥʢʮʠʠ ʢʫʨʘʪʦʨʘ ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʡ ʛʨʫʧʧʳ ʠ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʘ 

ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ. 
- ʉʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ, ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʠʭ ʟʘʥʷʪʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʪʚʦʨʯʝʩʪʚʦʤ, ʤʝʜʠʘ, ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʡ 

ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʠ ʩʧʦʨʪʦʤ, ʦʢʘʟʳʚʘʶʱʠʭ ʧʩʠʭʦʣʦʛʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʫʶ ʧʦʤʦʱʴ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʭ 
ʩʦʮʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ. 

- ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʠ ʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʧʝʨʝʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ 
ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ/ʦʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨʦʚ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʠʭ ʢʘʜʨʦʚ ʧʦ 
ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ. 

3. Финансовое обеспечение. 
 

ʌʠʥʘʥʩʦʚʦʝ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʆʇʆʇ ʠ ʈʘʙʦʯʝʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʢʘʢ ʝʝ 
ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʦʙʲʝʤʝ ʥʝ ʥʠʞʝ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʭ ʄʠʥʠʩʪʝʨʩʪʚʦʤ ʥʘʫʢʠ ʠ 
ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʙʘʟʦʚʳʭ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʳʭ ʟʘʪʨʘʪ ʥʘ ʦʢʘʟʘʥʠʝ 
ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʫʩʣʫʛʠ ʚ ʩʬʝʨʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʠ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ. 

4. Информационное обеспечение. 
 

ʉʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʢʘʢ ʚʠʜʘ ʨʝʩʫʨʩʥʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʨʘʙʦʯʝʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʄɻɻʕʋ ʚʢʣʶʯʘʝʪ: 

ʥʘʣʠʯʠʝ ʥʘ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʤ ʩʘʡʪʝ ʄɻɻʕʋ ʩʦʜʝʨʞʘʪʝʣʴʥʦ ʥʘʧʦʣʥʝʥʥʦʛʦ ʨʘʟʜʝʣʘ 
çɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘè (ʚʥʝʫʯʝʙʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ); 

ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʝ ʣʦʢʘʣʴʥʳʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ ʄɻɻʕʋ ʧʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʄɻɻʕʋ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʈʘʙʦʯʝʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʠ ʂʘʣʝʥʜʘʨʥʦʛʦ ʧʣʘʥʘ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘ ʫʯʝʙʥʳʡ ʛʦʜ; 

ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦʝ ʦʪʨʘʞʝʥʠʝ ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʘ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʄɻɻʕʋ; 

ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʫʙʲʝʢʪʦʚ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʦ ʟʘʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʠ 
ʧʨʦʰʝʜʰʠʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ ʠ ʩʦʙʳʪʠʷʭ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ; 

5. Научно-методическое и учебно-методическое обеспечение. 

ʉʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʥʘʫʯʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʫʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʢʘʢ ʚʠʜʘ 
ʨʝʩʫʨʩʥʦʛʦ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʨʘʙʦʯʝʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʚ ʄɻɻʕʋ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʚ 
ʩʝʙʷ ʥʘʫʯʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʝ, ʫʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʝ ʧʦʩʦʙʠʷ ʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʠ, 
ʨʘʟʨʘʙʦʪʘʥʥʳʝ ʜʣʷ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʩʥʦʚʥʦʡ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ, ʨʘʙʦʯʫʶ ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ 
ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ ʠ ʢʘʣʝʥʜʘʨʥʳʡ ʧʣʘʥ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʄɻɻʕʋ. ʋʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʝ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʢ ʫʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʦʤʫ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʶ ʆʇʆʇ. 



6. Материально-техническое обеспечение 
 

2.6 Инфраструктура МГГЭУ, обеспечивающая реализацию рабочей программы 

воспитания 

ʀʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʄɻɻʕʋ, ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʘʷ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʶ ʨʘʙʦʯʝʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʷ, 
ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʚ ʩʝʙʷ ʟʜʘʥʠʷ ʠ ʩʦʦʨʫʞʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʱʠʝ ʩʦʙʦʡ ʙʝʟʙʘʨʴʝʨʥʫʶ ʩʨʝʜʫ, 
ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʫʶ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʷʤ ʣʶʜʝʡ ʩ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤʠ 
ʟʜʦʨʦʚʴʷ. ɹʝʩʧʨʝʧʷʪʩʪʚʝʥʥʦʝ ʧʝʨʝʜʚʠʞʝʥʠʝ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪʩʷ ʤʥʦʛʦʯʠʩʣʝʥʥʳʤʠ ʧʘʥʜʫʩʘʤʠ, 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʤʠ ʣʠʬʪʘʤʠ, ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʧʦʨʫʯʥʷʤʠ ʠ ʜʨʫʛʠʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʤ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝʤ. 

2.7 Социокультурное пространство. Сетевое взаимодействие с организациями, 

социальными институтами и субъектами воспитания 

ʉʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʦ - ʵʪʦ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʛʝʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʝ, ʥʦ ʠ ʦʩʚʦʝʥʥʦʝ 
ʦʙʱʝʩʪʚʦʤ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʦ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʛʦ ʘʨʝʘʣʘ ʢʫʣʴʪʫʨʳ. ʂʘʯʝʩʪʚʦ 
ʩʦʮʠʦʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʘ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪ ʫʨʦʚʝʥʴ ʚʢʣʶʯʝʥʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʄɻɻʕʋ ʚ 
ʘʢʪʠʚʥʳʝ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʩʚʷʟʠ. ʂ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʠʚʣʝʢʘʶʪʩʷ 
ʤʥʦʛʦʯʠʩʣʝʥʥʳʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ ʧʘʨʪʥʝʨʳ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ: 

- ɺʩʝʨʦʩʩʠʡʩʢʦʝ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ. 
- ʈʝʛʠʦʥʘʣʴʥʘʷ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ çʉʪʨʘʪʝʛʠʷè. 
- ɸʚʪʦʥʦʤʥʘʷ ʥʝʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ çʂʘʪʘʨʞʠʥʘè. 
- ʕʪʥʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʡ ʧʘʨʢ-ʤʫʟʝʡ ʕʊʅʆʄʀʈ. 
-ɸʚʪʦʥʦʤʥʘʷ ʥʝʢʦʤʤʝʨʯʝʩʢʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ çʎʝʥʪʨ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ɸʣʴʪʘ-ʌʦʨʫʤè (ʩʦʢʨʘʱʝʥʥʦʝ ʥʘʠʤʝʥʦʚʘʥʠʝ ð ɸʅʆ 
çʎɼʇʆ ɸʣʴʪʘ-ʌʦʨʫʤè). 

- ʊʝʣʝʢʘʥʘʣ çʇʨʦʩʚʝʱʝʥʠʝè. 

 
3 УПРАВЛЕНИЕ СИСТЕМОЙ ВОСПИТАТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ В МГГЭУ И 

МОНИТОРИНГ КАЧЕСТВА ОРГАНИЗАЦИИ ВОСПИТАТЕЛЬНОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 

 
3.1 Воспитательная система и система управления воспитательной работой в МГГЭУ 

 

ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʄɻɻʕʋ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʮʝʣʦʩʪʥʳʡ ʢʦʤʧʣʝʢʩ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʭ ʮʝʣʝʡ ʠ ʟʘʜʘʯ, ʢʘʜʨʦʚʳʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ, ʠʭ ʨʝʘʣʠʟʫʶʱʠʭ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ 
ʮʝʣʝʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ, ʚʦʟʥʠʢʘʶʱʠʭ ʤʝʞʜʫ ʫʯʘʩʪʥʠʢʘʤʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ. 

ɺʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʄɻɻʕʋ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʚ ʩʝʙʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʧʦʜʩʠʩʪʝʤʳ: 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʨʦʮʝʩʩ ʢʘʢ ʮʝʣʦʩʪʥʘʷ ʜʠʥʘʤʠʯʝʩʢʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ, ʩʠʩʪʝʤʦʦʙʨʘʟʫʶʱʠʤ 

ʬʘʢʪʦʨʦʤ ʢʦʪʦʨʦʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʦʙʫʯʘʶʱʝʛʦʩʷ ʄɻɻʕʋ, ʨʝʘʣʠʟʫʝʤʳʡ ʚʦ 
ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʠ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ/ʦʨʛʘʥʠʟʘʪʦʨʦʚ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ; 



 ʩʠʩʪʝʤʘ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʭʚʘʪʳʚʘʝʪ ʙʣʦʢ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʤʦʞʝʪ 
ʨʝʘʣʠʟʦʚʘʪʴʩʷ ʯʝʨʝʟ ʫʯʘʩʪʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʄɻɻʕʋ ʚ ʢʦʤʧʣʝʢʩʝ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ, ʩʦʙʳʪʠʡ, ʜʝʣ, 
ʘʢʮʠʡ ʠ ʜʨ., ʘʜʝʢʚʘʪʥʳʭ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ; 

ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʢʘʢ ʦʪʢʨʳʪʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ; 

ʢʦʣʣʝʢʪʠʚ Мɻɻʕʋ ʢʘʢ ʦʪʢʨʳʪʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ. 

ʆʩʥʦʚʥʳʤ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʦʤ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʦʡ ʚ ʄɻɻʕʋ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 
ʈʘʙʦʯʘʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʇʣʘʥ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘ ʫʯʝʙʥʳʡ 
ʛʦʜ. 

ʆʩʥʦʚʥʳʤʠ ʬʫʥʢʮʠʷʤʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʄɻɻʕʋ 
ʚʳʩʪʫʧʘʶʪ: 

- ʘʥʘʣʠʟ ʠʪʦʛʦʚ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʄɻɻʕʋ ʟʘ ʫʯʝʙʥʳʡ ʛʦʜ; 
- ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʝ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ 

ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʄɻɻʕʋ ʥʘ ʫʯʝʙʥʳʡ ʛʦʜ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʂʘʣʝʥʜʘʨʥʳʡ ʧʣʘʥ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 
ʥʘ ʫʯʝʙʥʳʡ ʛʦʜ (ʩʤ. ʇʨʠʣʦʞʝʥʠʝ); 

- ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʄɻɻʕʋ; 
- ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʟʘ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʠʭ ʨʝʰʝʥʠʡ ʧʦ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʚ ʄɻɻʕʋ 

(ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʯʝʨʝʟ ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʄɻɻʕʋ); 

-ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʝ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʄɻɻʕʋ. 

 
3.2 Студенческое самоуправление (со-управление) в МГГЭУ 

ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ - ʵʪʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʡ ʠʥʩʪʠʪʫʪ, 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʡ ʫʧʨʘʚʣʝʥʯʝʩʢʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʚ ʭʦʜʝ ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʝʩʷ ʄɻɻʕʋ 
ʧʨʠʥʠʤʘʶʪ ʘʢʪʠʚʥʦʝ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʝ, ʧʨʠʥʷʪʠʠ ʠ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʨʝʰʝʥʠʡ, ʦʪʥʦʩʷʱʠʭʩʷ ʢ 
ʞʠʟʥʠ ʄɻɻʕʋ ʠ ʠʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʟʥʘʯʠʤʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ʎʝʣʴ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ: ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʫʩʣʦʚʠʡ ʜʣʷ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʷ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʝʡ ʠ 
ʪʘʣʘʥʪʦʚ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʩʘʤʦʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʯʝʨʝʟ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʚʠʜʳ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
(ʧʨʦʝʢʪʥʫʶ, ʚʦʣʦʥʪʝʨʩʢʫʶ, ʫʯʝʙʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʫʶ ʠ ʥʘʫʯʥʦ-ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʩʢʫʶ, 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʝ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʝ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ, ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʡ, 
ʜʦʩʫʛʦʚʫʶ, ʪʚʦʨʯʝʩʢʫʶ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʢʫʣʴʪʫʨʥʫʶ, ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ 
ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʩʦʙʳʪʠʡ ʠ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ; ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʧʨʦʬʦʨʠʝʥʪʘʮʠʦʥʥʦʡ ʠ ʧʨʝʜʧʨʠʥʠʤʘʪʝʣʴʩʢʦʡ 
ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʜʨ.). 

ɿʘʜʘʯʠ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʄɻɻʕʋ: 
1. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʡ ʚʟʘʠʤʦʧʦʤʦʱʠ ʜʣʷ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʠʥʚʘʣʠʜʥʦʩʪʴʶ ʠ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤʠ ʟʜʦʨʦʚʴʷ; 

2. ʉʦʧʨʦʚʦʞʜʝʥʠʝ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʡ; 
 

3. ʇʨʘʚʦʚʘʷ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʘʷ, ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʘʷ, ʨʝʩʫʨʩʥʘʷ, ʧʩʠʭʦʣʦʛʦʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʘʷ, ʠʥʘʷ 
ʧʦʜʜʝʨʞʢʘ ʦʨʛʘʥʦʚ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ; 



4. ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʠʥʠʮʠʘʪʠʚ ʠ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʡ ʜʣʷ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʠ ʄɻɻʕʋ, ʦʨʛʘʥʦʚ ʚʣʘʩʪʠ ʠ 
ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʡ ʧʦ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ, ʟʘʪʨʘʛʠʚʘʶʱʠʤ ʠʥʪʝʨʝʩʳ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʄɻɻʕʋ 
ʠ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʝ ʚʦʧʨʦʩʳ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ; 

5. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ ʩʦ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʤʠ, ʤʦʣʦʜʸʞʥʳʤʠ ʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ 
ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʷʤʠ ʚ ʈʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʌʝʜʝʨʘʮʠʠ ʠ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʘ (ʝʩʣʠ 
ʜʘʥʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʘ ʫʯʨʝʜʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤʠ ʄɻɻʕʋ). 

 

3.3 Мониторинг качества воспитательной работы и условий реализации содержания 

воспитательной деятельности 

ʄʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ - ʵʪʦ ʬʦʨʤʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩʙʦʨʘ, ʭʨʘʥʝʥʠʷ, 
ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ ʠ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʩʠʩʪʝʤʝ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʄɻɻʕʋ, 
ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʱʘʷ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʝ ʩʣʝʞʝʥʠʝ ʠ ʧʨʦʛʥʦʟʠʨʦʚʘʥʠʝ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʜʘʥʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ. 

ʉʧʦʩʦʙʘʤʠ ʦʮʝʥʢʠ ʜʦʩʪʠʞʠʤʦʩʪʠ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʥʘ 
ʣʠʯʥʦʩʪʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʚʳʩʪʫʧʘʶʪ: 

1. ʄʝʪʦʜʠʢʠ ʜʠʘʛʥʦʩʪʠʢʠ ʮʝʥʥʦʩʪʥʦ-ʩʤʳʩʣʦʚʦʡ ʩʬʝʨʳ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʤʝʪʦʜʠʢʠ 
ʩʘʤʦʦʮʝʥʢʠ; 

2. ɸʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʝ, ʙʝʩʝʜʘ ʠ ʜʨ.; 
 

3. ɸʥʘʣʠʟ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʚʠʜʦʚ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; 
 

4. ʇʦʨʪʬʦʣʠʦ ʠ ʜʨ. 
 

ʂʣʶʯʝʚʳʤʠ ʧʦʢʘʟʘʪʝʣʷʤʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʠ ʫʩʣʦʚʠʡ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʚʳʩʪʫʧʘʶʪ: ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʨʝʩʫʨʩʥʦʛʦ 
ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ; ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʄɻɻʕʋ; 
ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʚʦʩʧʠʪʳʚʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʚ ʄɻɻʕʋ; ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʄɻɻʕʋ; ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʚ 
ʄɻɻʕʋ. 



 
 



 
 

 



№ 

п/п 

ПРОВОДИМЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ ОТВЕТСТВЕННЫЕ 

ИСПОЛНИТЕЛИ 

СРОКИ 

ВЫПОЛНЕНИЯ 

 
ОРГАНИЗАЦИОННАЯ РАБОТА 

1. ʈʘʟʨʘʙʦʪʢʘ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʬʦʨʤ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

2. ʆʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʥʘ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʋʯʝʥʦʛʦ ʉʦʚʝʪʘ, ʜʝʢʘʥʘʪʦʚ, ʢʘʬʝʜʨ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʧʨʦʙʣʝʤ ʫʯʝʙʥʦ-ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

3. ɺʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʚʳʰʝʩʪʦʷʱʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʜʨ. ʧʦ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

4. ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʪʯʸʪʦʚ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʭʦʜʝ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ (ʧʦ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʶ) 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

5. ʉʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦ- ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʳ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʠ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʭ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

6. ʉʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ ʩ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ ʠ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʩʦʚʤʝʩʪʥʳʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

7. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʭ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʦʚ, ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ ʩʝʢʮʠʡ ʠ ʠʥʳʭ 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʡ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

8. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʚ ʩʦʚʝʱʘʥʠʷʭ, ʩʝʤʠʥʘʨʘʭ ʠ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʷʭ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

9. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʤʝʞʜʫ ʜʝʢʘʥʘʤʠ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʟʘ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʫʶ 
ʨʘʙʦʪʫ ʥʘ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʘʭ, ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʷʤʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʭ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʡ, ʢʫʨʘʪʦʨʘʤʠ 
ʛʨʫʧʧ ʠ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʤ ʘʢʪʠʚʦʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

10. ʄʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʡ ʩʨʝʜʳ, ʚʦʚʣʝʯʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʡ 
ʦʮʝʥʢʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

11. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩ ɸʩʩʦʮʠʘʮʠʝʡ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʦʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ. ʆʙʤʝʥ ʦʧʳʪʦʤ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
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12. ʀʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʦʙ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʦʪʜʝʣ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʦʪʜʝʣ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

13. ʈʘʟʨʘʙʦʪʢʘ   ʩʠʩʪʝʤʳ   ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʘ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʡ ʩʨʝʜʳ ʧʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʟʥʘʯʠʤʳʤ 
ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

14. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʠ ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦʝ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ 
ʥʘʛʣʷʜʥʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʧʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʠ ʧʘʤʷʪʥʳʤ ʩʦʙʳʪʠʷʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

15. ʉʠʩʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʩʚʝʱʝʥʠʝ: ʦʧʳʪʘ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ; ʥʦʚʦʩʪʝʡ ʦʙ ʫʯʘʩʪʠʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ, ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʦʨʛʘʥʦʚ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʥʘ 
ʚʩʝʭ ʜʦʩʪʫʧʥʳʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʨʝʩʫʨʩʘʭ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʦʪʜʝʣ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʦʪʜʝʣ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

16. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʦʙʨʘʪʥʦʡ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ (ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʦʧʨʦʩʦʚ) ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʦʪʜʝʣ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʦʪʜʝʣ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

17. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʚʩʪʨʝʯ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʦʪʜʝʣ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʦʪʜʝʣ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
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18. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʉʦʚʝʪʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ 
ʦʙʴʝʜʠʥʝʥʠʡ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

19. ʇʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʘʢʪʠʚʘ ʢ ʫʯʘʩʪʠʶ ʚ ʨʘʙʦʪʝ ʉʦʚʝʪʘ, ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʩʢʠʭ 
ʢʦʤʠʩʩʠʡ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

20. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʘʜʨʝʩʥʦʡ ʧʦʤʦʱʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʩʷ ʠʟ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ 1-3 ʛʨʫʧʧ, 
ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʠʟ ʤʘʣʦʦʙʝʩʧʝʯʝʥʥʳʭ ʩʝʤʝʡ, ʩʝʤʝʡʥʳʤ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ, ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ, ʠʤʝʶʱʠʤ 
ʜʝʪʝʡ. 
ʋʯʝʪ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʠʟ ʯʠʩʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝʟʘʱʠʱʝʥʥʳʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ: ʩʠʨʦʪ, ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ, 
ʙʝʞʝʥʮʝʚ, ʤʘʣʦʠʤʫʱʠʭ ʠ ʤʥʦʛʦʜʝʪʥʳʭ ʩʝʤʝʡ, ʩʝʤʝʡʥʳʭ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʠ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʙʦʝʚʳʭ 
ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

21. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʛʦ ʠ ʥʝʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʛʦ ʩʪʠʤʫʣʠʨʦʚʘʥʠʷ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʘ. ʇʦʦʱʨʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʟʘ ʚʳʩʦʢʠʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʚ ʥʘʫʯʥʦʡ, 
ʫʯʝʙʥʦʡ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ, ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʡ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʞʠʟʥʠ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

22. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʚʦʣʦʥʪʝʨʩʢʦʛʦ ʜʚʠʞʝʥʠʷ, ʚʝʜʝʥʠʝ ʫʯʝʪʘ ʩʫʤʤʘʨʥʦʛʦ 
ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʡʪʠʥʛʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ, 
ʧʦʜʚʝʜʝʥʠʝ ʠʪʦʛʦʚ - 
ʜʝʢʘʙʨʴ 

23. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʝʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʡ ʢʦʤʠʩʩʠʠ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʢʠ ʥʘʨʫʰʝʥʠʡ ʧʨʘʚʠʣ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʨʘʩʧʦʨʷʜʢʘ ʠ ʋʩʪʘʚʘ ʄɻɻʕʋ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 



24. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʢ ʫʯʘʩʪʠʶ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚ ʤʦʣʦʜʝʞʥʳʭ ʬʦʨʫʤʘʭ ʨʘʟʣʠʯʥʦʛʦ 
ʫʨʦʚʥʷ, ʢʦʥʢʫʨʩʘʭ, ʧʨʦʝʢʪʘʭ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

24ʘ. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʯʝʩʢʦʛʦ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

 
РАБОТА С ПЕРВОКУРСНИКАМИ И СТУДЕНЧЕСКИМ СООБЩЕСТВОМ 

25. ɿʥʘʢʦʤʩʪʚʦ   ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʦʚ   ʩ   ʠʩʪʦʨʠʝʡ   ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ,   ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ   ʧʨʦʞʠʚʘʥʠʷ   ʚ 
ʦʙʱʝʞʠʪʠʠ, ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʠ ʥʦʨʤ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙʫʯʘʶʱʝʛʦʩʷ, ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʦʡ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ. 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

26. ɸʥʘʣʠʟ ʪʝʢʫʱʝʡ ʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩʦʙʨʘʥʠʡ   ʚ ʛʨʫʧʧʘʭ ʩ ʮʝʣʴʶ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ 
ʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ ʠ ʧʦʩʝʱʘʝʤʦʩʪʠ 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

27. ʂʦʦʨʜʠʥʘʮʠʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʪʘʨʦʩʪ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧ ɼʝʢʘʥʳ, ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʝʣʘ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

28. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩʦʙʨʘʥʠʡ ʩʪʘʨʦʩʪ (ʬʘʢʫʣʴʪʘʪʠʚʥʦ) ʜʣʷ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚʦʧʨʦʩʦʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧʘʭ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

29. ʆʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʩ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʚʳʩʰʝʤ ʫʯʝʙʥʦʤ ʟʘʚʝʜʝʥʠʠ, 
ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ ʠʭ ʢ ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʧʦʨʷʜʢʘ ʠ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʧʦ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʶ 
ʧʨʘʚʦʥʘʨʫʰʝʥʠʡ 

ʂʫʨʘʪʦʨʳ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ, 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

30. ʇʦʚʳʰʝʥʠʝ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʩʪʝʨʩʪʚʘ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ ʧʫʪʝʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 
ʥʝʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʤʝʪʦʜʦʚ ʦʙʫʯʝʥʠʷ (ʢʚʝʩʪʳ, ʢʚʠʟʳ, ʚʠʢʪʦʨʠʥʳ) 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

31. ʈʝʘʣʠʟʘʮʠʷ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʛʦ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʦʡ ʤʦʣʦʜʝʞʠ 
ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʢʦʥʢʫʨʩʦʚ ʠ ʬʝʩʪʠʚʘʣʝʡ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ- 
ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʩʬʝʨʝ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

32. ʈʝʘʣʠʟʘʮʠʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʝʨʚʦʛʦ ʢʫʨʩʘ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʜʝʢʘʥʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

33. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʳʭ ʧʘʤʷʪʥʳʤ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ ʜʘʪʘʤ, ʧʦʩʝʱʝʥʠʝ 
ʜʝʪʩʢʠʭ ʜʦʤʦʚ, ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʙʣʘʛʦʪʚʦʨʠʪʝʣʴʥʳʭ ʘʢʮʠʷʭ, ʚ ʩʫʙʙʦʪʥʠʢʘʭ ʧʦ ʙʣʘʛʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ 
ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʡ ʚʫʟʘ, ʧʦʝʟʜʢʘʭ ʧʦ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ ʤʝʩʪʘʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

34. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʤʘʩʪʝʨ-ʢʣʘʩʩʦʚ, ʦʙʫʯʘʶʱʠʭ ʩʝʤʠʥʘʨʦʚ, ʟʘʥʷʪʠʡ, ʪʨʝʥʠʥʛʦʚ ʜʣʷ 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʘʢʪʠʚʘ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

35. ɺʦʚʣʝʯʝʥʠʝ   ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʦʚ   ʚ   ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ   ʥʘʫʯʥʦ - ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʣʠʤʧʠʘʜ ʠ 
ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʡ, ʧʨʦʚʦʜʠʤʳʭ ʜʨʫʛʠʤʠ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʘʤʠ 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

36. ʇʦʩʝʱʝʥʠʝ ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʘʤʠ ʥʘʫʯʥʦ-ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʡ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ, 
ʚʩʝʨʦʩʩʠʡʩʢʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

37. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʦʚ ʚ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
38. ʇʦʩʝʱʝʥʠʝ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷ ʩʪʘʨʦʩʪʘʤʠ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧ, ʢʫʨʘʪʦʨʘʤʠ ɼʝʢʘʥʳ, ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 



  ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ, 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ 

 

39. ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʝ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʧʨʦʞʠʚʘʥʠʷ ʚ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷʭ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʢʦʥʢʫʨʩʦʚ ʥʘ 
ʣʫʯʰʫʶ ʢʦʤʥʘʪʫ ʚ ʦʙʱʝʞʠʪʠʠ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

40. ʂʦʥʪʨʦʣʴ ʧʦʩʝʱʘʝʤʦʩʪʠ ʟʘʥʷʪʠʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ɼʝʢʘʥʳ,ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

41. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩʦʙʨʘʥʠʝ ʩʪʘʨʦʩʪʘʪʦʚ (ʘʢʪʠʚʠʩʪʦʚ) ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
42. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʛʨʫʧʧʦʚʳʭ ʠ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʡ ʧʦ ʟʘʧʨʦʩʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 

ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

43. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʛʨʫʧʧʦʚʳʭ ʟʘʥʷʪʠʡ ʤʦʪʠʚʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

 
 

ПРОФОРИЕНТАЦИОННАЯ РАБОТА 

44. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʎʝʥʪʨʘ ʢʘʨʴʝʨʘ. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʇʨʦʬʦʪʨʷʜʘ. ʈʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʴ ʎʝʥʪʨʘ ʢʘʨʴʝʨʳ, 
ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʉʦʚʝʪ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

45. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʢʦʨʦʪʢʦʤʝʪʨʘʞʥʳʭ ʬʠʣʴʤʦʚ, ʩʶʞʝʪʦʚ ʠ ʚʠʜʝʦʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʧʦ 
ʧʨʦʬʦʨʠʝʥʪʘʮʠʠ 

ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

46. ʋʯʘʩʪʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ çɼʥʷʭ ʦʪʢʨʳʪʳʭ ʜʚʝʨʝʡè ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ ʠ ʌʀʃʀɸʃɸʍ 
ʄɻɻʕʋ ʠ ʜʨ. 

ʈʝʢʪʦʨʘʪ, ɼʝʢʘʥʳ, ʈʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʴ 
ʎʝʥʪʨʘ ʂʘʨʴʝʨʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

47. ʇʦʤʦʱʴ ʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʜʥʝʡ ʢʘʬʝʜʨ ʠ ʜʥʝʡ ʦʪʢʨʳʪʳʭ ʜʚʝʨʝʡ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʦʚ ʠ 
ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʚ ʛʦʨʦʜʩʢʠʭ ʚʳʩʪʘʚʢʘʭ 

ʈʝʢʪʦʨʘʪ, ɼʝʢʘʥʳ, ʈʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʴ 
ʎʝʥʪʨʘ ʂʘʨʴʝʨʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

 
РАЗВИТИЕ СТУДЕНЧЕСКИХ ОТРЯДОВ 

48. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʠʥʩʪʨʫʢʪʘʞʘ ʧʦ ʤʝʨʘʤ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʥʷʪʠʡ ʠ ʩʧʘʩʘʪʝʣʴʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ 
ʦʪʜʝʣʘ ʧʦ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʡ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʦʭʨʘʥʳ, ɻʆ ʠ ʏʉ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
ɽʞʝʤʝʩʷʯʥʦ 

49. ʆʙʥʦʚʣʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʩʘʡʪʝ ʠ ʚ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʭ ʘʢʢʘʫʥʪʘʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʩʝʪʝʡ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
ʝʞʝʜʥʝʚʥʦ 



50. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʠ ʚʝʜʝʥʠʝ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʛʨʫʧʧ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʩʝʪʷʭ 
ʉʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʘʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʦ ʨʘʙʦʪʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʦʪʨʷʜʦʚ ʜʣʷ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ 
ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʮʝ ʩʘʡʪʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʘʷ ʧʦʜʜʝʨʞʢʘ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʩʝʪʷʭ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

51. ʋʯʘʩʪʠʝ ʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʤʘʩʩʦʚʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

52. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʋʨʦʢʦʚ ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʩʝʤʠʥʘʨʦʚ ʧʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʤʫ ʧʦʚʝʜʝʥʠʶ ʠ ʦʙʨʘʟʫ 
ʞʠʟʥʠ ʜʣʷ ʜʝʪʝʡ ʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʫʯʝʙʥʳʭ ʟʘʚʝʜʝʥʠʡ ʛʦʨʦʜʘ ʄʦʩʢʚʳ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

53. ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʧʦ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʳʤ ʘʢʪʘʤ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤ, 
ʢʘʩʘʶʱʠʤʩʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʢʣʫʙʘ çɼʦʙʨʦʚʦʣʝʮè 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

54. ɸʥʪʠʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʘʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʯʣʝʥʦʚ ʢʣʫʙʘ çɼʦʙʨʦʚʦʣʝʮè ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

55. ʋʯʘʩʪʠʝ ʚ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ ʄʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʦʙʱʝʨʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
çʈʦʩʩʠʡʩʢʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʝ ʦʪʨʷʜʳè 

 ɽʞʝʢʚʘʨʪʘʣʴʥʦ 

56. ʋʯʘʩʪʠʝ ʚ ʢʦʥʢʫʨʩʘʭ, ʬʦʨʫʤʘʭ ʚʦʝʥʥʦ-ʧʘʪʨʠʦʪʠʯʝʩʢʦʡ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

57. ʆʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʝʥʜʦʚ, ʥʘʛʣʷʜʥʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʧʦ ʨʘʙʦʪʝ ʦʪʨʷʜʘ çɼʦʙʨʦʚʦʣʝʮè 
ʠ ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ ʥʦʚʳʭ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʯʣʝʥʳ ʦʪʨʷʜʘ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

58. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʫʯʝʙʥʦ-ʪʨʝʥʠʨʦʚʦʯʥʳʭ, ʫʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʭ ʩʙʦʨʦʚ, 
ʪʨʝʥʠʨʦʚʦʢ, ʫʯʝʥʠʡ ʩʨʝʜʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʰʢʦʣ, ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʦʚ, ʠʥʩʪʠʪʫʪʦʚ ʠ ʢʦʣʣʝʜʞʝʡ 
ʛ. ʄʦʩʢʚʳ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

59. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩ ʄʏʉ ʈʦʩʩʠʠ ʠ ʧʦʞʘʨʥʦʡ ʯʘʩʪʴʶ çʉʦʢʦʣʴʥʠʢʠè ʆʄʇ, ʆʉʈ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʧʦ 
ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, 
ʦʭʨʘʥʳ, ɻʆ ʠ ʏʉ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

 
РАБОТА ПО ПРОПАГАНДЕ И ОБУЧЕНИЮ НАВЫКАМ ЗДОРОВОГО ОБРАЗА ЖИЗНИ, ПРОФИЛАКТИКЕ И ЗАПРЕЩЕНИЮ КУРЕНИЯ, 

УПОТРЕБЛЕНИЯ АЛКОГОЛЬНЫХ, СЛАБОАЛКОГОЛЬНЫХ НАПИТКОВ, ПИВА, НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ И ПСИХОТРОПНЫХ 
ВЕЩЕСТВ, ИХ ПРЕКУРСОРОВ И АНАЛОГОВ 

60. ʇʦʢʘʟ ʠ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ ʬʠʣʴʤʦʚ ʦ ʚʨʝʜʝ ʢʫʨʝʥʠʷ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ ʘʣʢʦʛʦʣʷ, ʥʘʨʢʦʪʠʢʦʚ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʧʩʠʭʦʣʦʛ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

61. ʊʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʩʝʤʠʥʘʨʳ, ʢʨʫʛʣʳʝ ʩʪʦʣʳ ʩ ʚʳʩʪʫʧʣʝʥʠʷʤʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ 1-3 ʢʫʨʩʦʚ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 



  ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʧʩʠʭʦʣʦʛ  
62. ʆʢʘʟʘʥʠʝ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʪʠʚʥʦʡ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʤʦʱʠ ʢʫʨʘʪʦʨʘʤ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧ ʠ ʘʢʪʠʚʫ 

ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ ʩʝʤʠʥʘʨʦʚ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʳʭ ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʢʝ ʠ ʙʦʨʴʙʝ ʩ 
ʥʘʨʢʦʤʘʥʠʝʡ, ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝʤ ʘʣʢʦʛʦʣʷ ʠ ʪʘʙʘʢʦʢʫʨʝʥʠʷ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

63. ɼʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ ʩʝʢʮʠʡ ʂʘʬ. ɸʌʂ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
 

ВОСПИТАТЕЛЬНАЯ РАБОТА В ОБЩЕЖИТИЯХ 

64. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʚʝʪʘ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷ. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʛʦ 
ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʧʨʘʚʠʣ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʨʘʩʧʦʨʷʜʢʘ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

65. ʇʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ (ʚ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ) ʢ ʩʫʙʙʦʪʥʠʢʘʤ ʠ ʜʨ. ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʤ 
ʧʦ ʙʣʘʛʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ ʦʙʱʝʞʠʪʠʡ ʠ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ 

ɿʘʚ. ʦʙʱʝʞʠʪʠʝʤ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

65 

(2) 
ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʤʦʪʨʘ-ʢʦʥʢʫʨʩʘ ʥʘ ʣʫʯʰʫʶ ʢʦʤʥʘʪʫ ʚ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷʭ 

 
ВОЛОНТЕРСТВО И ДОБРОВОЛЬЧЕСТВО 

66. ʆʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʝʥʜʦʚ/ʩʪʝʥʛʘʟʝʪ, ʥʘʛʣʷʜʥʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʧʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʠ 
ʧʘʤʷʪʥʳʤ ʩʦʙʳʪʠʷʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

67. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʧʦ ʚʦʚʣʝʯʝʥʠʶ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʯʝʩʢʦʝ ʜʚʠʞʝʥʠʝ. 
ʋʯʘʩʪʠʝ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ ʨʘʟʣʠʯʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ʷʥʚʘʨʴ-ʬʝʚʨʘʣʴ 
2023 ʛ. 



ʄʀʅʀʉʊɽʈʉʊɺʆ ʅɸʋʂʀ ʀ ɺʓʉʐɽɻʆ ʆɹʈɸɿʆɺɸʅʀʗ 
ʈʆʉʉʀʁʉʂʆʁ ʌɽɼɽʈɸʎʀʀ 

 
ФГБОУ ИВО МОСКОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 

ГУМАНИТАРНО-ЭКОНОМИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ (МГГЭУ) 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

КАЛЕНДАРНЫЙ ПЛАН 

ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʌɻɹʆʋ ʀɺʆ 
çʄʦʩʢʦʚʩʢʠʡ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʡ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʡ 

ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪè (ʄɻɻʕʋ) ʥʘ 2022/2023 ʫʯʝʙʥʳʡ ʛʦʜ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ʄʦʩʢʚʘ, 2022 ʛ. 

 

ʋʊɺɽʈɾɼɸʖ: 
ʀ.ʦ. ʨʝʢʪʦʨʘ ʄɻɻʕʋ 

 
  ʀ.ɺ. ʄʠʭʘʣʝʚ 

 
ç è ʘʧʨʝʣʴ 2022 ʛ. 



№ 
п/п 

ПРОВОДИМЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ ОТВЕТСТВЕННЫЕ 
ИСПОЛНИТЕЛИ 

СРОКИ 
ВЫПОЛНЕНИЯ 

ОРГАНИЗАЦИОННАЯ РАБОТА 

1. ʈʘʟʨʘʙʦʪʢʘ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʬʦʨʤ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

2. ʆʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʥʘ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʋʯʝʥʦʛʦ ʉʦʚʝʪʘ, ʜʝʢʘʥʘʪʦʚ, ʢʘʬʝʜʨ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʧʨʦʙʣʝʤ ʫʯʝʙʥʦ-ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

3. ɺʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʚʳʰʝʩʪʦʷʱʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʜʨ. ʧʦ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

4. ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʪʯʸʪʦʚ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʭʦʜʝ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ (ʧʦ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʶ) 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

5. ʉʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦ- ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʳ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʠ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʭ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

6. ʉʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ ʩ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ ʠ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʩʦʚʤʝʩʪʥʳʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

7. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʭ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʦʚ, ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ ʩʝʢʮʠʡ ʠ ʠʥʳʭ 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʡ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

8. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʚ ʩʦʚʝʱʘʥʠʷʭ, ʩʝʤʠʥʘʨʘʭ ʠ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʷʭ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

9. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʤʝʞʜʫ ʜʝʢʘʥʘʤʠ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʟʘ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʫʶ 
ʨʘʙʦʪʫ ʥʘ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʘʭ, ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʷʤʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʭ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʡ, ʢʫʨʘʪʦʨʘʤʠ 
ʛʨʫʧʧ ʠ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʤ ʘʢʪʠʚʦʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

10. ʄʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʡ ʩʨʝʜʳ, ʚʦʚʣʝʯʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʡ 
ʦʮʝʥʢʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

11. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩ ɸʩʩʦʮʠʘʮʠʝʡ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʦʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ. ʆʙʤʝʥ ʦʧʳʪʦʤ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
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12. ʀʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʦʙ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʦʪʜʝʣ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʦʪʜʝʣ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

13. ʈʘʟʨʘʙʦʪʢʘ   ʩʠʩʪʝʤʳ   ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʘ   ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʡ   ʩʨʝʜʳ   ʧʦ   ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ   ʟʥʘʯʠʤʳʤ 
ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

14. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʠ ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦʝ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ 
ʥʘʛʣʷʜʥʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʧʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʠ ʧʘʤʷʪʥʳʤ ʩʦʙʳʪʠʷʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

15. ʉʠʩʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʩʚʝʱʝʥʠʝ: ʦʧʳʪʘ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ; ʥʦʚʦʩʪʝʡ ʦʙ ʫʯʘʩʪʠʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ, ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʦʨʛʘʥʦʚ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʥʘ 
ʚʩʝʭ ʜʦʩʪʫʧʥʳʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʨʝʩʫʨʩʘʭ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʦʪʜʝʣ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʦʪʜʝʣ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

16. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʦʙʨʘʪʥʦʡ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ (ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʦʧʨʦʩʦʚ) ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʦʪʜʝʣ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʦʪʜʝʣ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

17. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʚʩʪʨʝʯ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʦʪʜʝʣ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʦʪʜʝʣ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
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18. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʉʦʚʝʪʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ 
ʦʙʴʝʜʠʥʝʥʠʡ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

19. ʇʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʘʢʪʠʚʘ ʢ ʫʯʘʩʪʠʶ ʚ ʨʘʙʦʪʝ ʉʦʚʝʪʘ, ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʩʢʠʭ 
ʢʦʤʠʩʩʠʡ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

20. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʘʜʨʝʩʥʦʡ ʧʦʤʦʱʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʩʷ ʠʟ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ 1-3 ʛʨʫʧʧ, 
ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʠʟ ʤʘʣʦʦʙʝʩʧʝʯʝʥʥʳʭ ʩʝʤʝʡ, ʩʝʤʝʡʥʳʤ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ, ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ, ʠʤʝʶʱʠʤ 
ʜʝʪʝʡ. 
ʋʯʝʪ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʠʟ ʯʠʩʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝʟʘʱʠʱʝʥʥʳʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ: ʩʠʨʦʪ, ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ, 
ʙʝʞʝʥʮʝʚ, ʤʘʣʦʠʤʫʱʠʭ ʠ ʤʥʦʛʦʜʝʪʥʳʭ ʩʝʤʝʡ, ʩʝʤʝʡʥʳʭ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʠ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʙʦʝʚʳʭ 
ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

21. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʛʦ ʠ ʥʝʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʛʦ ʩʪʠʤʫʣʠʨʦʚʘʥʠʷ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʘ. ʇʦʦʱʨʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʟʘ ʚʳʩʦʢʠʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʚ ʥʘʫʯʥʦʡ, 
ʫʯʝʙʥʦʡ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ, ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʡ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʞʠʟʥʠ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

22. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʚʦʣʦʥʪʝʨʩʢʦʛʦ ʜʚʠʞʝʥʠʷ, ʚʝʜʝʥʠʝ ʫʯʝʪʘ ʩʫʤʤʘʨʥʦʛʦ 
ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʡʪʠʥʛʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ, 
ʧʦʜʚʝʜʝʥʠʝ ʠʪʦʛʦʚ - 
ʜʝʢʘʙʨʴ 

 



23. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʝʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʡ ʢʦʤʠʩʩʠʠ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʢʠ ʥʘʨʫʰʝʥʠʡ ʧʨʘʚʠʣ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʨʘʩʧʦʨʷʜʢʘ ʠ ʋʩʪʘʚʘ ʄɻɻʕʋ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

24. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʢ ʫʯʘʩʪʠʶ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚ ʤʦʣʦʜʝʞʥʳʭ ʬʦʨʫʤʘʭ ʨʘʟʣʠʯʥʦʛʦ 
ʫʨʦʚʥʷ, ʢʦʥʢʫʨʩʘʭ, ʧʨʦʝʢʪʘʭ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

24ʘ. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʯʝʩʢʦʛʦ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

РАБОТА С ПЕРВОКУРСНИКАМИ И СТУДЕНЧЕСКИМ СООБЩЕСТВОМ 

25. ɿʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʦʚ ʩ ʠʩʪʦʨʠʝʡ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʧʨʦʞʠʚʘʥʠʷ ʚ 
ʦʙʱʝʞʠʪʠʠ, ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʠ ʥʦʨʤ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙʫʯʘʶʱʝʛʦʩʷ, ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʦʡ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ. 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

26. ɸʥʘʣʠʟ ʪʝʢʫʱʝʡ ʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩʦʙʨʘʥʠʡ   ʚ ʛʨʫʧʧʘʭ ʩ ʮʝʣʴʶ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ 
ʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ ʠ ʧʦʩʝʱʘʝʤʦʩʪʠ 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

27. ʂʦʦʨʜʠʥʘʮʠʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʪʘʨʦʩʪ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧ ɼʝʢʘʥʳ, ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʝʣʘ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

28. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩʦʙʨʘʥʠʡ ʩʪʘʨʦʩʪ (ʬʘʢʫʣʴʪʘʪʠʚʥʦ) ʜʣʷ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚʦʧʨʦʩʦʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧʘʭ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

29. ʆʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʩ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʚʳʩʰʝʤ ʫʯʝʙʥʦʤ ʟʘʚʝʜʝʥʠʠ, 
ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ   ʠʭ ʢ   ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʧʦʨʷʜʢʘ   ʠ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʧʦ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʶ 
ʧʨʘʚʦʥʘʨʫʰʝʥʠʡ 

ʂʫʨʘʪʦʨʳ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ, 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

30. ʇʦʚʳʰʝʥʠʝ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʩʪʝʨʩʪʚʘ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ ʧʫʪʝʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 
ʥʝʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʤʝʪʦʜʦʚ ʦʙʫʯʝʥʠʷ (ʢʚʝʩʪʳ, ʢʚʠʟʳ, ʚʠʢʪʦʨʠʥʳ) 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

31. ʈʝʘʣʠʟʘʮʠʷ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʛʦ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʦʡ ʤʦʣʦʜʝʞʠ 
ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʢʦʥʢʫʨʩʦʚ ʠ ʬʝʩʪʠʚʘʣʝʡ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ- 
ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʩʬʝʨʝ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

32. ʈʝʘʣʠʟʘʮʠʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʝʨʚʦʛʦ ʢʫʨʩʘ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʜʝʢʘʥʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

33. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʳʭ ʧʘʤʷʪʥʳʤ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ ʜʘʪʘʤ, ʧʦʩʝʱʝʥʠʝ 
ʜʝʪʩʢʠʭ ʜʦʤʦʚ, ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʙʣʘʛʦʪʚʦʨʠʪʝʣʴʥʳʭ ʘʢʮʠʷʭ, ʚ ʩʫʙʙʦʪʥʠʢʘʭ ʧʦ ʙʣʘʛʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ 
ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʡ ʚʫʟʘ, ʧʦʝʟʜʢʘʭ ʧʦ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ ʤʝʩʪʘʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

34. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʤʘʩʪʝʨ-ʢʣʘʩʩʦʚ, ʦʙʫʯʘʶʱʠʭ ʩʝʤʠʥʘʨʦʚ, ʟʘʥʷʪʠʡ, ʪʨʝʥʠʥʛʦʚ ʜʣʷ 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʘʢʪʠʚʘ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

35. ɺʦʚʣʝʯʝʥʠʝ   ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʦʚ   ʚ   ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ   ʥʘʫʯʥʦ   - ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʣʠʤʧʠʘʜ   ʠ 
ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʡ, ʧʨʦʚʦʜʠʤʳʭ ʜʨʫʛʠʤʠ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʘʤʠ 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

 



36. ʇʦʩʝʱʝʥʠʝ ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʘʤʠ ʥʘʫʯʥʦ-ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʡ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ, 
ʚʩʝʨʦʩʩʠʡʩʢʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

37. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʦʚ ʚ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
38. ʇʦʩʝʱʝʥʠʝ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷ ʩʪʘʨʦʩʪʘʤʠ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧ, ʢʫʨʘʪʦʨʘʤʠ ɼʝʢʘʥʳ, ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 

ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ, 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

39. ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʝ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʧʨʦʞʠʚʘʥʠʷ ʚ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷʭ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʢʦʥʢʫʨʩʦʚ ʥʘ 
ʣʫʯʰʫʶ ʢʦʤʥʘʪʫ ʚ ʦʙʱʝʞʠʪʠʠ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

40. ʂʦʥʪʨʦʣʴ ʧʦʩʝʱʘʝʤʦʩʪʠ ʟʘʥʷʪʠʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ɼʝʢʘʥʳ,ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

41. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩʦʙʨʘʥʠʝ ʩʪʘʨʦʩʪʘʪʦʚ (ʘʢʪʠʚʠʩʪʦʚ) ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
42. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʛʨʫʧʧʦʚʳʭ ʠ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʡ ʧʦ ʟʘʧʨʦʩʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 

ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

43. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʛʨʫʧʧʦʚʳʭ ʟʘʥʷʪʠʡ ʤʦʪʠʚʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

 
ПРОФОРИЕНТАЦИОННАЯ РАБОТА 

44. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʎʝʥʪʨʘ ʢʘʨʴʝʨʘ. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʇʨʦʬʦʪʨʷʜʘ. ʈʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʴ ʎʝʥʪʨʘ ʢʘʨʴʝʨʳ, 
ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʉʦʚʝʪ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

45. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʢʦʨʦʪʢʦʤʝʪʨʘʞʥʳʭ ʬʠʣʴʤʦʚ, ʩʶʞʝʪʦʚ ʠ ʚʠʜʝʦʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʧʦ 
ʧʨʦʬʦʨʠʝʥʪʘʮʠʠ 

ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

46. ʋʯʘʩʪʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ çɼʥʷʭ ʦʪʢʨʳʪʳʭ ʜʚʝʨʝʡè ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ ʠ ʌʀʃʀɸʃɸʍ 
ʄɻɻʕʋ ʠ ʜʨ. 

ʈʝʢʪʦʨʘʪ, ɼʝʢʘʥʳ, ʈʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʴ 
ʎʝʥʪʨʘ ʂʘʨʴʝʨʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

47. ʇʦʤʦʱʴ ʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʜʥʝʡ ʢʘʬʝʜʨ ʠ ʜʥʝʡ ʦʪʢʨʳʪʳʭ ʜʚʝʨʝʡ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʦʚ ʠ 
ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʚ ʛʦʨʦʜʩʢʠʭ ʚʳʩʪʘʚʢʘʭ 

ʈʝʢʪʦʨʘʪ, ɼʝʢʘʥʳ, ʈʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʴ 
ʎʝʥʪʨʘ ʂʘʨʴʝʨʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

РАЗВИТИЕ СТУДЕНЧЕСКИХ ОТРЯДОВ 
48. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʠʥʩʪʨʫʢʪʘʞʘ ʧʦ ʤʝʨʘʤ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 

ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʥʷʪʠʡ ʠ ʩʧʘʩʘʪʝʣʴʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ. 
ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ 
ʦʪʜʝʣʘ ʧʦ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʡ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʦʭʨʘʥʳ, ɻʆ ʠ ʏʉ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
ɽʞʝʤʝʩʷʯʥʦ 

49. ʆʙʥʦʚʣʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʩʘʡʪʝ ʠ ʚ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʭ ʘʢʢʘʫʥʪʘʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʩʝʪʝʡ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
ʝʞʝʜʥʝʚʥʦ 

 



  ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ  

50. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʠ ʚʝʜʝʥʠʝ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʛʨʫʧʧ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʩʝʪʷʭ 
ʉʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʘʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʦ ʨʘʙʦʪʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʦʪʨʷʜʦʚ ʜʣʷ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ 
ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʮʝ ʩʘʡʪʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʘʷ ʧʦʜʜʝʨʞʢʘ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʩʝʪʷʭ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

51. ʋʯʘʩʪʠʝ ʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʤʘʩʩʦʚʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

52. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʋʨʦʢʦʚ ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʩʝʤʠʥʘʨʦʚ ʧʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʤʫ ʧʦʚʝʜʝʥʠʶ ʠ ʦʙʨʘʟʫ 
ʞʠʟʥʠ ʜʣʷ ʜʝʪʝʡ ʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʫʯʝʙʥʳʭ ʟʘʚʝʜʝʥʠʡ ʛʦʨʦʜʘ ʄʦʩʢʚʳ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

53. ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʧʦ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʳʤ ʘʢʪʘʤ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤ, 
ʢʘʩʘʶʱʠʤʩʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʢʣʫʙʘ çɼʦʙʨʦʚʦʣʝʮè 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

54. ɸʥʪʠʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʘʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʯʣʝʥʦʚ ʢʣʫʙʘ çɼʦʙʨʦʚʦʣʝʮè ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

55. ʋʯʘʩʪʠʝ ʚ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ ʄʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʦʙʱʝʨʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
çʈʦʩʩʠʡʩʢʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʝ ʦʪʨʷʜʳè 

 ɽʞʝʢʚʘʨʪʘʣʴʥʦ 

56. ʋʯʘʩʪʠʝ ʚ ʢʦʥʢʫʨʩʘʭ, ʬʦʨʫʤʘʭ ʚʦʝʥʥʦ-ʧʘʪʨʠʦʪʠʯʝʩʢʦʡ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

57. ʆʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʝʥʜʦʚ, ʥʘʛʣʷʜʥʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʧʦ ʨʘʙʦʪʝ ʦʪʨʷʜʘ çɼʦʙʨʦʚʦʣʝʮè 
ʠ ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ ʥʦʚʳʭ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʯʣʝʥʳ ʦʪʨʷʜʘ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

58. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʫʯʝʙʥʦ-ʪʨʝʥʠʨʦʚʦʯʥʳʭ, ʫʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʭ ʩʙʦʨʦʚ, 
ʪʨʝʥʠʨʦʚʦʢ, ʫʯʝʥʠʡ ʩʨʝʜʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʰʢʦʣ, ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʦʚ, ʠʥʩʪʠʪʫʪʦʚ ʠ ʢʦʣʣʝʜʞʝʡ 
ʛ. ʄʦʩʢʚʳ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

59. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩ ʄʏʉ ʈʦʩʩʠʠ ʠ ʧʦʞʘʨʥʦʡ ʯʘʩʪʴʶ çʉʦʢʦʣʴʥʠʢʠè ʆʄʇ, ʆʉʈ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʧʦ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 



  ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, 
ʦʭʨʘʥʳ, ɻʆ ʠ ʏʉ 

 

 
РАБОТА ПО ПРОПАГАНДЕ И ОБУЧЕНИЮ НАВЫКАМ ЗДОРОВОГО ОБРАЗА ЖИЗНИ, ПРОФИЛАКТИКЕ И ЗАПРЕЩЕНИЮ КУРЕНИЯ, 

УПОТРЕБЛЕНИЯ АЛКОГОЛЬНЫХ, СЛАБОАЛКОГОЛЬНЫХ НАПИТКОВ, ПИВА, НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ И ПСИХОТРОПНЫХ 

ВЕЩЕСТВ, ИХ ПРЕКУРСОРОВ И АНАЛОГОВ 

60. ʇʦʢʘʟ ʠ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ ʬʠʣʴʤʦʚ ʦ ʚʨʝʜʝ ʢʫʨʝʥʠʷ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ ʘʣʢʦʛʦʣʷ, ʥʘʨʢʦʪʠʢʦʚ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʧʩʠʭʦʣʦʛ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

61. ʊʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʩʝʤʠʥʘʨʳ, ʢʨʫʛʣʳʝ ʩʪʦʣʳ ʩ ʚʳʩʪʫʧʣʝʥʠʷʤʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ 1-3 ʢʫʨʩʦʚ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʧʩʠʭʦʣʦʛ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

62. ʆʢʘʟʘʥʠʝ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʪʠʚʥʦʡ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʤʦʱʠ ʢʫʨʘʪʦʨʘʤ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧ ʠ ʘʢʪʠʚʫ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ ʩʝʤʠʥʘʨʦʚ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʳʭ ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʢʝ ʠ ʙʦʨʴʙʝ ʩ 
ʥʘʨʢʦʤʘʥʠʝʡ, ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝʤ ʘʣʢʦʛʦʣʷ ʠ ʪʘʙʘʢʦʢʫʨʝʥʠʷ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

63. ɼʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ ʩʝʢʮʠʡ ʂʘʬ. ɸʌʂ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

ВОСПИТАТЕЛЬНАЯ РАБОТА В ОБЩЕЖИТИЯХ 

64. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʚʝʪʘ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷ. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʛʦ 
ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʧʨʘʚʠʣ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʨʘʩʧʦʨʷʜʢʘ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

65. ʇʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ (ʚ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ) ʢ ʩʫʙʙʦʪʥʠʢʘʤ ʠ ʜʨ. ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʤ 
ʧʦ ʙʣʘʛʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ ʦʙʱʝʞʠʪʠʡ ʠ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ 

ɿʘʚ. ʦʙʱʝʞʠʪʠʝʤ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

65 

(2) 

ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʤʦʪʨʘ-ʢʦʥʢʫʨʩʘ ʥʘ ʣʫʯʰʫʶ ʢʦʤʥʘʪʫ ʚ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷʭ  

ВОЛОНТЕРСТВО И ДОБРОВОЛЬЧЕСТВО 

66. ʆʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʝʥʜʦʚ/ʩʪʝʥʛʘʟʝʪ, ʥʘʛʣʷʜʥʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʧʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʠ 
ʧʘʤʷʪʥʳʤ ʩʦʙʳʪʠʷʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

67. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʧʦ ʚʦʚʣʝʯʝʥʠʶ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʯʝʩʢʦʝ ʜʚʠʞʝʥʠʝ. 
ʋʯʘʩʪʠʝ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ ʨʘʟʣʠʯʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ʷʥʚʘʨʴ-ʬʝʚʨʘʣʴ 
2023 ʛ. 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

КАЛЕНДАРНЫЙ ПЛАН 

ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʌɻɹʆʋ ʀɺʆ 
çʄʦʩʢʦʚʩʢʠʡ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʡ ʛʫʤʘʥʠʪʘʨʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʡ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪè (ʄɻɻʕʋ) ʥʘ 2023/2024 ʫʯʝʙʥʳʡ ʛʦʜ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

tukhvatullin
Машинописный текст

tukhvatullin
Машинописный текст

tukhvatullin
Машинописный текст

tukhvatullin
Машинописный текст

tukhvatullin
Машинописный текст

tukhvatullin
Машинописный текст

tukhvatullin
Машинописный текст

tukhvatullin
Машинописный текст

tukhvatullin
Машинописный текст

tukhvatullin
Машинописный текст



№ 

п/п 

ПРОВОДИМЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ ОТВЕТСТВЕННЫЕ 

ИСПОЛНИТЕЛИ 

СРОКИ 

ВЫПОЛНЕНИЯ 

 
ОРГАНИЗАЦИОННАЯ РАБОТА 

1. ʈʘʟʨʘʙʦʪʢʘ ʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʬʦʨʤ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

2. ʆʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʥʘ ʟʘʩʝʜʘʥʠʷʭ ʋʯʝʥʦʛʦ ʉʦʚʝʪʘ, ʜʝʢʘʥʘʪʦʚ, ʢʘʬʝʜʨ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ 
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʧʨʦʙʣʝʤ ʫʯʝʙʥʦ-ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

3. ɺʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʚʳʰʝʩʪʦʷʱʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʜʨ. ʧʦ 
ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʭ ʟʘʜʘʯ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

4. ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʪʯʸʪʦʚ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʭʦʜʝ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ (ʧʦ 
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʶ) 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

5. ʉʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦ- ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʡ ʙʘʟʳ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ 
ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʠ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʭ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

6. ʉʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ ʩ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ ʠ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʷʤʠ ʩ ʮʝʣʴʶ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠ 
ʩʦʚʤʝʩʪʥʳʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 
ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

7. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʭ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʦʚ, ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ ʩʝʢʮʠʡ ʠ ʠʥʳʭ 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʡ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

8. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʚ ʩʦʚʝʱʘʥʠʷʭ, ʩʝʤʠʥʘʨʘʭ ʠ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʷʭ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

9. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʤʝʞʜʫ ʜʝʢʘʥʘʤʠ, ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʟʘ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʫʶ 
ʨʘʙʦʪʫ ʥʘ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʘʭ, ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʷʤʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʭ ʧʦʜʨʘʟʜʝʣʝʥʠʡ, ʢʫʨʘʪʦʨʘʤʠ 
ʛʨʫʧʧ ʠ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʤ ʘʢʪʠʚʦʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

10. ʄʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʡ ʩʨʝʜʳ, ʚʦʚʣʝʯʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʡ 
ʦʮʝʥʢʠ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

11. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩ ɸʩʩʦʮʠʘʮʠʝʡ ʚʳʧʫʩʢʥʠʢʦʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ. ʆʙʤʝʥ ʦʧʳʪʦʤ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

 



ИНФОРМАЦИОННАЯ РАБОТА 

12. ʀʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʦʙ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʩ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʨʝʩʫʨʩʦʚ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʦʪʜʝʣ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʦʪʜʝʣ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

13. ʈʘʟʨʘʙʦʪʢʘ   ʩʠʩʪʝʤʳ   ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛʘ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʡ ʩʨʝʜʳ ʧʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʟʥʘʯʠʤʳʤ 
ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

14. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʠ ʩʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʦʝ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ, ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ 
ʥʘʛʣʷʜʥʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʧʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʠ ʧʘʤʷʪʥʳʤ ʩʦʙʳʪʠʷʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

15. ʉʠʩʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʩʚʝʱʝʥʠʝ: ʦʧʳʪʘ ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ; ʥʦʚʦʩʪʝʡ ʦʙ ʫʯʘʩʪʠʠ 
ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ, ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʦʨʛʘʥʦʚ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʥʘ 
ʚʩʝʭ ʜʦʩʪʫʧʥʳʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʨʝʩʫʨʩʘʭ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʦʪʜʝʣ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʦʪʜʝʣ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

16. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʦʙʨʘʪʥʦʡ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ (ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʘʥʢʝʪʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʦʧʨʦʩʦʚ) ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʦʪʜʝʣ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʦʪʜʝʣ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

17. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʳʭ ʚʩʪʨʝʯ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʦʪʜʝʣ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʦʪʜʝʣ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

 
ОРГАНИЗАЦИЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СТУДЕНЧЕСКОГО САМОУПРАВЛЕНИЯ 

18. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʉʦʚʝʪʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ 
ʦʙʴʝʜʠʥʝʥʠʡ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

19. ʇʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʘʢʪʠʚʘ ʢ ʫʯʘʩʪʠʶ ʚ ʨʘʙʦʪʝ ʉʦʚʝʪʘ, ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʩʢʠʭ 
ʢʦʤʠʩʩʠʡ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

20. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʘʜʨʝʩʥʦʡ ʧʦʤʦʱʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʩʷ ʠʟ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ 1-3 ʛʨʫʧʧ, 
ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ ʠʟ ʤʘʣʦʦʙʝʩʧʝʯʝʥʥʳʭ ʩʝʤʝʡ, ʩʝʤʝʡʥʳʤ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ, ʩʪʫʜʝʥʪʘʤ, ʠʤʝʶʱʠʤ 
ʜʝʪʝʡ. 
ʋʯʝʪ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʠʟ ʯʠʩʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝʟʘʱʠʱʝʥʥʳʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ: ʩʠʨʦʪ, ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ, 
ʙʝʞʝʥʮʝʚ, ʤʘʣʦʠʤʫʱʠʭ ʠ ʤʥʦʛʦʜʝʪʥʳʭ ʩʝʤʝʡ, ʩʝʤʝʡʥʳʭ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʠ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʙʦʝʚʳʭ 
ʜʝʡʩʪʚʠʡ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

21. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʛʦ ʠ ʥʝʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʛʦ ʩʪʠʤʫʣʠʨʦʚʘʥʠʷ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʘ. ʇʦʦʱʨʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʟʘ ʚʳʩʦʢʠʝ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʚ ʥʘʫʯʥʦʡ, 
ʫʯʝʙʥʦʡ, ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ, ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʡ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʞʠʟʥʠ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

22. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʚʦʣʦʥʪʝʨʩʢʦʛʦ ʜʚʠʞʝʥʠʷ, ʚʝʜʝʥʠʝ ʫʯʝʪʘ ʩʫʤʤʘʨʥʦʛʦ 
ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʛʦ ʨʝʡʪʠʥʛʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ, 
ʧʦʜʚʝʜʝʥʠʝ ʠʪʦʛʦʚ - 
ʜʝʢʘʙʨʴ 

23. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʝʡ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʨʥʦʡ ʢʦʤʠʩʩʠʠ ʩ ʮʝʣʴʶ 
ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʢʠ ʥʘʨʫʰʝʥʠʡ ʧʨʘʚʠʣ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʨʘʩʧʦʨʷʜʢʘ ʠ ʋʩʪʘʚʘ ʄɻɻʕʋ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 



24. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʢ ʫʯʘʩʪʠʶ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚ ʤʦʣʦʜʝʞʥʳʭ ʬʦʨʫʤʘʭ ʨʘʟʣʠʯʥʦʛʦ 
ʫʨʦʚʥʷ, ʢʦʥʢʫʨʩʘʭ, ʧʨʦʝʢʪʘʭ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

24ʘ. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʯʝʩʢʦʛʦ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

 
РАБОТА С ПЕРВОКУРСНИКАМИ И СТУДЕНЧЕСКИМ СООБЩЕСТВОМ 

25. ɿʥʘʢʦʤʩʪʚʦ   ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʦʚ   ʩ   ʠʩʪʦʨʠʝʡ   ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ,   ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ   ʧʨʦʞʠʚʘʥʠʷ   ʚ 
ʦʙʱʝʞʠʪʠʠ, ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʠ ʥʦʨʤ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙʫʯʘʶʱʝʛʦʩʷ, ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʦʡ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ. 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

26. ɸʥʘʣʠʟ ʪʝʢʫʱʝʡ ʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩʦʙʨʘʥʠʡ   ʚ ʛʨʫʧʧʘʭ ʩ ʮʝʣʴʶ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ 
ʫʩʧʝʚʘʝʤʦʩʪʠ ʠ ʧʦʩʝʱʘʝʤʦʩʪʠ 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

27. ʂʦʦʨʜʠʥʘʮʠʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʪʘʨʦʩʪ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧ ɼʝʢʘʥʳ, ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʝʣʘ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

28. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩʦʙʨʘʥʠʡ ʩʪʘʨʦʩʪ (ʬʘʢʫʣʴʪʘʪʠʚʥʦ) ʜʣʷ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ ʚʦʧʨʦʩʦʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
ʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧʘʭ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

29. ʆʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʩ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʚʳʩʰʝʤ ʫʯʝʙʥʦʤ ʟʘʚʝʜʝʥʠʠ, 
ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ ʠʭ ʢ ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʧʦʨʷʜʢʘ ʠ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʧʦ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʶ 
ʧʨʘʚʦʥʘʨʫʰʝʥʠʡ 

ʂʫʨʘʪʦʨʳ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ, 
ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

30. ʇʦʚʳʰʝʥʠʝ ʧʝʜʘʛʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʩʪʝʨʩʪʚʘ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʝʡ ʧʫʪʝʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 
ʥʝʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʭ ʤʝʪʦʜʦʚ ʦʙʫʯʝʥʠʷ (ʢʚʝʩʪʳ, ʢʚʠʟʳ, ʚʠʢʪʦʨʠʥʳ) 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

31. ʈʝʘʣʠʟʘʮʠʷ ʪʚʦʨʯʝʩʢʦʛʦ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʘ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ, ʚʳʷʚʣʝʥʠʝ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʦʡ ʤʦʣʦʜʝʞʠ 
ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʢʦʥʢʫʨʩʦʚ ʠ ʬʝʩʪʠʚʘʣʝʡ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ- 
ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʩʬʝʨʝ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

32. ʈʝʘʣʠʟʘʮʠʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʘʜʘʧʪʘʮʠʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʝʨʚʦʛʦ ʢʫʨʩʘ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʜʝʢʘʥʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

33. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʳʭ ʧʘʤʷʪʥʳʤ ʠ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ ʜʘʪʘʤ, ʧʦʩʝʱʝʥʠʝ 
ʜʝʪʩʢʠʭ ʜʦʤʦʚ, ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʙʣʘʛʦʪʚʦʨʠʪʝʣʴʥʳʭ ʘʢʮʠʷʭ, ʚ ʩʫʙʙʦʪʥʠʢʘʭ ʧʦ ʙʣʘʛʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ 
ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʡ ʚʫʟʘ, ʧʦʝʟʜʢʘʭ ʧʦ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ ʤʝʩʪʘʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

34. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʤʘʩʪʝʨ-ʢʣʘʩʩʦʚ, ʦʙʫʯʘʶʱʠʭ ʩʝʤʠʥʘʨʦʚ, ʟʘʥʷʪʠʡ, ʪʨʝʥʠʥʛʦʚ ʜʣʷ 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʘʢʪʠʚʘ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

35. ɺʦʚʣʝʯʝʥʠʝ   ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʦʚ   ʚ   ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ   ʥʘʫʯʥʦ - ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʣʠʤʧʠʘʜ ʠ 
ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʡ, ʧʨʦʚʦʜʠʤʳʭ ʜʨʫʛʠʤʠ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʘʤʠ 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

36. ʇʦʩʝʱʝʥʠʝ ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʘʤʠ ʥʘʫʯʥʦ-ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʡ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ, 
ʚʩʝʨʦʩʩʠʡʩʢʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 

ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

37. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʧʝʨʚʦʢʫʨʩʥʠʢʦʚ ʚ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
38. ʇʦʩʝʱʝʥʠʝ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷ ʩʪʘʨʦʩʪʘʤʠ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧ, ʢʫʨʘʪʦʨʘʤʠ ɼʝʢʘʥʳ, ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 



  ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ, 
ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ 

 

39. ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʝ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʫʩʣʦʚʠʡ ʧʨʦʞʠʚʘʥʠʷ ʚ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷʭ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʢʦʥʢʫʨʩʦʚ ʥʘ 
ʣʫʯʰʫʶ ʢʦʤʥʘʪʫ ʚ ʦʙʱʝʞʠʪʠʠ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

40. ʂʦʥʪʨʦʣʴ ʧʦʩʝʱʘʝʤʦʩʪʠ ʟʘʥʷʪʠʡ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ɼʝʢʘʥʳ,ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ 
ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

41. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩʦʙʨʘʥʠʝ ʩʪʘʨʦʩʪʘʪʦʚ (ʘʢʪʠʚʠʩʪʦʚ) ɼʝʢʘʥʳ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
42. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʛʨʫʧʧʦʚʳʭ ʠ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʭ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʠʡ ʧʦ ʟʘʧʨʦʩʫ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 

ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

43. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʛʨʫʧʧʦʚʳʭ ʟʘʥʷʪʠʡ ʤʦʪʠʚʘʮʠʦʥʥʦʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

 
 

ПРОФОРИЕНТАЦИОННАЯ РАБОТА 

44. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʎʝʥʪʨʘ ʢʘʨʴʝʨʘ. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʇʨʦʬʦʪʨʷʜʘ. ʈʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʴ ʎʝʥʪʨʘ ʢʘʨʴʝʨʳ, 
ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʉʦʚʝʪ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

45. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʢʦʨʦʪʢʦʤʝʪʨʘʞʥʳʭ ʬʠʣʴʤʦʚ, ʩʶʞʝʪʦʚ ʠ ʚʠʜʝʦʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʧʦ 
ʧʨʦʬʦʨʠʝʥʪʘʮʠʠ 

ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

46. ʋʯʘʩʪʠʝ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ çɼʥʷʭ ʦʪʢʨʳʪʳʭ ʜʚʝʨʝʡè ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ ʠ ʌʀʃʀɸʃɸʍ 
ʄɻɻʕʋ ʠ ʜʨ. 

ʈʝʢʪʦʨʘʪ, ɼʝʢʘʥʳ, ʈʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʴ 
ʎʝʥʪʨʘ ʂʘʨʴʝʨʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

47. ʇʦʤʦʱʴ ʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʜʥʝʡ ʢʘʬʝʜʨ ʠ ʜʥʝʡ ʦʪʢʨʳʪʳʭ ʜʚʝʨʝʡ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʦʚ ʠ 
ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʫʯʘʩʪʠʷ ʚ ʛʦʨʦʜʩʢʠʭ ʚʳʩʪʘʚʢʘʭ 

ʈʝʢʪʦʨʘʪ, ɼʝʢʘʥʳ, ʈʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʴ 
ʎʝʥʪʨʘ ʂʘʨʴʝʨʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

 
РАЗВИТИЕ СТУДЕНЧЕСКИХ ОТРЯДОВ 

48. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʩ ʦʙʫʯʘʶʱʠʤʠʩʷ ʠʥʩʪʨʫʢʪʘʞʘ ʧʦ ʤʝʨʘʤ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ 
ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʥʷʪʠʡ ʠ ʩʧʘʩʘʪʝʣʴʥʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ 
ʦʪʜʝʣʘ ʧʦ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʡ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʦʭʨʘʥʳ, ɻʆ ʠ ʏʉ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
ɽʞʝʤʝʩʷʯʥʦ 

49. ʆʙʥʦʚʣʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʘ ʩʘʡʪʝ ʠ ʚ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʭ ʘʢʢʘʫʥʪʘʭ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʩʝʪʝʡ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
ʝʞʝʜʥʝʚʥʦ 



50. ʉʦʟʜʘʥʠʝ ʠ ʚʝʜʝʥʠʝ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʛʨʫʧʧ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʩʝʪʷʭ 
ʉʚʦʝʚʨʝʤʝʥʥʘʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ ʦ ʨʘʙʦʪʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʦʪʨʷʜʦʚ ʜʣʷ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ 
ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʮʝ ʩʘʡʪʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʘʷ ʧʦʜʜʝʨʞʢʘ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʩʝʪʷʭ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

51. ʋʯʘʩʪʠʝ ʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦ-ʤʘʩʩʦʚʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʡ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

52. ʇʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʋʨʦʢʦʚ ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʩʝʤʠʥʘʨʦʚ ʧʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʤʫ ʧʦʚʝʜʝʥʠʶ ʠ ʦʙʨʘʟʫ 
ʞʠʟʥʠ ʜʣʷ ʜʝʪʝʡ ʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʫʯʝʙʥʳʭ ʟʘʚʝʜʝʥʠʡ ʛʦʨʦʜʘ ʄʦʩʢʚʳ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

53. ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʠ ʧʦ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ-ʧʨʘʚʦʚʳʤ ʘʢʪʘʤ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʷʱʠʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤ, 
ʢʘʩʘʶʱʠʤʩʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʢʣʫʙʘ çɼʦʙʨʦʚʦʣʝʮè 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

54. ɸʥʪʠʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʘʷ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʯʣʝʥʦʚ ʢʣʫʙʘ çɼʦʙʨʦʚʦʣʝʮè ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

55. ʋʯʘʩʪʠʝ ʚ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ ʄʦʣʦʜʝʞʥʦʡ ʦʙʱʝʨʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ 
çʈʦʩʩʠʡʩʢʠʝ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʝ ʦʪʨʷʜʳè 

 ɽʞʝʢʚʘʨʪʘʣʴʥʦ 

56. ʋʯʘʩʪʠʝ ʚ ʢʦʥʢʫʨʩʘʭ, ʬʦʨʫʤʘʭ ʚʦʝʥʥʦ-ʧʘʪʨʠʦʪʠʯʝʩʢʦʡ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʩʪʠ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

57. ʆʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʝʥʜʦʚ, ʥʘʛʣʷʜʥʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʧʦ ʨʘʙʦʪʝ ʦʪʨʷʜʘ çɼʦʙʨʦʚʦʣʝʮè 
ʠ ʧʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ ʥʦʚʳʭ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʯʣʝʥʳ ʦʪʨʷʜʘ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

58. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʫʯʝʙʥʦ-ʪʨʝʥʠʨʦʚʦʯʥʳʭ, ʫʯʝʙʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʝʩʢʠʭ ʩʙʦʨʦʚ, 
ʪʨʝʥʠʨʦʚʦʢ, ʫʯʝʥʠʡ ʩʨʝʜʠ ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʰʢʦʣ, ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʦʚ, ʠʥʩʪʠʪʫʪʦʚ ʠ ʢʦʣʣʝʜʞʝʡ 
ʛ. ʄʦʩʢʚʳ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

59. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩ ʄʏʉ ʈʦʩʩʠʠ ʠ ʧʦʞʘʨʥʦʡ ʯʘʩʪʴʶ çʉʦʢʦʣʴʥʠʢʠè ʆʄʇ, ʆʉʈ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʧʦ 
ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, 
ʦʭʨʘʥʳ, ɻʆ ʠ ʏʉ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

 
РАБОТА ПО ПРОПАГАНДЕ И ОБУЧЕНИЮ НАВЫКАМ ЗДОРОВОГО ОБРАЗА ЖИЗНИ, ПРОФИЛАКТИКЕ И ЗАПРЕЩЕНИЮ КУРЕНИЯ, 

УПОТРЕБЛЕНИЯ АЛКОГОЛЬНЫХ, СЛАБОАЛКОГОЛЬНЫХ НАПИТКОВ, ПИВА, НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ И ПСИХОТРОПНЫХ 
ВЕЩЕСТВ, ИХ ПРЕКУРСОРОВ И АНАЛОГОВ 

60. ʇʦʢʘʟ ʠ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ ʬʠʣʴʤʦʚ ʦ ʚʨʝʜʝ ʢʫʨʝʥʠʷ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ ʘʣʢʦʛʦʣʷ, ʥʘʨʢʦʪʠʢʦʚ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʧʩʠʭʦʣʦʛ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

61. ʊʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʩʝʤʠʥʘʨʳ, ʢʨʫʛʣʳʝ ʩʪʦʣʳ ʩ ʚʳʩʪʫʧʣʝʥʠʷʤʠ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ 1-3 ʢʫʨʩʦʚ ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 



  ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʧʩʠʭʦʣʦʛ  
62. ʆʢʘʟʘʥʠʝ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʪʠʚʥʦʡ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʤʦʱʠ ʢʫʨʘʪʦʨʘʤ ʫʯʝʙʥʳʭ ʛʨʫʧʧ ʠ ʘʢʪʠʚʫ 

ʦʙʫʯʘʶʱʠʭʩʷ ʧʨʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʠ ʩʝʤʠʥʘʨʦʚ, ʧʦʩʚʷʱʝʥʥʳʭ ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʢʝ ʠ ʙʦʨʴʙʝ ʩ 
ʥʘʨʢʦʤʘʥʠʝʡ, ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝʤ ʘʣʢʦʛʦʣʷ ʠ ʪʘʙʘʢʦʢʫʨʝʥʠʷ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

63. ɼʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ ʩʝʢʮʠʡ ʂʘʬ. ɸʌʂ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 
 

ВОСПИТАТЕЛЬНАЯ РАБОТА В ОБЩЕЖИТИЯХ 

64. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʉʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʚʝʪʘ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷ. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʛʦ 
ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ ʧʨʘʚʠʣ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʨʘʩʧʦʨʷʜʢʘ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

65. ʇʨʠʚʣʝʯʝʥʠʝ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ (ʚ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ) ʢ ʩʫʙʙʦʪʥʠʢʘʤ ʠ ʜʨ. ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʤ 
ʧʦ ʙʣʘʛʦʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ ʦʙʱʝʞʠʪʠʡ ʠ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ 

ɿʘʚ. ʦʙʱʝʞʠʪʠʝʤ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

65 

(2) 
ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʤʦʪʨʘ-ʢʦʥʢʫʨʩʘ ʥʘ ʣʫʯʰʫʶ ʢʦʤʥʘʪʫ ʚ ʦʙʱʝʞʠʪʠʷʭ 

 
ВОЛОНТЕРСТВО И ДОБРОВОЛЬЧЕСТВО 

66. ʆʬʦʨʤʣʝʥʠʝ ʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʝʥʜʦʚ/ʩʪʝʥʛʘʟʝʪ, ʥʘʛʣʷʜʥʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʧʦ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʠ 
ʧʘʤʷʪʥʳʤ ʩʦʙʳʪʠʷʤ 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ, ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ 
ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ 

ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʛʦʜʘ 

67. ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ ʧʦ ʚʦʚʣʝʯʝʥʠʶ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʚ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʯʝʩʢʦʝ ʜʚʠʞʝʥʠʝ. 
ʋʯʘʩʪʠʝ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʟʥʘʯʠʤʳʭ ʤʝʨʦʧʨʠʷʪʠʷʭ ʨʘʟʣʠʯʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ. 

ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʘ ʤʦʣʦʜʝʞʥʦʡ 
ʧʦʣʠʪʠʢʠ 

ʷʥʚʘʨʴ-ʬʝʚʨʘʣʴ 
2024 ʛ. 
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	Приложение №3
	ИСТОРИЯ
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ФИЛОСОФИЯ
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (1)
	ПРАВОВЕДЕНИЕ
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины «Правоведение» Цели настоящей дисциплины:
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины
	знать:
	уметь:
	владеть:

	СТИЛИСТИКА РУССКОГО ЯЗЫКА И КУЛЬТУРА РЕЧИ
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (1)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ДРЕВНИЕ ЯЗЫКИ И КУЛЬТУРЫ
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (2)
	ТЕОРИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (2)
	ТЕОРИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (ТУРЕЦКИЙ)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины.
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые   в результате освоения дисциплины
	ЭКОНОМИКА
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (3)
	В результате изучения дисциплины «Экономика» студент должен: Знать:
	Уметь:

	ИНФОРМАТИКА И ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины
	Задачи курса:
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (3)
	знать:
	уметь:
	владеть:
	ОСНОВЫ ИНФОРМАЦИОННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ
	1. Цели и задачи дисциплины, её место в учебном процессе, требования к уровню освоения содержания дисциплины
	Задачи:
	Знать:
	Уметь:
	Владеть:
	ВВЕДЕНИЕ В ЯЗЫКОЗНАНИЕ
	В результате изучения дисциплины студент должен
	уметь: (1)
	владеть: (1)
	ОБЩЕЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (4)
	знать: (1)
	уметь: (2)
	владеть: (2)
	ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля). Требования к уровню освоения содержания дисциплины.
	уметь:
	владеть:

	ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (ТУРЕЦКИЙ)
	ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля). Требования к уровню освоения содержания дисциплины. (1)
	владеть:

	ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (ИСПАНСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины. Требования к уровню освоения содержания дисциплины
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (1)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (5)
	ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (1)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (2)
	Задачи курса: (1)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (6)
	ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА
	1.2.    Цели и задачи изучения дисциплины
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (7)
	ПРАКТИКУМ ПО КУЛЬТУРЕ РЕЧЕВОГО ОБЩЕНИЯ ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (1)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. (1)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (4)
	ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРЕВОДА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА
	1.1. Цель и задачи изучения дисциплины
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (8)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРЕВОДА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (9)
	знать:
	уметь:

	ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРЕВОДА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (10)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПРАКТИЧЕСКИЙ КУРС ПЕРЕВОДА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (ИСПАНСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины. Требования к уровню освоения содержания дисциплины.
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ОСНОВЫ ТЕОРИИ ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2 В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ОСНОВЫ ТЕОРИИ ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (ИСПАНСКИЙ)
	-знать:
	- уметь:
	ТЕОРИЯ ПЕРЕВОДА (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (11)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ТЕОРИЯ ПЕРЕВОДА (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисципли- ны (модуля)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА (АНГЛИЙСКИЙ)
	Задачи: (1)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (12)
	ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (5)
	знать: (2)
	уметь: (3)
	владеть: (3)
	СТИЛИСТИКА (АНГЛИЙСКИЙ)
	Задачи дисциплины:
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (13)
	СТИЛИСТИКА (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (6)
	ЛЕКСИКОЛОГИЯ (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (14)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ЛЕКСИКОЛОГИЯ (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисципли-
	уметь:
	владеть:

	ИСТОРИЯ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА И ВВЕДЕНИЕ В
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (3)
	Задачами дисциплины являются:
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (15)
	уметь:
	владеть:

	ИСТОРИЯ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА И ВВЕДЕНИЕ В (1)
	(ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (16)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ИСТОРИЯ ЛИТЕРАТУРЫ СТРАН ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. (2)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые   в результате освоения дисциплины (1)
	ИСТОРИЯ ЛИТЕРАТУРЫ СТРАН ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (17)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	СПЕЦИАЛЬНОЕ СТРАНОВЕДЕНИЕ (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (7)
	уметь: (4)
	владеть: (4)
	СПЕЦИАЛЬНОЕ СТРАНОВЕДЕНИЕ (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (8)
	знать: (3)
	БЕЗОПАСНОСТЬ ЖИЗНЕДЕЯТЕЛЬНОСТИ
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (4)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (9)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ИСТОРИЯ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (18)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ИСТОРИЯ ЗАРУБЕЖНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (10)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	СОВРЕМЕННЫЙ РУССКИЙ ЯЗЫК
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (19)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ИНТЕРНЕТ-РЕСУРСЫ
	Задачи: (2)
	Знать
	Уметь
	Владеть
	ПЕРЕВОД ГАЗЕТНО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОГО ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)
	1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню освоения содержания дисциплины
	1.2 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины
	ПЕРЕВОД ГАЗЕТНО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОГО ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (1)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (5)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (20)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ЯЗЫК ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (21)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ЯЗЫК ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (ТУРЕЦКИЙ)
	ЯЗЫК ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (22)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ЯЗЫК ДЕЛОВОГО ОБЩЕНИЯ (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (ИСПАНСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля).
	знать: (4)
	уметь: (5)
	владеть: (5)
	ПРАКТИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (23)
	ПРАКТИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (24)
	Знать: (1)
	Уметь: (1)
	владеть:

	ПРАКТИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (25)
	ПРАКТИЧЕСКАЯ ФОНЕТИКА ВТОРОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (ИСПАНСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины.
	знать: (5)
	уметь: (6)
	владеть:

	ПРАКТИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА
	1.1. Цели и задачи дисциплины:
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (11)
	Знать: (2)
	Уметь: (2)
	Владеть: (1)
	ПРАКТИЧЕСКАЯ ГРАММАТИКА ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (12)
	ФИЗИЧЕСКАЯ КУЛЬТУРА И СПОРТ
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения учебной дисци- плины.
	Вариативная часть
	1.1 Цели и задачи изучения дисциплины
	1.2 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (1)
	знать: (6)
	уметь: (7)
	владеть:

	ПЕРЕВОД НАУЧНОГО ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (26)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПЕРЕВОД НАУЧНОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (2)
	ПЕРЕВОД НАУЧНОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (ИСПАНСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося,   формируемые в результате освоения дисциплины. Требования к уровню освоения содержания дисциплины
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПЕРЕВОД ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВОГО ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ
	(АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля):
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПЕРЕВОД ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВОГО ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ (1)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (6)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (27)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПЕРЕВОД ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ
	(АНГЛИЙСКИЙ) (1)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля): (1)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПЕРЕВОД ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ (1)
	(ИСПАНСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины. Требования к уровню освоения содержания дисциплины. (1)
	ПЕРЕВОД ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля): (2)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПЕРЕВОД ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (ИСПАНСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (13)
	знать: (7)
	уметь: (8)
	владеть: (6)
	ПРАКТИКА УСТНОГО ПЕРЕВОДА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля): (3)
	Знать:
	Уметь:
	Владеть:

	ПРАКТИКА УСТНОГО ПЕРЕВОДА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (28)
	ПРАКТИКА УСТНОГО ПЕРЕВОДА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (7)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисципли- (1)
	Знать: (3)
	Уметь: (3)
	Владеть: (2)
	ПРАКТИКА УСТНОГО ПЕРЕВОДА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (ИСПАНСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины. Требования к уровню освоения содержания дисциплины. (2)
	уметь:
	владеть:

	ЭЛЕКТИВНЫЕ КУРСЫ ПО ФИЗИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЕ И СПОРТУ
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения учебной дисци- плины. (1)
	Уметь: (4)
	владеть: (7)
	Дисциплины по выбору
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины Цели дисциплины:
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (29)
	КОММЕРЧЕСКИЙ ПЕРЕВОД (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (8)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (14)
	уметь: (9)
	владеть: (8)
	ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРАТУРА СТРАН ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)
	1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню осво- ения содержания дисциплины.
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (15)
	ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРАТУРА СТРАН ИЗУЧАЕМОГО ЯЗЫКА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (1)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (9)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (30)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПРАКТИКУМ ПО МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (10)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (16)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПРАКТИКУМ ПО МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (1)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (11)
	Задачи: (3)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (17)
	Знать:
	Уметь:
	Владеть:

	ПЕРЕВОД ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля): (4)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПЕРЕВОД ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (31)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПРАКТИКУМ ПО МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (12)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (18)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПРАКТИКУМ ПО МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (1)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (13)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (19)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПЕРЕВОД ГАЗЕТНО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины. (3)
	1.2 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (3)
	ПЕРЕВОД ГАЗЕТНО-ПУБЛИЦИСТИЧЕСКОГО ТЕКСТА (ВТОРОЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (1)
	1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню осво- ения содержания дисциплины
	Задачи курса: (2)
	знать: (8)
	уметь: (10)
	владеть: (9)
	ЛИНГВОСТИЛИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (14)
	ЛИНГВОСТИЛИСТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ТЕКСТА (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (1)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (15)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (32)
	ОСНОВЫ НАПИСАНИЯ ТЕКСТА (АНГЛИЙСКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (33)
	ОСНОВЫ НАПИСАНИЯ ТЕКСТА (ТУРЕЦКИЙ)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (34)
	ОСНОВЫ РЕФЕРИРОВАНИЯ И АННОТИРОВАНИЯ (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (16)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (35)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ОСНОВЫ РЕФЕРИРОВАНИЯ И АННОТИРОВАНИЯ (ПЕРВЫЙ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК) (1)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (17)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (36)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ
	1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню осво- ения содержания дисциплины (1)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисципли- (2)
	АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ (1)
	1.1. Цели и задачи изучения дисциплины (18)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (20)
	Факультативы
	1. Цели и задачи дисциплины, ее место в учебном процессе, требования к уровню освоения содержания дисциплины (1)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисципли- ны (модуля) (1)
	знать:
	уметь:
	владеть:

	ПЕРЕВОДЧЕСКАЯ ЭТИКА И ЭТИКЕТ (ТУРЕЦКИЙ ЯЗЫК)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (37)
	уметь:
	быть способным:

	ДОМАШНЕЕ ЧТЕНИЕ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (АНГЛИЙСКИЙ)
	знать: (9)
	уметь: (11)
	владеть: (10)
	ДОМАШНЕЕ ЧТЕНИЕ ПЕРВОГО ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА (ТУРЕЦКИЙ ЯЗЫК)
	1.2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля) (38)
	уметь: (12)
	владеть: (11)
	Приложение №4
	(практика по получению первичных профессиональных умений и навыков, в том числе первичных умений и навыков научно-исследовательской деятельности)
	2. Планируемые результаты обучения при прохождении практики, соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной программы
	ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ ПРАКТИКА
	2. Планируемые результаты обучения при прохождении практики, соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной программы.
	ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ ПРАКТИКА (1)
	деятельности)
	2. Планируемые результаты обучения при прохождении практики по получению про- фессиональных умений и опыта профессиональной деятельности
	Задачи прохождения практики по получению профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности
	ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ ПРАКТИКА (2)
	1. Вид практики, способ ее проведения
	2. Планируемые результаты обучения при прохождении практики, соотнесенные с
	Приложение №5
	Факультет иностранных языков
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